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  Korte inhoud


  


  


  


  Parijse nachten


  


  Een croissantje en een café au lait, lekker snuffelen op de marché aux puces en 's avonds na een intiem dineetje luisteren naar een van de vele straatorkestjes. En dan? Parijs heet niet voor niets cité de l’amour, stad van de liefde!


  


  In spiegelbeeld


  EMMA DARCY


  


  Onderweg naar Zwitserland, waar Kristy hoopt nog enkele familieleden te vinden, brengt ze een nachtje door in Parijs. In het hotel wordt ze tot haar verbazing doorgestuurd naar de mooiste suite - met een tussendeur naar de aangrenzende kamer. Daarachter, ontdekt ze, staat een woeste, zeer aantrekkelijke Fransman die haar beschuldigend toeroept dat ze hem in de steek heeft gelaten!


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Dans vol verlangen (Bouquet 2782)


  Vastberaden minnaar (Bouquet 3150)


  Verleid door de miljardair (Bouquet 3178)


  Liefde in de knop (Bouquet 3303)


  Verwarrende eis (Bouquet 3375)


  Wraak of verovering? (Bouquet 3435)


  Schaamteloze verovering (Bouquet 3528)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Ieder leven kent zijn keerpunten, of die nu worden veroorzaakt door weloverwogen keuzes of door toevalligheden. Toen Kristy Holloway haar reis van Londen naar Genève onderbrak voor een verblijf van een nacht in Parijs, kon ze niet vermoeden dat het lot haar zou confronteren met een keerpunt dat haar leven voorgoed zou veranderen.


  Aanvankelijk was ze helemaal niet van plan geweest om in Parijs te overnachten. Het besluit ontstond puur in een opwelling, een sentimentele opwelling. Het was een eerbetoon aan Betty en John, hield ze zichzelf voor om haar schuldgevoel over haar reis naar Genève wat te verzachten, een reis die ze nooit zou hebben ondernomen als haar adoptiefouders nog hadden geleefd.


  Nu ze waren overleden, hoefde Kristy niet meer bang te zijn dat ze hen zou kwetsen. Ze had hen nooit pijn willen doen, want ze had met heel haar hart van hen gehouden. De herinnering aan hen bracht zelfs tranen in haar ogen toen ze uit de taxi stapte voor het grote, statige hotel Soleil Levant.


  Het gebouw was opgetrokken in renaissancestijl en was zeer indrukwekkend. Dat paste ook wel bij een van de meest prestigieuze hotels van Parijs, op deze bevoorrechte plek tussen de Avenue des Champs Elysées en de Tuileries. Hoewel zelfs de eenvoudigste kamer in dit hotel een enorm gat zou slaan in Kristy’s budget, besloot ze zich voor deze ene keer geen zorgen te maken over de prijs. De herinnering aan haar lieve adoptiefouders was belangrijker dan geld.


  Meer dan veertig jaar daarvoor hadden Betty en John Holloway tijdens hun driedaagse huwelijksreis in het Soleil Levant gelogeerd. Deze eenmalige extravagantie was een romantische herinnering gebleven waarover Betty vele malen had verteld. Kristy had aan haar verhalen moeten denken toen ze Johns laatste spullen had opgeruimd.


  Haar reis naar Genève was bedoeld om schaduwen uit het verleden een juiste plaats te geven. Het moest een laatste, dierbare herinnering worden aan de mensen die haar zo liefdevol hadden opgevoed, en een speurtocht naar haar echte familie. Ze wilde in Genève uitzoeken of het Rode Kruis nog gegevens had over de familieleden die ze als kind had verloren.


  Sinds Johns dood had ze niet goed geweten wat ze met haar leven moest doen. Nu werd het tijd om weer eens iets te ondernemen, zich een doel te stellen, om de rusteloosheid in haar binnenste een halt toe te roepen. Kristy had gemerkt dat ze niet wist hoe de toekomst eruit moest komen te zien. Ze verlangde ergens naar, maar ze wist niet waarnaar.


  Natuurlijk kon ze altijd weer gaan werken als verpleegkundige, maar voorlopig leek haar dat niet verstandig. Ze had John tijdens zijn ziekte zo lang verzorgd, dat ze emotioneel uitgeput was geraakt. Ze wist dat ze het de eerste tijd niet zou kunnen opbrengen om andere patiënten haar volledige aandacht en zorg te geven.


  Momenteel was er ook geen man in haar leven. Haar vriend Trevor was zo gefrustreerd geraakt over het feit dat ze bijna al haar tijd aan Johns ziekbed had doorgebracht dat hij het had uitgemaakt. Kristy had niet lang om hem getreurd. Ze wist niet hoe het voelde om de ware Jakob tegen te komen, maar ze wist wel dat Trevor niet de grote liefde van haar leven was geweest. Ze vond het jammer om zijn prettige gezelschap te moeten missen, maar dat was dan ook alles. Ze had geen moment geaarzeld toen John haar hulp nodig had gehad. Ze was haar adoptiefouders veel verschuldigd, en ze was nog zo verdrietig over Betty’s dood geweest dat ze John had willen helpen wanneer het maar kon.


  En hier stond ze dan, achtentwintig jaar oud, zonder familie en zonder werk, voor een van de mooiste hotels van Parijs. Nadat ze diep had ademgehaald, liep ze naar de ingang.


  De portier van het hotel had net een babbeltje gemaakt met een stijlvol stel dat naar buiten was gekomen. Op het moment dat hij Kristy zag naderen, kreeg zijn gezicht zo’n verbaasde, ongelovige uitdrukking, dat Kristy abrupt bleef staan. Had ze er wel goed aan gedaan om te besluiten hier te overnachten?


  De portier leek zijn ogen nog steeds niet te kunnen geloven.


  Kristy vroeg zich af of het door haar kleren kwam. Haar spijkerbroek, korte jasje en sportieve schoenen waren nu niet bepaald superelegant, maar ze was toch niet de enige vrouw die in dergelijke, comfortabele kleding reisde? Misschien lag het aan haar versleten canvas weekendtas, die in niets leek op de bagage die andere hotelgasten meebrachten.


  Ze besloot zich niets van de blikken van de portier aan te trekken. Zo lang ze kon betalen voor haar kamer, kon niemand haar wegsturen. Als de man bij de deur een snob was, zou ze proberen hem met haar glimlach te ontdooien.


  Kristy was van mening dat haar stralende glimlach het aantrekkelijkste onderdeel van haar gezicht was. Betty was echter altijd verrukt geweest van haar haren, die een opvallende, roodgouden kleur hadden en in een waterval van dikke golven en krullen om haar schouders dansten. Kristy’s gezicht was verder niet echt spectaculair te noemen, maar ze had een mooie neus, een aantrekkelijke mond en een paar grote, helderblauwe ogen, die een scherp contrast vormden met de koperen gloed van haar haar.


  De portier was echter niet onder de indruk van haar lach. Integendeel, hij leek er juist van te schrikken.


  Daarop besloot Kristy hem toe te spreken in zijn eigen taal. Misschien vond hij het wel aardig om een buitenlandse vrouw zijn taal te horen spreken.


  ‘Bonjour, monsieur,’ groette ze in accentloos Frans. Ze had altijd al een talenknobbel gehad. Dat was altijd goed van pas gekomen, want John had een baan gehad waarvoor zijn gezin een aantal keren naar het buitenland had moeten verhuizen.


  ‘Bonjour, madame,’ groette de portier zonder enige warmte terug.


  Kristy besloot het ‘madame’ niet te verbeteren in ‘mademoiselle’, want de man voelde zich duidelijk niet erg op zijn gemak. Hij wenkte haastig een piccolo om haar canvas tas van haar over te nemen.


  Ze laten me in ieder geval binnen, dacht Kristy wrang.


  De deur van het hotel werd keurig voor haar opengehouden. Kristy was van plan geweest de portier een fooi te geven, maar de man hield zijn gezicht demonstratief van haar afgewend. Ietwat beledigd liep ze door naar de receptie.


  De ogen van de man bij de balie leken ook al bijna uit hun kassen te puilen op het moment dat hij Kristy in de gaten kreeg. Hij staarde haar met open mond aan, alsof hij een spook zag.


  Geïrriteerd vroeg Kristy zich af wat er in vredesnaam aan de hand was. Waarom reageerde iedereen zo raar op haar komst? Was ze soms niet welkom in dit chique hotel? Ze nam zich voor om zich niet zomaar te laten wegsturen, ook niet als haar een kamer werd geweigerd. Ze was gekomen om de sfeer te proeven waarvan Betty veertig jaar eerder zo had genoten. Ze was niet van plan weg te gaan voordat ze iets van het hotel had gezien.


  Alsof ze zich nergens iets van aantrok, keek ze op haar gemak de lobby rond. Betty had gezegd dat de hal baadde in een zachtgeel, magisch licht. Dat bleek na al die jaren nog steeds zo te zijn. De gele gloed van de kristallen kroonluchters aan het plafond werd weerkaatst door de geaderde muren van Italiaans marmer, en de vloer was een matglanzend schaakbord van marmeren tegels.


  Betty had niet overdreven: het was inderdaad een prachtige, indrukwekkende hal. Alles wat Kristy zag, ademde smaak en rijkdom uit. Ook de gasten, met hun elegante kleding en dure schoenen, straalden uit dat ze in goeden doen waren. Niemand droeg een spijkerbroek, zelfs geen jeans van een dure ontwerper, en Kristy vermoedde dat de aanwezigen voor geen goud gezien zouden willen worden in haar ongepoetste schoenen.


  Ze was hier niet op haar plaats, dat was wel duidelijk. Betty en John hadden destijds waarschijnlijk hun mooiste kleren meegenomen op huwelijksreis.


  Hoe dan ook, ze stond nu in de hal. Niemand had haar de toegang tot het hotel geweigerd. Het enige wat ze wilde, was een kamer voor een nacht.


  Ze liep de laatste meters naar de receptie, waar de receptionist en de piccolo haar achterdochtig bekeken.


  Je hebt niets met die mensen te maken, hield ze zichzelf voor. Wat kan jou het schelen dat ze je liever zien vertrekken? Betty’s herinneringen zijn belangrijker dan hun mening over jou.


  ‘Kan ik u helpen, madame?’ informeerde de man achter de balie stijfjes.


  Een dun laagje beleefdheid, dacht Kristy. Hij heeft het liefst dat ik linea recta weer naar de deur loop. ‘Ik wil graag een kamer. Voor één nacht,’ voegde ze eraan toe, in de hoop dat een belofte van een kort verblijf hem iets toeschietelijker zou maken. Gelukkig kon hij in ieder geval geen aanmerkingen hebben op haar foutloze Frans.


  De man aarzelde. ‘We hebben ook wel een suite voor u beschikbaar…’


  Maar die zul je wel niet kunnen betalen, voegde Kristy er in gedachten aan toe. ‘Nee, dat hoeft niet,’ zei ze zo zelfverzekerd mogelijk. ‘Ik wil een gewone kamer voor een nacht. Is dat een probleem?’


  Hij leek te schrikken van die uitdagende vraag. Zou hij bang zijn dat ze een scène ging maken?


  ‘Non, madame,’ antwoordde hij haastig. ‘Natuurlijk heb ik een kamer voor u.’


  ‘Ik wil graag de goedkoopste,’ zei Kristy met nadruk.


  Zijn wenkbrauwen vlogen haast tegen zijn terugwijkende haargrens aan. ‘O-oui, madame,’ stotterde hij.


  Toen hij het inschrijfformulier naar haar toe schoof, had Kristy zin om te juichen. Kennelijk had haar vastberadenheid het gewonnen van zijn snobisme. Ze had geen idee waarom het hotelpersoneel haar madame noemde, maar dat deed er niet toe. Ze kreeg een kamer, daar ging het om.


  Bij het zien van haar naam op het formulier leek de receptionist zijn ogen weer niet te kunnen geloven. Kristy vermoedde dat hij niet had verwacht dat een Amerikaanse zo goed Frans kon spreken. Dat verklaarde echter nog niet waarom hij haar formulier haastig wegfrommelde onder de balie en dringend de piccolo wenkte om haar naar de lift te brengen. Wilde hij haar soms zo snel mogelijk uit de lobby hebben?


  Hoewel de piccolo meteen met haar tas en sleutel naar de lift liep, bleef Kristy nog even staan. Ze had helemaal geen zin om zich te laten opjutten door een verwaande Fransman die zich blijkbaar voor haar schaamde! Haar onafhankelijke, trotse karakter vertelde haar dat ze zich door niemand onder druk hoefde laten zetten.


  Haar blik viel op een man en een vrouw aan een tafeltje in de lobby. De vrouw was een beeldschone, perfect opgemaakte brunette in een zwart-wit pakje dat overduidelijk afkomstig was van een dure Parijse couturier. Ze gaf het woord ‘chic’ een compleet nieuwe dimensie.


  Haar gesprekspartner was het perfecte toonbeeld van Franse aristocratie. Hij had een aantrekkelijk gezicht, met een hoog, intellectueel voorhoofd, een redelijk grote, maar perfect gevormde neus, een krachtige kaak en een extreem sensuele mond. Hij was gekleed in een onberispelijk, peperduur, antracietgrijs maatpak, dat zijn mannelijke, breedgeschouderde figuur accentueerde.


  Gek genoeg kwam hij haar op de een of andere manier bekend voor. Hoe kon dat nu? Als ze hem al eens eerder had ontmoet, had ze dat zeker nog geweten… Peinzend bestudeerde ze zijn donkere hoofd.


  Zijn zwarte, dikke haar was keurig geknipt. Kristy vond hem echt het soort man dat van kunst, muziek, lekker eten en goede wijn hield. De kromming van zijn wenkbrauwen suggereerde een kritische houding, en de donkere, dansende lichtjes in zijn bruine ogen verraadden dat hij niets miste van wat zich in zijn omgeving afspeelde. Om zijn mond speelde een ietwat cynisch, doch niet onaardig lachje.


  Kristy schatte dat hij halverwege de dertig was. Iedere centimeter van zijn lichaam straalde het volwassen gezag uit van een man die goed was in wat hij deed.


  Tot haar verbazing merkte ze dat ze de vrouw in zijn gezelschap benijdde. Kennelijk hadden ze iets te vieren, want er stond een fles champagne in een emmer naast hen. Zouden zij ook op huwelijksreis zijn? Tot haar verbazing voelde ze een steek van jaloezie bij die gedachte.


  Toen de man met een oogverblindende glimlach naar zijn metgezellin lachte, hield Kristy als betoverd haar adem in. Ze wilde dat hij zo naar háár zou lachen, dat die lach alleen voor haar bestemd zou zijn… Dat besef was zo schokkend, dat ze zichzelf dwong haar hoofd af te wenden.


  Bij de liften werd de piccolo inmiddels ongeduldig.


  Kristy besloot zich niet te laten stangen. Ze had toch niet om zijn diensten gevraagd? Als gaste in dit hotel mocht ze toch gaan en staan waar ze wilde? De man en vrouw met de champagne deden waarschijnlijk ook precies waar ze zin in hadden. Opnieuw werd haar blik naar het stel getrokken, en opnieuw voelde ze tot haar eigen verbazing een diepe jaloezie jegens de vrouw.


  Voor wat er daarna gebeurde, had Kristy geen verklaring. Had haar jaloezie wellicht een golf van negatieve energie door de lobby gestuurd?


  De man leek te voelen dat er iemand naar hen stond te kijken. Toen hij haar in de gaten kreeg, keek hij Kristy zo geschrokken aan, dat haar hart een slag oversloeg. Met een wirwar van emoties op zijn gezicht stond hij op uit zijn stoel. Kristy dacht een mengeling van schok, verbazing, schuldgevoel en boosheid in zijn ogen te zien.


  Met zijn hand sloeg hij per ongeluk tegen het dichtstbijzijnde champagneglas, dat omviel en naar de rand van de tafel rolde. Toen hij het probeerde te vangen, stootte hij tegen de tafel, waardoor ook de ijsemmer omviel. Een regen van ijsblokjes en champagne belandde op de marmeren vloer.


  Een paar tellen lang lieten zijn ogen die van Kristy los om de puinhoop om hem heen te bekijken. Het volgende moment hief hij zijn hoofd echter weer naar haar op, met een boze blik die haar de schuld leek te geven van zijn onhandigheid.


  Kristy’s bloed stroomde zo hard door haar aderen, dat haar slapen ervan klopten. Het was alsof ze droomde, of ze in een andere tijd en dimensie was beland. Vaag zag ze de vrouw opspringen en de man bij zijn arm grijpen. Zelf schrok ze wakker uit haar trance doordat ze opeens een hand op haar arm voelde.


  ‘De lift, madame,’ hoorde ze de receptionist op dringende toon zeggen. ‘De piccolo staat op u te wachten.’


  ‘Ik kom al,’ zei Kristy, in haar haast vergetend Frans te spreken.


  Ze dwong zichzelf ertoe zich om te draaien en naar de lift te lopen. Dit incident was niet haar schuld. Dat kon niet. Niemand kende haar hier, ook de man met het donkere haar niet. Ze moest zich hebben verbeeld dat ze elkaar leken te herkennen.


  De piccolo had haar tas al in de lift gezet. Terwijl Kristy hem passeerde, keek hij hoofdschuddend naar de rommel bij het tafeltje.


  ‘Een ongelukkige samenloop van omstandigheden,’ merkte Kristy op.


  ‘Un scandale,’ reageerde de piccolo, de deuren van de lift sluitend en de knop van haar verdieping indrukkend. ‘Un scandale terrible!’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Een schandaal? Wat een onzin, dacht Kristy. Het gebeurt misschien niet vaak dat er in dit chique hotel een champagnefles omvalt, maar de rommel is toch zo opgeruimd? Het is toch overdreven om meteen van een vreselijk schandaal te spreken?


  Ze besloot er niet eens verder op in te gaan, want blijkbaar zaten zij en de piccolo niet op dezelfde golflengte. Bovendien bleven haar gedachten steeds maar teruggaan naar de donkerharige man.


  Ze had nog nooit zo’n stroomschok gevoeld als op het moment dat ze hem in de ogen had gekeken. Misschien had de combinatie van verdriet, stress en oververmoeidheid haar wel een beetje labiel gemaakt. Zelfs de spontane beslissing om hier te overnachten kwam haar nu raar voor, zeker omdat het personeel haar zo vreemd had ontvangen. Of moest ze zich daar nog steeds niets van aantrekken?


  Wat de donkerharige man betrof: bestond er zoiets als iemand kennen uit een ander leven? Met een wrang lachje schudde ze haar hoofd. Ze moest zich hebben verbeeld dat ze hem kende. Misschien bracht de betoverende omgeving wel rare ideeën in haar hoofd. De gedachte aan de huwelijksreis van John en Betty had waarschijnlijk haar perceptie van de onbekende man gekleurd.


  Waarom had hij dan zo verwijtend naar haar gekeken?


  Misschien had de brunette in het zwart-witte pakje wel iets gezegd waardoor hij van streek was geraakt, en had hij het Kristy vervolgens gewoon kwalijk genomen dat ze naar hem had gestaard. Niemand vond het leuk om in een gênante situatie te worden bekeken.


  De lift stopte. Kristy stapte uit, vastbesloten om haar ene nacht in Parijs nergens meer door te laten bederven.


  De piccolo nam haar mee naar een kamer die er allesbehalve goedkoop uitzag. Hoewel Kristy even wit om haar neus werd bij de gedachte aan de rekening die ze de volgende ochtend gepresenteerd zou krijgen, nam ze zich voor om te genieten van alle luxe die haar werd geboden. Geld was nu even niet belangrijk.


  Ze zocht in haar handtas naar wat geld om de piccolo een fooi te kunnen geven, maar ze had zich de moeite kunnen besparen, want de jongen maakte zich met opvallende haast uit de voeten. Blijkbaar hield de beleefdheid op bij de deur en had hij niet eens zin om haar een prettig verblijf te wensen nu ze keurig uit het zicht van de nette gasten was verwijderd.


  Met een geïrriteerde zucht zette Kristy haar handtas neer. Nou ja, in ieder geval had ze de mooie kamer nu voor zich alleen. Hier zat ze niemand in de weg, hier viel niemand haar lastig.


  Het was werkelijk een prachtige kamer, ingericht met roomwitte, bruine en beige tinten, hier en daar afgezet met zwart. Het zag er allemaal gloednieuw uit, dus Kristy nam aan dat het interieur al vele malen was veranderd sinds Betty en John het hotel veertig jaar daarvoor hadden bezocht. Maar waarschijnlijk was het toen net zo sfeervol geweest. De ambiance was natuurlijk nog beter geweest voor twee stapelverliefde mensen.


  De marmeren badkamer was een droom. In gedachten zag ze Betty genieten van dit toppunt van verrukkelijke decadentie. Door Johns werk hadden ze zo vaak in arme landen gewoond, dat Betty de luxe van een goede badkamer dubbel was gaan waarderen.


  Ze wilde net haar tas gaan uitpakken, toen er op de deur werd geklopt. Op de drempel stond een keurig uitziende heer in een donker krijtstreeppak. Hoewel hij ongeveer net zo groot was als Kristy, straalde hij op een vriendelijke manier gezag uit.


  ‘Madame, kan ik u misschien even spreken?’ informeerde hij.


  ‘Wie bent u?’


  Op het gezicht van de man verscheen een lach. ‘Heel geestig, madame,’ reageerde hij grinnikend.


  Kristy had geen idee waarom hij haar vraag zo grappig vond.


  ‘Mag ik binnenkomen?’


  Kristy’s wenkbrauwen gingen omhoog. Een onbekende was een onbekende, ook al droeg hij nog zo’n mooi pak. ‘Waarvoor?’ informeerde ze achterdochtig.


  Hij trok een verontschuldigend gezicht. ‘Deze kamer… Er is een foutje gemaakt. Dat wil ik graag herstellen.’


  ‘Aha.’ Nu begreep Kristy het. De man hoorde bij het hotel. Hadden ze haar een te grote kamer gegeven, of kwam hij haar alsnog vragen om weg te gaan?


  De man bloosde licht bij het zien van de wrevelige blik op haar gezicht. ‘Het spijt me werkelijk vreselijk, madame…’


  Kristy staarde hem ijzig aan. Zou het zin hebben om een scène te maken? Als al het personeel haar weg wilde hebben, zou haar verblijf er niet leuker op worden.


  ‘Ik zou het op prijs stellen als u me zou willen volgen, madame.’


  Kristy stond in tweestrijd, want ze had de neiging om op haar strepen te gaan staan. Ze wist echter niet of dat zin had. Hoewel ze een hekel had aan snobisme, beleefde ze er werkelijk geen lol aan om kleine deukjes in het bestaande klassensysteem te schoppen. Gelukkig had ze haar spullen nog niet uitgepakt. Dat bespaarde haar in ieder geval de vernedering om alles weer in haar tas te moeten proppen.


  ‘Ik breng u graag naar een kamer die geschikter voor u is,’ vervolgde de man uiterst beleefd.


  Een nette manier om me te vertellen dat ik hier niet thuishoor. Het zou me niets verbazen als hij al een ander hotel voor me heeft geregeld, dacht Kristy wrokkig.


  ‘U bent zeer tactvol, monsieur,’ merkte ze sarcastisch op.


  Hij hoorde haar spottende toontje kennelijk niet, want hij knikte en glimlachte weer breeduit. ‘Daar streven wij altijd naar, madame.’


  ‘Ik hoop dat de volgende kamer niet te duur is,’ zei Kristy eerlijk. Het had geen zin om verstoppertje te spelen. ‘Ik heb namelijk niet zoveel geld.’


  ‘Natuurlijk, madame. U kunt rekenen op onze discretie en begrip.’


  ‘Oké, dan pak ik mijn tas.’ Kristy wilde hem vóór zijn, voordat hij de hulp van de piccolo zou inroepen.


  ‘Non, non, madame. Dat kan ik niet toestaan,’ haastte de man zich te zeggen. ‘Ik zal met alle plezier uw tas voor u dragen.’


  Dat verbaasde Kristy, want ze had gedacht dat het beneden zijn waardigheid zou zijn om haar spullen te dragen. Waarschijnlijk heeft hij haast om me buiten de deur te krijgen, bedacht ze zuur.


  Nadat ze haar handtas had gepakt, liep ze achter hem aan de kamer uit. Voordat ze de gang in liep, keek ze snel nog even rond. Het was een dwaas idee geweest om hier binnen te lopen. Het verleden was verdwenen en kon nooit meer worden teruggehaald. Hoe dan ook, ze had het hotel in ieder geval van binnen gezien.


  De manager nam haar door een lange gang mee naar een gesloten deur. Tot Kristy’s verbazing haalde hij vervolgens een grote sleutelbos uit zijn zak. Werd ze nu toch niet weggestuurd? Had hij een minder dure kamer voor haar gereed laten maken?


  Met een royale zwaai deed de man de deur voor haar open. ‘Madame, uw kamer,’ kondigde hij met een voldane glimlach aan.


  Op de drempel bleef Kristy stokstijf staan. Was dit een misselijke grap? Waarom bracht hij haar naar een gigantische suite terwijl ze had gezegd dat ze een goedkope kamer wilde?


  ‘Deze suite kan ik me niet veroorloven,’ protesteerde ze.


  De manager keek beledigd. ‘Madame is onze gaste,’ zei hij. ‘Het spreekt vanzelf dat madame hier op onze kosten verblijft.’


  ‘Ik geloof dat hier sprake is van een misverstand,’ begon Kristy langzaam.


  ‘Madame Holloway…’ Grinnikend knipoogde hij naar haar. ‘Het misverstand is rechtgezet.’


  Hij liep de grote kamer binnen, die zelfs voorzien was van een serre en een groot balkon. Hij zette haar tas neer in het kleedkamertje naast de badkamer, alsof hij wilde benadrukken dat ze hier echt mocht blijven.


  Kristy leek nog altijd niet overtuigd, ook al had hij haar bij haar naam genoemd. Waarom bleef hij haar toch madame noemen in plaats van mademoiselle? Hij moest toch hebben gezien dat ze geen ring droeg?


  ‘Weet u echt heel zeker dat u me deze suite wilt geven, monsieur?’


  De man knikte. ‘Certainement.’


  Dan moet hij het zelf maar weten, dacht Kristy. Als de hotelmedewerkers een fout hebben gemaakt, mogen ze daar zelf voor betalen. Ze had heel duidelijk gezegd dat ze een goedkope kamer wilde, dus na al dit gedoe was ze niet van plan om nog eens naar een andere kamer te verhuizen.


  ‘Nog één ding, Madame Holloway.’


  ‘Wat dan?’


  De manager haalde een sleutel van zijn bos en stak die plechtig in een deur aan de andere kant van de kamer. ‘Alleen door u te gebruiken,’ kondigde hij ernstig aan. ‘Kijkt u eens.’ Met een dramatisch gebaar draaide hij de sleutel om. ‘Open,’ zei hij. Vervolgens draaide hij de sleutel de andere kant op. ‘Dicht. Ziet u wel? Ik laat het verder aan uw discretie over.’


  Kristy had geen idee waar hij het over had. ‘Monsieur…’ begon ze.


  ‘Zegt u maar niets meer, madame,’ reageerde hij meteen, zijn handen opheffend. ‘Tact. Diplomatie. Begrip. Daar streven wij naar.’ Hij haalde de sleutel uit het slot en liep naar haar toe.


  Verbluft nam Kristy de sleutel van hem aan. ‘Monsieur…’


  ‘Genoeg, madame. U bent hier te gast. U krijgt geen rekening. Ik hoop dat u nog eens aan mij denkt als deze, eh… deze delicate situatie is opgelost.’


  Na die woorden maakte hij een buiginkje en liep hij de kamer uit, Kristy verbouwereerd achterlatend.


  Wat was hier allemaal aan de hand? Wat bedoelde hij met een delicate situatie? Het enige wat ze zeker wist, was dat er al iets fout was gegaan op het moment dat de portier haar in de gaten had gekregen. Er was nog steeds sprake van een enorm misverstand.


  Haar intuïtie zei haar dat ze maar beter kon weggaan voordat de situatie nog verder uit de hand zou lopen. Stel dat er nog meer mis zou gaan. Voordat ze het wist, zat ze misschien nog midden in een scandale terrible!


  Die gedachte was voldoende om haar de slappe lach te bezorgen. Zie je wel, je zenuwen kunnen bijna niets meer hebben, dacht ze. Dit hotel is niet half zo rustgevend als je had gehoopt! En je moet ook nog maar afwachten of je reis naar Genève iets oplevert…


  Plotseling voelde ze zich vreselijk alleen. Alle energie die ze voor deze reis had verzameld, stroomde uit haar weg. Laat het hotelmanagement er zelf maar achter komen dat ze een stomme fout hebben gemaakt, dacht ze lusteloos. Ik heb geen zin om naar beneden te gaan en alles uit te leggen. Laat ik maar wachten op het volgende klopje op mijn deur, wanneer ze me komen zeggen dat ik moet ophoepelen. Ik pak niet eens mijn tas uit, want die moet ik straks toch weer inpakken.


  Ondertussen had ze nog steeds die sleutel in haar hand. Nieuwsgierig keek ze naar de deur aan de andere kant van de kamer. Wat zou daarachter zijn? Misschien vond ze daar wel het antwoord op de vraag wat die ‘delicate situatie’ nu precies inhield. Hoewel ze wist dat de hele kwestie haar eigenlijk niets aanging, vond ze dat ze er inmiddels genoeg bij betrokken was geraakt om een kijkje te mogen nemen.


  Of was het misschien verstandiger om de deur dicht te laten? Haar gedachten dwaalden af naar Pandora, die de doos met alle ellende van de wereld had geopend. Het kon wel eens gevaarlijk zijn om nieuwsgierig te zijn. Kristy had eigenlijk al genoeg aan haar hoofd zonder bij andere zaken betrokken te raken.


  Ze legde de sleutel op een tafeltje en liep naar het balkon. Voor zolang het duurde, kon ze maar beter van de luxe en het uitzicht genieten.


  Het uitzicht had zo op een ansichtkaart gekund. In de verte zag ze de Eiffeltoren, de Arc de Triomphe en de Place de la Concorde liggen. Hoewel de aanblik van al die beroemde plekken haar de adem had moeten benemen, kon ze zich er niet op concentreren. Een diepe rusteloosheid dreef haar terug naar de zitkamer en de sleutel op het tafeltje.


  Terwijl ze weifelend naar de sleutel en de gesloten deur stond te staren, werd er geklopt. Kristy was zo diep in gedachten verzonken, dat ze hevig schrok van het geluid. Er was niet op de gesloten deur geklopt, maar op de deur waardoor ze naar binnen was gekomen.


  Ze zijn er eindelijk achter gekomen dat ze een fout hebben gemaakt, flitste het door haar heen. Ze was blij dat ze niet aan de verleiding had toegegeven om de tussendeur open te maken.


  Tot haar verbazing stond niet de manager voor haar deur, maar een kamermeisje met een elegante vaas vol lange rozen. Nadat het meisje de rozen op een tafeltje had gezet, liep ze zwijgend weer naar buiten.


  Een paar tellen later werd er opnieuw op de deur geklopt, ditmaal door een kamermeisje met een fles champagne en een smaakvol opgemaakte schaal fruit.


  Kristy, die steeds zenuwachtiger begon te worden, staarde naar de cadeaus alsof ze giftig waren. Waarom stond de hotelmanager erop haar in de watten te leggen? Waaraan had ze deze speciale behandeling te danken?


  Een derde klopje bracht een kamermeisje met een dienblad vol geschenkdoosjes eau de toilette en zeep.


  Het lijkt wel of ik jarig ben, dacht Kristy verbaasd. Het viel echter niet mee om van de verwennerijen te genieten, want ze kon zich niet aan de indruk onttrekken dat de cadeaus iets te maken hadden met de gesloten deur. Weifelend keek ze weer naar de tafel. Zou de sleutel antwoord kunnen geven op de vraag waarom ze ineens werd behandeld als een prinses? Misschien moest ze toch maar eens een kijkje gaan nemen voordat ze nog dieper bij dit mysterie betrokken raakte.


  Langzaam boog ze voorover om de sleutel te pakken.


  Ik steek alleen maar even mijn hoofd om de hoek van de deur, dacht ze.


  Je hebt daar niets te zoeken, sprak een stemmetje in haar achterhoofd haar vermanend toe.


  Natuurlijk wel, meende een ander stemmetje. Je bent er al ongewild bij betrokken geraakt. Je hebt nergens om gevraagd, het is je allemaal gewoon overkomen. Natuurlijk heb je het recht om uit te zoeken wat er allemaal aan de hand is.


  Kristy wachtte even of het vermanende stemmetje daar iets tegen in te brengen had, maar het bleef stil in haar hoofd. Dat verbaasde haar niet, want er was ook geen speld tussen te krijgen. Ze mocht toch best weten waarom iedereen zo vreemd op haar aanwezigheid reageerde?


  Bovendien had de manager gezegd dat ze de deur mocht openen als ze dat wilde. Ze deed dus niets verkeerds als ze even een blik naar binnen zou werpen…


  Met de sleutel in haar hand liep ze naar de deur. Ondanks haar klamme handpalmen en haar luid bonkende hart stak ze de sleutel in het slot. Nadat ze een keer heel diep had ademgehaald om haar zenuwen wat te kalmeren, opende ze de deur.


  Ergens in haar achterhoofd had ze verwacht een monster aan te treffen, maar iedere reactie bleef uit. Het was doodstil aan de andere kant van de deur. Omdat Kristy moed putte uit het feit dat haar kennelijk niets in de weg werd gelegd, duwde ze de deur wagenwijd open.


  Aan de andere kant van de deur lag een grote suite, die precies op de hare leek.


  Ze bleef een paar tellen aarzelend op de drempel staan luisteren of ze iemand in het vertrek hoorde. Niets. Er was ook niemand te zien. Stapje voor stapje liep ze de kamer in, gedreven door de behoefte antwoorden te vinden op haar vragen.


  Halverwege de kamer bleef ze staan omdat ze iemand een sleutel in de deur naar de gang hoorde steken.


  Met een droge keel staarde ze naar de deur. Haar ogen werden nog groter van schrik toen ze zag wie deze suite had gehuurd.


  Het was de donkerharige man uit de lobby, die haar had betoverd met zijn doordringende blik – de elegante aristocraat die op onelegante wijze het romantische samenzijn met de brunette had verstoord, daarbij een scandale terrible creërend…


  Vaag drong het tot Kristy’s verdwaasde brein door dat hij helemaal niet verbaasd leek haar te zien. Hij glimlachte zelfs naar haar, al was het niet met de onweerstaanbare glimlach die hij de brunette had laten zien. Het was een koud, cynisch lachje, dat allesbehalve vreugde uitdrukte.


  Zwijgend deed hij de deur achter zich dicht. Het leek wel of hij had verwacht haar hier aan te treffen.


  Hoe kon dat?


  Wat wist hij van haar?


  Ofschoon Kristy zin had om te vluchten, wachtte ze gespannen af wat er zou gaan gebeuren.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Zo, zo, zo.’


  De drie simpele woordjes werden met ingehouden woede uitgesproken. Kristy besefte meteen dat zijn kalme uiterlijk slechts een façade was. In zijn donkere ogen was nu geen geamuseerde glinstering te zien, maar boosheid en verwijt.


  ‘Wat heb je voor een excuus?’ wilde hij op spottende toon weten.


  Hij had een prachtige, lage stem, die gek genoeg nog mooier werd door de emotie die erin doorklonk. Kristy moest zichzelf wakker schudden uit haar trance om antwoord te geven op zijn vraag.


  Hij denkt vast dat ik een dief ben, dacht ze, koortsachtig zoekend naar een aannemelijk excuus om haar aanwezigheid te verklaren. Het enige wat ze kon bedenken, was een welgemeende verontschuldiging.


  ‘Je regrette…’ begon ze.


  ‘Wat zeg je? Spijt het je?’ wilde hij ongelovig weten. Met zijn donkere ogen staarde hij haar minachtend aan voordat hij zijn blik ten hemel hief. ‘Mon dieu, ze zegt dat het haar spijt… Is dat het enige wat je te zeggen hebt? Of ben je van plan me ooit nog eens te vertellen wat er precies is gebeurd?’


  Kristy rilde bij het horen van de haat in zijn stem. Haar ogen schoten naar de tussendeur, alsof ze haar kansen berekende voor het geval ze een ontsnappingspoging moest wagen.


  ‘O nee, schat, jij gaat nergens naar toe,’ beet hij haar toe.


  Schat? Het woord klonk allesbehalve teder. De man ging met zulke nijdige, grote passen tussen haar en de deur staan, dat ze hem nauwelijks durfde aankijken. Hij straalde zoveel vijandigheid uit, dat ze hem niet nog meer tegen zich in het harnas wilde jagen.


  ‘Je gaat hier niet weg voordat je me alles hebt uitgelegd,’ siste hij.


  Kristy slikte moeizaam. Haar hele lichaam trilde van spanning, waardoor ze haar mond nauwelijks kon bewegen. Toch wist ze dat ze zich moest verdedigen.


  ‘H-het is eigenlijk heel eenvoudig,’ begon ze aarzelend.


  Die opmerking leek de man alleen nog maar bozer te maken. ‘Eenvoudig?’ echode hij woedend. Zijn bruine ogen schoten vuur. Langzaam kwam hij dichterbij om dreigend boven haar uit te torenen. ‘Na twee lange, eenzame, bittere jaren durf je me te vertellen dat het allemaal heel eenvoudig is? Dacht je soms dat je alles kon goedmaken door te zeggen dat het je speet?’ Zijn stem trilde van razernij.


  Kristy wist niet wat haar overkwam. Waar had die man het over? Wat had ze de afgelopen twee jaar volgens hem misdaan?


  ‘Ik heb geen idee wat je precies wilt weten,’ zei ze aarzelend.


  Hij haalde diep adem, waarna het vuur in zijn ogen afzwakte tot een zachte gloed. Hoewel hij nog steeds boos was, had hij zijn woede nu in ieder geval onder controle.


  Tot Kristy’s verbazing verscheen er langzaam een brede glimlach op zijn gezicht, die bijna nog angstaanjagender was dan zijn woede. Intuïtief wist ze dat ze diep in de problemen zat als ze nu nog een verkeerde stap deed.


  ‘Ben je soms gekomen in de hoop te horen dat ik nog van je hou?’ informeerde hij spottend.


  ‘Natuurlijk niet,’ reageerde Kristy verontwaardigd. Wat een absurd idee! Waarom zou ze een liefdesverklaring willen horen uit de mond van een vreemde?


  Een van zijn donkere wenkbrauwen ging sardonisch omhoog. ‘Kom je me dan soms vertellen dat je nog van mij houdt?’


  Kristy’s mond viel open. Ze kende hem niet eens! Waar zag hij haar wel voor aan? Een callgirl die klanten probeerde te krijgen door hotelkamers binnen te dringen?


  ‘Wat een belachelijke suggestie,’ snauwde ze.


  Hij schoot in de lach. ‘Ik moet er ook niet aan denken,’ zei hij. Zijn ogen boorden zich nog dieper in de hare. ‘Wilde je me soms verleiden om het bed met je te delen?’ informeerde hij op lage, honingzoete toon. ‘Wilde je mijn lichaam tegen het jouwe voelen op de manier die je het lekkerst vindt?’


  ‘Natuurlijk niet!’ riep Kristy uit. Ze kon echter niet verhinderen dat haar bloed sneller ging stromen bij de gedachte aan zijn liefkozingen.


  De glimlach verdween weer van zijn gezicht. ‘Zal ik jou dan eens zeggen wat ik van je vind?’ vroeg hij. ‘Je bent een laffe stiekemerd. Ik begrijp niet waar je het lef vandaan haalt om je gezicht hier te vertonen. Je bent een schaamteloze, harteloze meid zonder ruggengraat!’


  Een paar tellen lang was Kristy zo geschokt, dat ze als verlamd naar hem bleef staren. Toen hief ze echter haar hand op om hem zo hard mogelijk in het gezicht te slaan. Ze trof zijn wang zo hard met haar volle hand, dat zijn hoofd achteroversloeg. Tot haar genoegen zag ze daarna de rode striemen op zijn huid. Nog nooit van haar leven was ze zo kwaad geweest.


  ‘Hou je rottige beschuldigingen voor je,’ siste ze nijdig. Ze was desnoods bereid te krabben en te bijten als hij haar nog eens zo durfde te beledigen.


  Waar haalde hij het recht vandaan om haar zo te behandelen? Het enige wat ze had gedaan, was de deur tussen hun hotelkamers openen. Daar had ze zelfs speciaal een sleutel voor gekregen! Ze begreep werkelijk niet wat ze in zijn ogen had misdaan. Ze verdiende zijn minachting niet en ze was ook niet van plan om zijn toon te tolereren.


  De donkere kijkers vlamden van razernij, maar Kristy bleef hem met haar ijzige blauwe ogen recht aankijken. Het was alsof er een emotionele machtsstrijd losbarstte, die langzaam overging in iets nog veel verontrustenders. Diep in haar binnenste voelde Kristy een gloeiend, tintelend verlangen naar hem opkomen.


  Ze kende deze man helemaal niet.


  Alhoewel… iets in haar hart zei dat ze hem wel kende.


  Ze begreep er niets meer van. Wat was er aan de hand? Het gevoel was nu nog veel sterker dan beneden in de lobby. Het werd ook nog eens aangewakkerd door de woorden die hij naar haar hoofd had geslingerd. Ze merkte dat ze zich afvroeg hoe het zou zijn om door hem te worden gekust en geliefkoosd.


  Zijn ogen leken wel magneten die aan haar ziel trokken. Ze moest zich inhouden om de rode striemen die ze hem zojuist had bezorgd niet aan te raken. Gelukkig besefte ze nog net op tijd dat een dergelijk gebaar in deze omstandigheden volslagen krankzinnig was.


  Nog nooit had ze zich in zo’n rare situatie bevonden. Hoe kon ze zich nu aangetrokken voelen tot een man die haar had beledigd? Ze had nog nooit van haar leven iemand geslagen. Het was zijn schuld dat ze daarnet voor het eerst haar hand had opgeheven. Sinds ze voet over de drempel van dit hotel had gezet, was niets meer normaal geweest. Het leek wel of ze Alice was, die door de spiegel heen Wonderland binnen was gestapt.


  Ze probeerde diep adem te halen en alles eens rustig op een rijtje te zetten. Verbeeldde ze het zich dat er een draadje leek te lopen tussen haar en deze onbekende? Dat moest wel. Zijn opmerkingen over liefde en seks hadden waarschijnlijk een diepgeworteld verlangen naar warmte in haar opgeroepen.


  Toch kon ze het gevoel dat ze hem kende niet van zich af schudden. Toen ze naar hem keek, zag ze dat hij ook niet goed begreep wat hij met de situatie aan moest. Zijn gezicht verstrakte, zijn mond werd een dunne streep en zijn ogen vernauwden zich tot glinsterende spleetjes.


  Even overwoog Kristy hem haar excuses aan te bieden. Omdat de hele woordenwisseling was ontstaan na een verontschuldiging, hield ze echter haar mond. Daarnaast had hij die klap echt aan zichzelf te danken. Haar trots verbood haar om sorry te zeggen, maar ze kon natuurlijk wel proberen het misverstand op te lossen.


  ‘Monsieur…’ begon ze.


  ‘Noem me geen monsieur,’ snauwde hij.


  Lieve help, ik kan werkelijk niets zeggen zonder dat hij boos wordt, dacht Kristy.


  ‘Oké, dan gebruik ik dat woord niet,’ reageerde ze zo kalm mogelijk. ‘Er is een verklaring voor mijn aanwezigheid hier.’


  ‘Ik kan haast niet wachten om je verhaal te horen,’ sneerde hij. ‘Je uitleg zal me als muziek in de oren klinken. Je kunt er zeker van zijn dat ik ieder woord zal koesteren.’


  Zijn sarcasme zette Kristy even met de mond vol tanden, want ze wist eigenlijk zelf niet hoe ze een logisch verhaal moest maken van haar ontvangst in het hotel. Misschien was het maar het beste om hem gewoon de waarheid te zeggen.


  ‘Ik heb een sleutel van de tussendeur,’ vertelde ze aarzelend. ‘Die heb ik daarnet van de manager gekregen.’


  Ze kreeg geen kans om verder te praten, want de man leek wel te ontploffen.


  ‘Dit is toch niet te geloven!’ riep hij kwaad uit. ‘Wat is dat nu voor een verklaring?’


  De enige verklaring die ik heb, dacht Kristy. Hij had gelijk, het was inderdaad een raar verhaal.


  Hij kwam naar haar toe om haar woedend aan haar schouders dor elkaar te schudden. ‘Ik krijg gewoon zin om je te slaan!’


  ‘L-laat me alsjeblieft los,’ stotterde Kristy zenuwachtig.


  Hij liet haar los alsof hij zich aan haar had gebrand. ‘Dacht je dat het me moeite kost om je los te laten?’ vroeg hij. ‘Denk je soms je dat ik me moet inhouden om je niet aan te raken? Kijk zelf maar. Ik heb geen enkel probleem om mijn handen thuis te houden.’


  ‘Dank je,’ mompelde Kristy. Ze had hem nooit moeten slaan. Geweld riep nu eenmaal altijd geweld op. Hoe moeilijk dit gesprek ook verliep, ze nam zich voor om alleen nog maar met woorden te strijden.


  De man leek tot dezelfde conclusie te komen, want hij deed met een hooghartig gezicht een paar passen achteruit. Zijn aristocratische trots stond op zijn gezicht te lezen toen hij het woord weer tot haar richtte.


  ‘Je betekent niets voor me,’ meldde hij. ‘Helemaal niets. Je aanwezigheid doet me niets meer.’


  Kristy dwong zichzelf rustig te blijven. ‘Dat had ik al begrepen,’ zei ze kalm.


  Hij keek haar achterdochtig aan. ‘Wat zeg je? Had je dat al begrepen?’


  ‘Ja zeker.’ Natuurlijk had Kristy dat begrepen. Waarom zou ze iets voor deze man betekenen? Ze kenden elkaar niet eens.


  ‘Waar heb je de laatste twee jaar gezeten?’ wilde hij weten. ‘Wat heb je allemaal uitgespookt? Waarom ben je zonder een woord te zeggen zomaar uit mijn leven verdwenen?’


  Langzaam begon er iets in Kristy’s brein te dagen. Om de een of andere reden dacht iedereen in dit hotel dat ze iemand anders was. De portier, de receptionist en de manager hadden haar voor iemand anders aangezien. Deze man dacht ook dat hij een ander voor zich had. Het was de enige verklaring voor zijn schrikreactie toen hij haar in de gaten had gekregen, voor het rare gedrag van het personeel en voor de verklaring van de piccolo dat hier sprake was van een scandale terrible.


  De vraag was alleen voor wie ze dan wel werd aangezien! Wie dachten ze dat ze was? Waarom was het al deze mensen niet duidelijk dat ze iemand anders voor zich hadden?


  ‘Geef antwoord!’


  Kristy probeerde bij de les te blijven. Er móést een verklaring zijn voor deze persoonsverwisseling! In de tussentijd kon ze maar het beste gewoon eerlijk antwoord geven op al zijn vragen.


  ‘Ik zat in San Francisco,’ antwoordde ze.


  ‘Dus je bent tóch met die Amerikaan meegegaan!’ riep hij gekwetst uit. ‘Ik hoor het aan je stem. Overspelige sloerie die je bent!’


  ‘Wat? Dat slaat nergens op. Die belediging heb ik niet verdiend!’ zei Kristy heftig.


  ‘Dacht je soms dat je bij me terug kon komen na alles wat je gedaan hebt?’ wilde hij weten, weer naar haar toe lopend.


  Ik heb helemaal niets gedaan, dacht Kristy verbouwereerd. Ik heb alleen de sleutel gebruikt die ik had gekregen!


  Voordat ze besefte wat er gebeurde, had hij haar gezicht tussen zijn handen genomen en haar bruut op haar mond gekust.


  Kristy was zo overdonderd, dat ze een paar tellen machteloos was. Zijn hand gleed door haar dikke krullen om haar hoofd dicht bij het zijne te houden, terwijl zijn andere hand haar naar hem toe trok. Op het moment dat ze wilde protesteren, wonnen haar verrukte zintuigen het van haar gezond verstand.


  De hartstochtelijke manier waarop hij bezit nam van haar mond wakkerde een vuur in haar binnenste aan dat zich niet zomaar meer liet blussen. De hitte van zijn lichaam leek haar te verzengen, en met iedere centimeter van haar lichaam was ze zich bewust van zijn geur en zijn gespierde lichaam. Nog nooit had iemand haar op deze manier gekust, waardoor ze hevig ging verlangen naar nog intiemere manieren om samen te smelten.


  Het einde van de kus kwam even abrupt als het begin. Hij maakte zich van haar los en pakte haar stevig bij de bovenarmen.


  Het duurde een paar tellen voordat Kristy weer met beide benen op de grond kwam. Met grote, glazige ogen keek ze hulpeloos en vragend naar hem op.


  In zijn ogen glom een kwaadaardig lichtje. ‘Zie je wel?’ zei hij, haar loslatend alsof ze oud vuil was. ‘Geen enkele reactie. Ik voel helemaal niets meer voor je.’ Arrogant draaide hij haar de rug toe.


  Hoewel Kristy hem niet kende, wist ze dat dat een leugen was. De kus had hem allesbehalve koud gelaten. Hoewel hij nu weer wat rustiger ademde dan daarnet, had ze overduidelijk het lichamelijke bewijs van zijn opwinding gevoeld. Een dergelijke hartstocht kwam niet zomaar uit de lucht vallen.


  Dat verklaarde echter niet waarom zij zo heftig op hem had gereageerd… Hij had haar gekust in de overtuiging dat ze iemand anders was. Hoewel zij geen enkele band met hem had, had de kus haar kwetsbaar gemaakt op een manier die ze niet kon verklaren.


  Het werd tijd dat er het een en ander werd opgehelderd. Dat moest snel gebeuren, want anders liep de situatie misschien nog verder uit de hand. Ze móést hem aan het verstand zien te peuteren dat zij niet degene was die hij twee jaar daarvoor had gekend. Die pijnlijke vergissing, die persoonsverwisseling, was de kern van deze hele zaak.


  ‘Je voelt niets voor me omdat er tussen ons nooit sprake is geweest van liefde,’ probeerde ze uit te leggen.


  Hij draaide zich naar haar om alsof hij door een wesp gestoken was. Zijn gezicht vertrok weer tot een gekwetst, haatdragend masker. ‘Dat lijkt me onderhand wel duidelijk, ja,’ gromde hij.


  Kristy werd er wanhopig van. Was er nu nergens een uitweg uit dit lastige misverstand? Omdat ze nog steeds niet helder kon nadenken na die verzengende kus, merkte ze dat ze zichzelf niet zo goed in de hand had als ze gehoopt had. Ze kon dan ook niet verhinderen dat ze weer boos begon te worden.


  ‘Wat probeer je toch te bereiken met die opmerkingen!’ riep ze uit.


  De man zei niets. Met zijn grimmige blik bleef haar echter beschuldigen van allerlei niet nader genoemde misdaden.


  Kristy deed haar uiterste best om haar kalmte te hervinden. ‘Luister. Het is heel simpel uit te leggen wat er is gebeurd,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Je moet begrijpen d –’


  ‘Ik begrijp heel goed wat er is gebeurd,’ onderbrak hij haar onvriendelijk.


  Het leek Kristy het beste om de interruptie te negeren. ‘Je moet begrijpen dat hier sprake is van een levensgroot misverstand,’ vervolgde ze. ‘Je ziet me aan voor iemand anders. Ik ben niet die vrouw die je twee jaar geleden hebt gekend.’


  Hij liet een kort, cynisch lachje horen.


  ‘Het is echt waar! Ik ben iemand anders.’


  ‘Ja, allicht. Geen wonder dat je iemand anders bent geworden na een afwezigheid van twee jaar,’ was zijn bittere commentaar. ‘Zal ik jou eens iets vertellen? Wat mij betreft, ben je al twee jaar dood. Sterker nog, ik wou dat je daadwerkelijk dood was!’


  Kristy stampte van frustratie bijna met haar voet op de grond. Waarom luisterde die man niet naar haar? ‘Geef me nu even de kans om het uit te leggen!’ riep ze uit.


  Resoluut schudde hij zijn hoofd. ‘Nee. Geen sprake van,’ zei hij. ‘Je krijgt geen kansen meer. Je hebt er meer dan genoeg gehad.’


  Dit gesprek leidde nergens toe. Omdat ze toch maar langs elkaar heen praatten, gaf Kristy de moed op. Kennelijk was hij niet van plan naar haar te luisteren.


  ‘Oké, als je er zo over denkt, ga ik nu terug naar mijn kamer,’ kondigde ze aan.


  Hij maakte een ongeïnteresseerd, wegwuivend gebaar. ‘Goed idee,’ zei hij.


  ‘En ik doe de deur op slot.’ Kristy moest er niet aan denken dat hij achter haar aan zou kunnen stormen.


  ‘Mooi zo!’


  ‘Morgen vertrek ik uit Parijs.’ Als hij genoeg kalmeerde om naar haar kant van het idiote verhaal te luisteren, wist hij tot wanneer hij haar kon bereiken.


  ‘Uitstekend!’


  Kristy schudde haar hoofd bij het horen van zoveel koppigheid. ‘Ik kom nooit meer terug,’ liet ze erop volgen. Dan weet hij precies waar hij aan toe is, dacht ze. Dan kan hij dit gesprek definitief vergeten. Gek genoeg deed het haar pijn om zomaar uit zijn leven te verdwijnen. Er zat echter niets anders op.


  Zijn ogen vernauwden zich weer tot spleetjes, alsof hij haar niet geloofde. ‘Wat wil je nu eigenlijk precies van me?’ informeerde hij.


  Kristy stak trots haar neus in de lucht. Ze probeerde niet te denken aan alles wat uit hun ontmoeting had kunnen voortkomen als hij de moeite had genomen naar haar uitleg te luisteren.


  ‘Ik wil niets van je,’ antwoordde ze met heldere stem. ‘Helemaal niets!’


  Na die woorden draaide ze zich om en liep ze terug naar haar kamer. Precies op het moment dat ze de tussendeur met een klap achter zich wilde dichttrekken, hoorde ze zijn stem knallen als een zweepslag.


  ‘Wacht!’


  Kristy besloot hem te negeren, want ze had meer dan genoeg van hem. Hij wilde toch niet naar haar luisteren. Het enige wat hij deed, was haar steeds meer van streek maken.


  Ze deed de deur achter zich dicht en draaide met een ferm gebaar de sleutel om. Zo, dat was dat, dacht ze, toen ze de klik van het slot hoorde.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Kristy liep rusteloos heen en weer door haar hotelkamer, zich totaal niet meer bewust van het luxueuze interieur. Het enige waaraan ze kon denken, was de man in de kamer naast haar. Hoe durfde hij zich met haar leven te bemoeien? Hoe durfde hij haar zo in de war te maken en gevoelens bij haar op te roepen die ze nooit eerder had gehad?


  Het was niet eerlijk!


  Die man was niet eerlijk!


  Alles wat er sinds haar aankomst in het hotel was gebeurd, was oneerlijk!


  Ze had zin om iets op te pakken en tegen de grond te smijten. Even bleef haar blik op de grote vaas met rozen rusten. Als haar buurman die rozen had gestuurd, zou ze de hele vaas hebben weggegooid. Ze wist echter dat hij de bloemen niet kón hebben gestuurd, want hij had een hekel aan haar. De vaas was een idee van het hotelmanagement geweest om een delicate situatie op te lossen.


  Delicaat? De situatie was hopeloos!


  Waarom dachten ze toch allemaal dat Kristy iemand anders was?


  Ze liep naar de marmeren badkamer om haar reflectie in de spiegel te bestuderen. Het was geen prettige gedachte dat er ergens misschien wel iemand rondliep die ontzettend veel op haar leek. Bestond er echt zoiets als een perfecte dubbelganger? Ze wist dat filmsterren wel eens stand-ins gebruikten, maar dat waren natuurlijk nooit mensen die als twee druppels water op hen leken. Als de man in de kamer naast haar een intieme relatie met haar dubbelgangster had gehad, moest hij toch verschillen tussen hen kunnen ontdekken? Het hotelpersoneel kon misschien nog wel voor de gek worden gehouden door een oppervlakkige gelijkenis, maar een voormalige minnaar toch niet?


  Gefrustreerd staarde ze naar haar gezicht.


  Wie ben jij aan die andere kant van de spiegel?


  Waarom ben je bij hem weggelopen zonder iets tegen hem te zeggen? Dat zou ik nooit hebben gedaan. Waarom heb je hem zomaar in de steek gelaten? Ik zou nooit zijn weggelopen bij iemand die van me hield. Of zou hij alleen maar in zijn trots zijn geraakt omdat hij een van zijn ‘bezittingen’ was kwijtgeraakt? Hoe dan ook, het is niet netjes om iemand zonder enige verklaring te laten zitten. Waarom ziet hij niet dat ik heel anders ben?


  Ze tilde haar hand op om de contouren van haar gezicht na te trekken. Zou ieder lijntje precies hetzelfde zijn? De vorm van haar gezicht, haar mond, haar neus, haar ogen? En de kleur? Hadden haar ogen dezelfde kleur blauw? Had haar haar dezelfde opvallende roodgouden gloed? Dat kon toch haast niet? Maar waarom zag iedereen Kristy dan aan voor die andere vrouw?


  Ze schudde haar hoofd. Het leek wel een nare droom. Ze scheurde haar blik los van haar beeltenis in de spiegel en liep de badkamer uit. In de zitkamer viel haar blik op haar grote canvas weekendtas.


  Eigenlijk zou ze die tas moeten oppakken en weg moeten gaan. Dat was de verstandigste uitweg. Ze moest gewoon weglopen uit deze suite, dit hotel, en uit de raarste nachtmerrie die ze ooit had gehad. Dan kon ze weer tot rust komen en haar reis naar Genève vervolgen.


  De reis naar Genève…


  Kristy’s hart sloeg opeens een slag over. Ze was van plan om in Genève bij het Rode Kruis te gaan zoeken naar de familie die ze vijfentwintig jaar daarvoor was kwijtgeraakt. Stel dat ze niet de enige overlevende was geweest van die aardbeving… Stel dat ze een zuster had gehad – misschien wel een identieke tweelingzuster – die ook onder de puinhopen vandaan was gehaald…


  Dat zou betekenen dat ze nog familie had!


  Haar polsslag versnelde. Misschien lag hier het antwoord op haar vragen. Misschien kon de man in de andere hotelkamer haar helpen! Als ze een tweelingzuster had, zou dat alle toestanden en verwarring kunnen verklaren.


  Haar hoofd tolde bij de gedachte aan alle toevalligheden die haar hier hadden gebracht. Ze was in een opwelling naar het hotel gekomen, en de donkerharige man was precies op dat moment in de lobby geweest. Dat was toch nauwelijks te geloven? Kon dat nog toeval zijn?


  Ze wreef over haar voorhoofd, dat pijn begon te doen. Haar hart dreigde over te lopen van alle gedachten en verwarrende emoties. Er was maar één manier waarop ze dit alles kon oplossen: ze moest weer met de man gaan praten, of hij dat nu wilde of niet. Waarschijnlijk wilde hij uiteindelijk ook wel weten hoe het allemaal zat.


  Ze was zo geagiteerd, dat ze niet eens meer de tijd nam om verder af te koelen. Ze liep naar de gevaarlijke deur om erop te kloppen. Zelfs als hij haar weer zou beledigen, zou ze zich niet laten wegjagen.


  Er kwam geen reactie. Kristy draaide de sleutel om en deed de deur open. ‘Monsieur!’ riep ze met luide stem.


  Het bleef stil in de kamer.


  Kristy liep zijn kamer binnen, die weer net zo leeg was als de eerste keer dat ze de deur had geopend. Gespannen bleef ze even staan luisteren of hij misschien in de badkamer was. Ze kon echter een speld horen vallen.


  Zuchtend liet ze haar schouders hangen. Wat moest ze nu doen? Ze wist niet eens hoe hij heette. Het hotelpersoneel hechtte zoveel belang aan discretie, dat ze haar zijn naam waarschijnlijk niet eens zouden geven. Bovendien zouden ze waarschijnlijk denken dat ze een grapje maakte, want iedereen was er nog steeds van overtuigd dat ze de man kende.


  Er zat niets anders op dan wachten tot hij terugkwam. Het was nu bijna theetijd. Als hij in deze suite logeerde, zou hij zich waarschijnlijk wel komen verkleden voor het avondeten. Of zou hij inmiddels vertrokken zijn met de mooie brunette? Dat was een deprimerende gedachte.


  Voor de zoveelste keer vroeg Kristy zich af waarom hij toch zo’n grote aantrekkingskracht op haar uitoefende.


  Met hem aantrekkelijk vinden, schiet je niets op, dacht ze. Zelfs als je hem ervan kunt overtuigen dat je niet degene bent die hem in de steek heeft gelaten, wil hij waarschijnlijk niets te maken hebben met iemand die als twee druppels water op haar lijkt.


  Mismoedig ging ze terug naar haar eigen kamer. Als de man die avond niet meer terugkwam, zou ze de hotelmanager de volgende dag alles uitleggen en hem vragen om zijn medewerking. Ze móést weten hoe de man heette, want ze kon zich niet veroorloven om een mogelijke schakel naar een eventuele tweelingzus verloren te laten gaan.


  Nadat ze de tussendeur op slot had gedaan, pakte ze haar weekendtas uit. Met haar toilettas in haar hand liep ze naar de badkamer om zich een beetje op te frissen. In de spiegel kijkend, herinnerde ze zich dat ze nog helemaal niet had geluncht. Ofschoon ze zo nerveus was, dat ze eigenlijk nauwelijks trek had, moest ze zorgen dat ze iets in haar maag kreeg voordat ze weer een confrontatie met de man aanging.


  Opeens dacht ze aan de schaal met fruit die voor haar was neergezet. Hoewel ze nog steeds het gevoel had dat ze er geen recht op had, besloot ze er iets uit te nemen. Per slot van rekening was het in het belang van haar missie dat ze hier nog een poosje bleef.


  Ze pakte een trosje druiven van de schaal en wandelde ermee naar het balkon, in de hoop dat het mooie uitzicht haar wat kon afleiden. Terwijl ze naar het verkeer op de Place de la Concorde keek, stak ze peinzend de ene druif na de andere in haar mond. Pas toen ze alleen nog maar de steeltjes in haar hand hield, besefte ze dat ze helemaal niets had geproefd. Ze was echter wel wat kalmer geworden en merkte dat ze trek had gekregen.


  Ze liep terug naar binnen om een perzik van de schaal te pakken. Net toen ze daar een hap uit wilde nemen, klonk er een klop op de deur. Misschien is hij het wel, dacht ze. Of zou hij op de tussendeur kloppen in plaats van op de deur naar de gang?


  Ze haalde diep adem, legde de perzik terug en liep naar de deur. Wie het ook was, ze moest proberen kalm te blijven.


  Voor de deur stonden een piccolo en twee kamermeisjes. De piccolo droeg een zilveren dienblaadje met een envelop, de meisjes droegen allebei een grote, langwerpige doos.


  De piccolo stak het dienblaadje naar haar uit. ‘Een brief voor u, madame,’ kondigde hij aan, haar nieuwsgierig van top tot teen bekijkend.


  Ook de meisjes bekeken haar met onverholen nieuwsgierigheid.


  Blijkbaar is de ‘delicate situatie’ nog steeds het onderwerp van gesprek onder het personeel, dacht Kristy geïrriteerd. Ze stak haar hand uit naar de envelop, waarop het logo van het hotel stond afgedrukt. ‘Merci,’ zei ze stijfjes.


  Van wie zou het briefje zijn? Van haar buurman of van de manager?


  Opeens kreeg ze een idee. ‘Weet je hoe ik heet?’ vroeg ze aan de piccolo, in de hoop achter de naam van haar dubbelgangster te komen. Een naam was in ieder geval het begin van een oplossing.


  ‘Oui, madame,’ was het antwoord.


  ‘Hoe heet ik dan?’ vroeg Kristy.


  De jongen leek te weifelen. ‘Iedereen noemt u Madame Holloway,’ zei hij voorzichtig.


  Daar schiet ik dus ook niets mee op, dacht Kristy. Ze hebben instructies om onder alle omstandigheden discreet te blijven. Ze voelde dat hij een andere naam in zijn hoofd had, maar dat hij die niet zou prijsgeven, omdat hij anders misschien wel zijn baan zou kwijtraken.


  Ze verbeet haar ergernis en opende de envelop, waarin een dubbelgevouwen vel papier bleek te zitten. Hoewel ze besefte dat het lezen van de brief haar alleen maar meer bij het mysterie zou betrekken, wilde ze zoveel mogelijk te weten komen. Haar blik viel meteen op de naam waarmee het briefje was ondertekend.


  Armand.


  Geen enkele hotelmanager zou een brief aan een gast ondertekenen met zijn voornaam. Dat betekende dat haar buurman Armand moest heten. Wat zou zijn achternaam zijn? Kristy wenste dat ze wat meer gegevens had. Ze keek naar de drie personeelsleden, die beter op de hoogte waren dan zij, alvorens de rest van het briefje te lezen.


  


  We moeten praten.


  


  Kristy’s hart sprong op. Hij wilde haar dus nog eens spreken om de zaak op te lossen!


  


  Om een verder gesprek zo zakelijk en beleefd mogelijk te houden, stel ik voor dat we vanavond samen gaan eten op neutraal terrein. Ik zie je graag om acht uur in Les Etoiles.


  


  Vanavond. Op neutraal gebied. Kristy slaakte een zucht van verlichting. In een restaurant zou hij geen scène maken, dus dat was de perfecte kans om al haar vragen op hem af te vuren. Haar ogen vlogen over de rest van de brief.


  


  Als je niet komt opdagen, zal ik je overal achtervolgen om deze kwestie voor eens en altijd uit te praten.


  


  Kristy schoot bijna in de lach. Moest ze zich daardoor soms bedreigd voelen? Als hij niet kwam opdagen, was zij van plan om hém te achtervolgen! Zijn woorden verraadden echter wel dat hun ontmoeting hem diep had geraakt. Het was dus verstandig om die avond voorzichtig te werk te gaan.


  Er stond nog een klein naschrift onder zijn naam:


  


  Ik heb de vrijheid genomen geschikte kleding voor je te bestellen. Ik raad je aan om me niet weer in het openbaar voor gek te zetten, want dat komt mijn geduld met je niet ten goede.


  


  Vandaar dus die langwerpige dozen. Wat een trotse man, dacht Kristy. En wat is hij door mijn dubbelgangster gekwetst…


  Het leek haar niet handig om de kleren te weigeren, want dan zou ze hem tegen de haren in strijken. Misschien moest ze daarom deze ene keer haar trots maar inslikken.


  ‘Waar is Les Etoiles?’ vroeg ze aan de piccolo.


  De vraag leek hem te verbazen. ‘Dat is ons toprestaurant hier in het hotel, madame.’


  Natuurlijk. Een toprestaurant. ‘O ja, dat is waar ook,’ zei ze glimlachend.


  De personeelsleden keken haar aan alsof ze gek was geworden. Kristy twijfelde zelf ook aan haar verstand, maar ze wist dat ze nu niet meer terugkon. Ze moest de rol van haar dubbelgangster nog even blijven spelen totdat ze wist met wie ze te maken had.


  Ze gebaarde naar de meisjes dat ze de dozen mochten binnenbrengen. Het viel haar op dat het twee andere meisjes waren dan de kamermeisjes van die middag.


  Het zou me niets verbazen als ze allemaal even een blik willen werpen op dat mens dat zo’n toestand veroorzaakt, dacht ze met enige zelfspot. Ze besloot de nieuwsgierige blikken dan ook compleet te negeren.


  Het gedrag van het hotelpersoneel maakte haar in ieder geval één ding duidelijk: Armand moest wel een bijzonder invloedrijk man zijn als het hotel zich in zoveel bochten wilde wringen om het hem naar de zin te maken. Zou hij een beroemde man zijn, wiens reputatie op het spel stond? Misschien was de term ‘scandale terrible’ wel helemaal niet overdreven…


  Ze schrok zich een hoedje toen ze zag wat er op de kledingdozen stond die waren binnengebracht. Het waren dozen van Christian Dior! Dat betekende in ieder geval dat Armand niet bepaald arm was.


  Het betekende ook dat hij macht had, terwijl Kristy helemaal niemand was…


  Even liep er een rilling over haar rug. Begaf ze zich wellicht op glad ijs?


  Met trillende handen haalde ze de deksels van de dozen af. De adem stokte haar in de keel toen ze zag wat erin zat.


  Armand had haar een zwarte, zijden avondjurk met een diep decolleté, geborduurde schouders, een strak lijfje en een wijd uitlopende rok gestuurd. Ernaast lag een avondtasje dat met dezelfde kraaltjes was geborduurd als de jurk. De outfit bestond verder uit een paar beeldschone, hooggehakte schoenen, een paar ragdunne, zwarte zijden kousen en een zwarte, ongelooflijk sexy teddy.


  Het geheel moest hem een fortuin hebben gekost, al begon Kristy te vermoeden dat geld voor hem geen rol speelde. De brunette in de lobby was ook al zo chic gekleed geweest. Kennelijk was hij eraan gewend omringd te zijn door vrouwen in creaties van couturiers.


  Ze dacht na over haar dubbelgangster. Zou Armand dergelijke kleren ook voor haar hebben gekocht, of kwam ze zelf uit een rijke familie?


  


  Tegen de avond besloot ze zich klaar te maken voor het diner. Nadat ze een poos in een heerlijk ontspannend bad had gelegen, maakte ze haar gezicht op en borstelde ze haar haar totdat het glom.


  Terwijl ze de teddy en de zijden kousen aantrok, voelde zich net een courtisane. Wat zou haar dubbelgangster voor relatie met Armand hebben gehad? Een intieme, dat was wel zeker. En een hartstochtelijke…


  Ze dacht terug aan zijn kus, en wenste prompt dat ze die kon vergeten. De herinnering alleen was al voldoende om haar van haar stuk te brengen en te treuren om de leegheid van haar bestaan.


  Met trillende handen trok ze de zwarte, zijden avondjurk aan. Waar zou hij zijn mooie metgezellin hebben gelaten? Ze vermoedde dat de dag van de donkerharige vrouw volledig was verknoeid door het scandale.


  Zouden ze verliefd op elkaar zijn? Kristy hoopte van niet. Nee, het kon ook haast niet. Als hij verliefd op de andere vrouw was, had hij geen enkele reden om zo ontdaan te zijn bij de terugkeer van een vorige minnares.


  De jurk paste haar perfect.


  Té perfect.


  Hoewel Kristy een keurig, doodnormaal maatje achtendertig had, vond ze het een heel raar idee dat de jurk tot op de centimeter voor haar gemaakt leek te zijn. Had ze ook nog eens precies dezelfde lichaamsafmetingen als de vrouw op wie ze leek?


  Bij de aanblik van de schoenen raakte ze zelfs bijna in paniek. Het zou toch niet zo zijn dat de schoenen haar ook perfect pasten? Dat zou gewoon griezelig zijn. Zelfs tweelingzusters hadden vaak kleine verschillen in schoenmaten. De hooggehakte pumps zagen er wel ongeveer goed uit, maar het kon toch haast niet zo zijn dat ze haar precies zouden passen?


  Voorzichtig deed ze de schoenen aan haar voeten.


  Ze zaten perfect, alsof ze voor haar gemaakt waren.


  Kristy werd bijna misselijk van de zenuwen. Zij en de andere vrouw waren echt identiek aan elkaar! Hoe graag ze ook een zuster wilde vinden, het was geen onverdeeld genoegen om te weten dat ze was beroofd van haar individualiteit. Hoe was het in vredesnaam mogelijk dat die andere vrouw totaal niet van haar verschilde?


  Haar hersenen begonnen koortsachtig te werken. Stel dat Armand niet wilde geloven dat ze echt Kristy heette. Was haar paspoort dan voldoende bewijs, of kon dat vervalst zijn?


  Ze realiseerde zich opeens dat Dior een dossier moest hebben van alle maten van haar dubbelgangster, want deze kleren waren natuurlijk niet op het oog uitgezocht. Dat betekende dat haar spiegelbeeld daar een rekening moest hebben.


  Toen ze zich omdraaide naar de spiegel, zag ze een vrouw die ze niet kende. Het was alsof ze naar de vrouw keek voor wie ze werd aangezien, de vrouw met wie Armand die avond wilde dineren.


  Wat voor leven zou de vrouw met hem hebben geleid als hij haar zo kleedde? Wat ontbrak er aan haar leven met hem dat ze zich zomaar had omgedraaid en was weggelopen? Waarom had ze de voorgaande twee jaar niets meer van zich laten horen? Zou ze nog wel in leven zijn? Wat was er met haar gebeurd? Was ze echt een harteloze, egoïstische, overspelige vrouw?


  Wilde Kristy eigenlijk wel een tweelingzuster hebben als die zo’n verwerpelijk karakter had?


  Er liep een waarschuwende huivering over haar ruggengraat. Misschien stak ze haar hoofd wel in een wespennest door met Armand te gaan eten. Misschien zou het gesprek wel helemaal niets oplossen. Wat moest ze dan doen?


  Armand wist precies hoe alles zat. Of, beter gezegd, hij dacht dat hij wist hoe het allemaal zat.


  Ze kon nu niet meer van gedachten veranderen, want het was inmiddels vijf voor acht geworden.


  Tijd om door de spiegel heen te stappen en te kijken wat zich aan de andere kant bevond.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Precies om acht uur stond Kristy bij de deur van Les Etoiles. Van Armand was geen spoor te bekennen.


  Meteen gingen haar stekels weer recht overeind staan. Ze had toch gedaan wat hij had gevraagd? Het minste wat hij dan kon doen, was zorgen dat hij zelf ook op tijd was!


  Vanaf de andere kant van het restaurant kwam de maître d’hotel in haar richting lopen. Kristy twijfelde er niet aan dat hij ook instructies van Armand had gekregen. Zo rustig mogelijk keek ze het restaurant rond, in de hoop dat ze er in haar eentje niet al te verloren uitzag.


  Het interieur van Les Etoiles was pure achttiende-eeuwse grandeur. De muren, die minstens vijf meter hoog waren, waren bedekt met prachtige gobelins, marmer en spiegels. Het plafond was fijntjes beschilderd met wolken en versierd met bladgoud. De kroonluchters schenen met een gouden glans op de elegant gedekte tafels en de beeldschone bloemarrangementen.


  Kristy was blij dat ze erop gekleed was om in zo’n mooi vertrek te eten. Ze wist dat ze eruitzag alsof ze uit de hoogste klasse afkomstig was. Inwendig bestierf ze het echter van de zenuwen. Ze was zelfs zo nerveus, dat ze bijna een sprongetje maakte van schrik toen ze plotseling Armands hand op haar schouder voelde.


  ‘Sorry dat ik je heb laten wachten.’


  Kristy staarde hem sprakeloos aan.


  Die middag had ze hem al erg aantrekkelijk gevonden, maar in een smoking zag hij er helemaal onweerstaanbaar uit. Het kostte haar moeite om de vlindertjes in haar buik te kalmeren.


  ‘Hou daarmee op,’ beval hij.


  ‘W-wat bedoel je?’ hakkelde ze.


  ‘Je kijkt naar me alsof je meer om mij geeft dan om mijn portemonnee. Ik weet wel beter,’ antwoordde hij effen.


  Zijn bittere cynisme verbrak de betovering. Dacht hij soms dat ze een slag probeerde te slaan uit hun ontmoeting?


  ‘Ik heb niet gevraagd om deze kleren, hoor,’ reageerde ze kattig.


  Hij glimlachte. ‘Dat weet ik. Je ziet er overigens prachtig uit. Dat is ook de reden dat ik te laat ben: ik heb een paar minuten gefascineerd naar je schoonheid staan kijken.’


  Schoonheid? Kristy had zichzelf nooit opvallend mooi gevonden. Als hij haar nu mooi vond, kwam dat vast door haar kleren – de kleren die bestemd waren voor haar dubbelgangster. Hij keek niet naar Kristy Holloway, maar naar de vrouw die hij wenste te zien.


  Hij pakte haar hand en streek vederlicht met zijn lippen over haar knokkels.


  Kristy voelde haar zenuwen prikken. Waarom sloeg zijn gedrag nu honderdtachtig graden om? Zojuist was hij nog cynisch tegen haar geweest, nu gaf hij haar een kus. Wat moest ze daarmee? Ze had nog liever dat hij weer tegen haar tekeerging, want dan wist ze tenminste wat ze aan hem had.


  ‘Neem mijn arm maar,’ zei hij, zijn elleboog uitstekend.


  Braaf deed Kristy wat hij had gezegd. Hoewel ze zichzelf nooit een zwakke vrouw had gevonden, merkte ze dat haar knieën knikten. Waarom voelde ze zich zo klein en kwetsbaar naast deze lange, krachtige man? Ze besloot dat het door de ongewone situatie moest komen.


  De maître d’hotel zag de hand op Armands arm als een teken dat hij hen mocht aanspreken. Hij begroette hen hartelijk en leidde hen naar hun tafel.


  Kristy voelde de ogen van alle aanwezige gasten op zich rusten. Ofschoon de mensen hier allemaal te beleefd waren om naar haar te staren, konden ze het geen van allen laten om een steelse blik op haar te werpen. Het was alsof het iedereen verbaasde dat ze hier met Armand liep.


  Wat had haar dubbelgangster in vredesnaam misdaan? Was ze soms een notoire vrouw in dit bevoorrechte gezelschap? Had ze nog meer op haar geweten dan haar plotselinge verdwijning? Dacht men soms dat Armand haar uit de weg had geruimd? En wat was het nut van deze ogenschijnlijk harmonieuze hereniging in het openbaar?


  Ze namen plaats aan hun tafeltje. Meteen verscheen er een ober om voor hen een glas champagne in te schenken.


  Nadat de man was verdwenen, hief Armand zijn glas. ‘Op een beter wederzijds begrip,’ zei hij. In zijn donkere ogen fonkelden intieme herinneringen waarvan Kristy niet op de hoogte was.


  ‘Goed idee,’ was Kristy’s ironische commentaar. Een glas wijn was precies wat ze nodig had, want haar mond en keel waren zo droog als de Navajo-woestijn.


  Pas op het moment dat ze haar glas neerzette, zag ze de triomfantelijke blik in zijn ogen. Meteen realiseerde ze zich dat de ogenschijnlijk vriendelijke toost slechts een onderdeel was van het toneelstukje waaraan ze tegen wil en dank meedeed.


  Ze begreep nu ook dat Armand haar uit trots als eerste had laten arriveren. Als ze niet was komen opdagen, had hij een modderfiguur geslagen als hij in zijn eentje bij de deur op haar had staan wachten. Als ze zich niet had gekleed in de avondjurk die hij haar had gestuurd, zou hij niet naar haar toe zijn gekomen. Zijn charmante complimentjes en zijn kus bewezen alleen maar dat hij de situatie keurig in de hand had.


  Die man is nog arroganter dan Lucifer, dacht Kristy.


  ‘Heb ik mijn rolletje in deze farce tot nu toe netjes gespeeld?’ informeerde ze koeltjes. Haar eigen trots dwong haar hem te laten voelen dat ze hem doorhad.


  Zijn ogen kregen een hardere uitdrukking, waarna hij op een typisch Franse manier zijn schouders ophaalde. ‘Die scène vanmiddag in de lobby was hoogst ongelukkig,’ antwoordde hij. ‘Het is toch logisch dat ik die vernedering wilde rechtzetten? Of had je dat soms niet verwacht?’


  ‘Ik had helemaal niets van je verwacht,’ antwoordde ze naar waarheid.


  ‘Dat had je al gezegd.’ Zijn mondhoeken krulden in een bitter lachje. ‘Maar het is me net iets te toevallig dat ik je juist vandaag tegen het lijf loop.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Kristy, in de hoop wat meer informatie uit hem los te krijgen.


  Armand gaf niet meteen antwoord.


  Waarschijnlijk wil hij de regie van het gesprek in handen houden, dacht Kristy.


  Hij wreef met zijn hand peinzend over zijn kin. ‘Ik dacht even dat je Colette was,’ zei hij uiteindelijk, haar recht in de ogen kijkend. ‘Ik denk dat dat ook je bedoeling was. Je wilde me overdonderen.’


  Colette.


  Eindelijk had haar dubbelgangster een naam. En blijkbaar wist hij ook heel goed dat hij een andere vrouw voor zich had! Kristy haalde opgelucht adem, want dat betekende dat ze niets hoefde te bewijzen. Het betekende echter nog niet dat de antwoorden op haar vragen dichterbij waren gekomen.


  Ze besefte dat ze heel voorzichtig te werk moest gaan. Als ze vertelde dat ze geen flauw idee had waar hij het over had, klapte hij misschien wel als een oester dicht. Waarom zou hij een vrouw helpen die niets voor hem betekende?


  ‘Dus je weet nu dat ik Kristy Holloway heet,’ zei ze voorzichtig.


  Er verscheen een blik vol afkeer in zijn donkere ogen. ‘Je lijkt als twee druppels water op Colette, maar dat weet je zelf natuurlijk ook al,’ zei hij. ‘Ik ben dan ook niet van plan je mijn excuses aan te bieden, want ik ben ervan overtuigd dat je me expres op het verkeerde been hebt gezet.’


  Kristy beet op haar lip. Als ze dat nu ontkende, werden er misschien deuren gesloten die ze liever nog even open wilde houden.


  ‘Maar ik moet toegeven dat je pogingen hebt gedaan je ware identiteit bekend te maken,’ vervolgde hij stijfjes.


  ‘Mag ik vragen wat je er uiteindelijk van heeft overtuigd dat ik iemand anders was?’ Al was het alleen maar voor zichzelf, ze wilde weten waarin ze van de andere vrouw verschilde.


  Armand vertrok zijn mond, kennelijk beseffend dat hij een fout had gemaakt. ‘Je stak je linkerhand uit naar de klink van de tussendeur,’ antwoordde hij uiteindelijk. ‘Dat klopte niet met het beeld dat ik had.’


  Kristy herinnerde zich dat hij haar had verzocht te wachten voordat ze de deur tussen hun kamers weer dichtdeed. Op dat moment had ze natuurlijk niet kunnen vermoeden dat zijn uitroep belangrijk was, omdat haar dubbelgangster blijkbaar rechtshandig was.


  ‘En toen ik je kuste, reageerde je heel anders dan ik gewend was.’ Hij sloeg zijn ogen neer om de uitdrukking erin voor haar te verbergen.


  Blozend wendde Kristy haar blik af. ‘Op dat moment heb je daar anders niets van gezegd.’


  ‘Ik was te geagiteerd om het tot me door te laten dringen,’ legde hij schouderophalend uit. ‘De herinnering aan vorige keren wond me op.’


  Fijn dat je me even inpepert dat je niet opgewonden raakte van mij, dacht Kristy sarcastisch. Het boeit je blijkbaar niet eens dat je mij niet onberoerd hebt gelaten.


  Ze wenste dat ze al die gedachten en emoties kon wegstoppen, want ze leidden haar aandacht alleen maar af van het gesprek. Ze moest zoveel mogelijk informatie zien te krijgen.


  ‘Dus op basis van een kus en een deurklink ben je bereid me te geloven?’ vroeg ze droogjes.


  Met een cynisch lachje leunde hij achterover in zijn stoel. ‘Nou, nee,’ antwoordde hij. ‘Ik hoorde van de receptionist dat je de formulieren hebt ingevuld met je linkerhand, en ik heb je paspoortnummer laten natrekken bij de Amerikaanse ambassade.’


  Er gaat toch maar niets boven macht, geld en invloed, dacht Kristy wrang. ‘Dus het hotel weet nu ook dat er een vergissing is gemaakt?’ vroeg ze.


  Hij lachte. ‘Ja, maar dat betekent niet dat hun beslissingen worden teruggedraaid. Je hoeft nog steeds niet te betalen voor je kamer.’


  Ze stak haar kin in de lucht. ‘Ik ben nog altijd bereid te betalen voor een eenvoudige kamer. Daar had ik om gevraagd.’


  Hij wuifde haar opmerking weg. ‘Je hebt de suite toch geaccepteerd?’


  ‘Onder protest!’


  ‘En je hebt de kleren aangenomen.’


  ‘Omdat je me de indruk gaf dat ik je anders niet meer te spreken zou krijgen!’


  Zijn gezicht verstrakte weer. ‘Dat risico wilde je natuurlijk niet lopen,’ zei hij spottend. ‘Wat kom je nu eigenlijk precies doen? Kom je Colettes vuile werk voor haar opknappen?’


  Het had niet veel gescheeld of Kristy had de waarheid eruit geflapt. Ze besloot echter dat het beter was om zich op de vlakte te houden. ‘Je schreef zelf dat er het een en ander uitgepraat moest worden,’ verklaarde ze.


  ‘O, zeker. Dat klopt, Mademoiselle Holloway.’


  Eindelijk komen we in de buurt, dacht Kristy. Nu werd het belangrijk om niet te laten merken dat ze niets van haar dubbelgangster wist. ‘Waarom denk je dat ik hier ben om vuil werk op te knappen?’ vroeg ze.


  ‘Omdat Colette weet dat ik alles niet zomaar over mijn kant zal laten gaan,’ antwoordde hij. ‘Ze heeft jou waarschijnlijk gestuurd om mij zelf niet onder ogen te hoeven komen.’ Zijn mond kreeg een minachtend trekje. ‘Het valt me van haar tegen dat ze te laf is om zelf met me te praten.’


  ‘Nou, je bent anders een behoorlijk intimiderende man,’ merkte Kristy op.


  Hij glimlachte zuur. ‘Jij durft de confrontatie dus wel aan. Jij bent een vechtster,’ verkondigde hij. ‘Alweer een verschil met Colette. Maar goed, dat is ook niet zo vreemd. Ik heb begrepen dat het vaak bij eeneiige tweelingen voorkomt dat een van beiden een veel sterkere persoonlijkheid heeft dan de ander.’


  Een eeneiige tweeling… Hij leek er vrij zeker van te zijn dat Colette haar tweelingzus was. Zou het echt zo zijn? Kon hij het bewijzen?


  Een ober bracht twee menukaarten en hielp hen bij het maken van een keuze. Kristy had helemaal geen trek, maar koos desondanks een voorgerecht met wilde paddestoelen en een eenvoudig hoofdgerecht.


  Nadat de ober was vertrokken, viel er een stilte, waarin Armand speelde met de steel van zijn wijnglas.


  ‘Ik wilde eerst helemaal niet geloven dat je bestond,’ bekende hij uiteindelijk. ‘Ik dacht dat Colette je had verzonnen, uit behoefte aan een zus die dicht bij haar stond.’


  Kristy’s hart ging sneller slaan. Had Colette van haar bestaan geweten? Het kostte haar moeite hem niet te overladen met vragen.


  ‘Het is heel gek om je nu ineens hier voor me te zien,’ vervolgde hij. ‘Je heette Christine. Colette kortte dat altijd af tot Chrissie. Hoe is dat veranderd in Kristy?’


  Kristy’s maag kromp samen. Hij praatte over haar alsof hij al het een en ander over haar wist. ‘Ik ben geadopteerd door een Amerikaans echtpaar,’ vertelde ze. Had ze John en Betty als driejarige verteld dat ze Chrissie heette? Of had ze het niet goed meer geweten? ‘Ik vermoed dat zij mijn voornaam hebben uitgekozen.’


  ‘Wist je zelf niet meer hoe je heette?’


  ‘Ik kan me niets meer herinneren,’ antwoordde ze. ‘Ik was nog heel klein.’


  ‘Vier jaar.’


  Vier? John en Betty dachten dat ze drie was. Of was ze soms niet de Chrissie die Colette zich herinnerde? ‘Ik heb een poos in coma aan een beademingsapparaat gelegen,’ vertelde ze. ‘Toen ik bijkwam, herinnerde ik me niets meer.’


  ‘Ze dachten dat je dood was, bedolven onder het puin van de aardbeving.’


  De aardbeving… Die overeenkomst was te toevallig. Colettes verhaal moest dus wel degelijk over haar zijn gegaan. Kristy werd opeens misselijk. Ze had dus een tweelingzuster die zich haar herinnerde. Al die jaren had ze een zuster kunnen hebben! Wat afschuwelijk dat ze daar nu pas achter kwam.


  ‘Ik heb vijf dagen onder het puin gelegen,’ vertelde ze toonloos.


  ‘Vijf dagen?’ herhaalde hij ongelovig. ‘Hoe heb je dat in vredesnaam overleefd?’


  ‘Dat weet ik ook niet. John zei dat het een wonder was.’


  ‘Wie is John?’


  ‘John Holloway, de man die me adopteerde,’ antwoordde Kristy. ‘Hij en zijn vrouw Betty zijn inmiddels overleden.’ De herinnering aan haar lieve adoptiefouders bracht tranen in haar ogen. Snel nam ze een slokje champagne om de brok in haar keel weg te werken.


  Omdat Armand bleef zwijgen, voelde ze zich geroepen hem nog wat meer over haar verleden te vertellen. ‘John zat in het Amerikaanse leger,’ vervolgde ze. ‘In die tijd was hij hoofd van een reddingsteam dat naar rampgebieden werd gestuurd. Tegen de tijd dat ze mij vonden, hadden ze de hoop op overlevenden al opgegeven. Er reden al bulldozers rond om de half ingestorte gebouwen met de grond gelijk te maken.’


  Ze dacht terug aan de nachtmerries die deze ervaring haar tijdens haar jeugd had bezorgd, en de angsten die ze eraan had overgehouden.


  ‘John vertelde me dat ik wonder boven wonder in een kleine, afgeschermde ruimte terecht was gekomen waar het vallende puin me niet meer kon raken,’ vertelde ze. ‘Ze vonden me toen de bulldozer een deel van de rommel opzijschoof. John zei dat ik waarschijnlijk een beetje water had kunnen drinken uit een kapotte waterleiding die bij me in de buurt lag. Nadat ze me uit de brokstukken hadden gehaald, hebben ze me naar een ziekenhuis in Tel Aviv gebracht.’


  ‘Waarom Tel Aviv?’ wilde Armand weten. ‘De aardbeving vond toch plaats in Turkije?’


  Nu wist Kristy zeker dat ze het over dezelfde aardbeving moesten hebben en dat Colette inderdaad haar zusje moest zijn. ‘De ziekenhuizen in Turkije waren al overvol,’ legde ze uit. ‘Bovendien was ik zo zwaar gewond, dat ik speciale zorg nodig had. John heeft het allemaal voor me geregeld. Hij heeft mijn leven gered.’


  Armand schudde zijn hoofd. ‘Geen wonder dat ze je niet meer konden vinden,’ zei hij. ‘Colette weigerde altijd te geloven dat je dood was. Ze zei dat ze vóélde dat je nog in leven was. Ik dacht dat ze gewoon niet wilde accepteren dat al haar familieleden overleden waren.’


  Kristy voelde een steek in haar hart. Was iedereen dood? Waren Colette en zij de enige overlevenden? Gelukkig is je zus er nog, flitste het door haar hoofd. Wie is er nu belangrijker dan je tweelingzus?


  ‘Nu blijkt dat ze gelijk had,’ zei Armand. ‘Heb jij dat vreemde gevoel ook altijd gehad?’


  Kristy schudde haar hoofd. ‘Ik kan me haar niet herinneren. Ik weet helemaal niets meer van de periode van vóór de aardbeving. Maar gek genoeg heb ik wel altijd het gevoel gehad dat ik een deel van mezelf kwijt was.’


  Daarom wilde ik ook naar Genève, voegde ze er in gedachten aan toe.


  Nu wist ze dat ze zich de reis kon besparen. Er was helemaal niemand meer, behalve Colette. Armand had recentere informatie over haar zuster dan het Rode Kruis.


  ‘Nou, ik neem aan dat Colette wel blij zal zijn dat ze je eindelijk heeft gevonden,’ merkte Armand verbitterd op. ‘Nu heeft ze eindelijk een reden om gelukkig te zijn.’


  Kristy stond in tweestrijd. Moest ze hem nu toch vertellen dat ze Colette helemaal niet kende? Zijn blik was niet erg uitnodigend. Hoewel hij niet langer boos keek, voelde ze dat Colette hem vreselijk had gekwetst.


  Haar stilzwijgen maakte hem ongeduldig. ‘Als ze nu nog niet gelukkig is, is het haar eigen schuld,’ zei hij.


  O ja?’ vroeg Kristy scherp. Hoewel ze totaal geen idee had wat zich tussen deze man en haar zus had afgespeeld, lag haar sympathie intuïtief bij haar eigen vlees en bloed. ‘Ik zag anders vanmiddag dat je troost had gevonden bij een andere vrouw.’


  Hij perste zijn lippen boos op elkaar. ‘Ik had destijds niets met Charmaine. Colettes jaloerse beschuldigingen sloegen helemaal nergens op.’


  ‘O nee?’ vroeg Kristy. Hij ontkende dat anders wel erg heftig! ‘Dus ik vergis me als ik zeg dat ik vanmiddag wel degelijk vonken tussen jullie zag overspringen?’


  ‘Verdorie nog aan toe. Colette is al twee jaar weg!’ reageerde Armand fel.


  Kristy was zelf meteen zo jaloers geweest op de mooie brunette, dat ze het niet kon laten haar zus te verdedigen. Er móést een reden zijn geweest waarom Colette was weggegaan, en die reden kon best Charmaine heten.


  Spottend trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Er is geen rook zonder vuur, monsieur. Nu ik jullie zo samen heb gezien, kan ik me best voorstellen dat Colette zich zorgen maakte.’


  Zijn aristocratische jukbeenderen werden rood van boosheid. ‘Ze heeft je allerlei neurotische nonsens op de mouw gespeld.’


  ‘Helemaal niet. Ik wist tot vanmiddag niets van het bestaan van Charmaine,’ verklaarde Kristy naar waarheid. ‘Ik zeg je alleen wat ik heb gezien.’


  ‘Dat geeft je nog geen reden om Colettes gedrag te rechtvaardigen,’ was Armands nijdige commentaar.


  Zijn boosheid maakte Kristy’s achterdocht alleen maar groter. Hij was veel aantrekkelijker dan goed voor hem was, en ze was er ook van overtuigd dat hij een zeer zelfverzekerde, geboren charmeur was. De manier waarop hij haar die middag had gekust, onderstreepte dat nog eens. Hij had haar gewoon in zijn armen genomen, in de wetenschap dat ze hem niet zou afwijzen.


  Kristy haatte zichzelf erom dat zijn kus haar zo had opgewonden. Hoe kon ze zich nu zo laten gaan in de armen van een man die een verhouding had met een ander?


  ‘Waarom dacht jij dat ze bij je was weggegaan?’ informeerde ze snerend.


  ‘Omdat ze iets had met die Amerikaan!’


  ‘Welke Amerikaan?’


  Even leek hij verbaasd te zijn dat ze niet wist over wie hij het had. ‘Ze is op dezelfde dag weggegaan als hij,’ antwoordde hij kortaf.


  ‘Is dat het enige verband tussen hen?’ wilde Kristy ongelovig weten.


  ‘Nee, er was meer,’ snauwde hij.


  ‘Kwam dat even mooi uit,’ merkte Kristy bits op. ‘Vertel eens, heb je ze samen zien weggaan?’


  Het kostte hem nu overduidelijk moeite zich te beheersen. ‘Nee, ik heb ze niet samen zien weggaan. Ze zijn op dezelfde dag bij mij thuis vertrokken, zonder iets tegen mij te zeggen. Leg jij me dat maar eens uit.’


  ‘Ik hoef helemaal niets uit te leggen,’ zei Kristy snibbig. ‘Ik heb geen idee over welke Amerikaan je het hebt.’


  Hoewel ze wist dat het irrationeel was om automatisch haar zusters kant te kiezen, kon ze het niet laten, omdat Armand haar op allerlei mogelijke manieren tegen de haren in streek. Ze had bijna het gevoel dat hij háár integriteit in twijfel trok wanneer hij die van haar zuster aanviel. Er moest destijds iets zijn misgegaan, dat was wel zeker, maar het was niet eerlijk om haar zus daarvan de schuld te geven. Als twee mensen uit elkaar gingen, hadden ze daaraan meestal allebei schuld.


  Zijn ogen vernauwden zich. ‘Als je komt vragen of ik haar terug wil, kun je je de moeite besparen,’ zei hij koeltjes. ‘Ik voel namelijk niets voor een verzoening.’


  Het vuur heeft plaatsgemaakt voor ijs, dacht Kristy. Ze was echter niet van plan zich te laten intimideren door zijn kille toon. ‘Die indruk had ik al,’ zei ze, denkend aan de bezitterige hand die Charmaine in de lobby op Armands arm had gelegd.


  Hij hief zijn handpalm op. ‘Charmaine staat hier buiten,’ zei hij, alsof hij haar gedachten had gelezen. ‘Als Colette het wil, ben ik bereid over een scheiding te praten. Verder heb ik jullie niets meer te vertellen.’


  Een scheiding?


  Was hij Colettes echtgenoot?


  Kristy was zo geschokt dat ze niet meer helder kon nadenken. Deze man was getrouwd met haar tweelingzuster. Hij was geen minnaar die in de steek was gelaten, maar Colettes wettige echtgenoot…


  Hij leunde met zijn ellebogen op tafel om zijn gezicht dichter naar haar toe te brengen. Kristy zag dat hij zijn uiterste best moest doen om kalm te blijven.


  ‘En laat ik je dit zeggen: ze hoeft niet te denken dat ze ooit de voogdij over de kinderen zal krijgen,’ beet hij haar toe. ‘Ze heeft Pierre en Eloise bij mij achtergelaten, dus de kinderen blijven bij mij!’
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  Kristy’s tweelingzus was niet alleen Armands vrouw, ze was ook nog eens de moeder van zijn kinderen.


  En ze had hen alledrie in de steek gelaten!


  Colette was weggegaan zonder iets te zeggen en had daarna nooit meer iets van zich laten horen. Twee jaar lang had ze geen enkel levensteken gegeven.


  Geen wonder dat iedereen zo geschokt op Kristy’s aanwezigheid had gereageerd. Geen wonder dat ze was aangesproken met madame, en dat men het een scandale terrible had genoemd dat ze Armand met een andere vrouw in het hotel had aangetroffen. Alle puzzelstukjes vielen nu op hun plaats. Het woord ‘delicaat’, dat de hotelmanager in de mond had genomen om de kwestie te omschrijven, was eigenlijk nog een understatement.


  Kristy was zo geschokt door Armands woorden, dat ze niet wist wat ze moest zeggen. Hoe kon je een vrouw verdedigen die zonder een woord haar twee kinderen in de steek had gelaten? Waarschijnlijk waren ze nog klein, want Colette was natuurlijk pas achtentwintig, net als Kristy. Of nee, volgens Armand waren Colette en Kristy negenentwintig jaar oud. Dat betekende dat Colettes kinderen waarschijnlijk nog onder de tien waren. Toen Colette verdween, waren de kinderen nog eens twee jaar jonger geweest dan nu.


  Welke moeder ging nu zomaar weg? Hoe kon ze het over haar hart verkrijgen om nooit naar haar kinderen te informeren? Kristy wist dat ze zelf nooit zoiets zou kunnen doen. Het was zo onmenselijk, zo… harteloos.


  Harteloos. Dat was ook het woord dat Armand haar die middag naar het hoofd had geslingerd. Harteloos, schaamteloos en zonder ruggengraat. Kristy moest erkennen dat die typeringen op Colette van toepassing leken te zijn, maar waarom zou iemand die als kind haar eigen moeder was kwijtgeraakt haar kinderen bewust datzelfde verdriet aandoen?


  Ze dacht nog steeds na over die vraag toen de ober hun voorgerechten bracht. De aanblik van de wilde paddestoelen maakte haar bijna misselijk. Omdat ze niet wilde dat Armand haar agitatie zou zien, probeerde ze af en toe een klein hapje te nemen.


  Haar hoofd tolde van alles wat ze over Colette te weten was gekomen. Steeds weer probeerde ze excuses te zoeken voor wat haar zuster had gedaan. Had ze wellicht een zenuwinzinking gehad waarbij ze haar geheugen had verloren? Had ze onder druk gestaan? Wat voor leven had ze met Armand geleid?


  Armand had het gehad over neurotische leugens. Het woord ‘neurotisch’ suggereerde dat Colette een beetje labiel was. Als ze inderdaad geen vechtster was, zoals Armand had gezegd, was het haar misschien allemaal te veel geworden. En op dat moment had ze geen familie gehad tot wie ze zich had kunnen wenden…


  Kristy kreeg bijna tranen in haar ogen bij die wetenschap.


  Was ze te laat om haar zus te helpen?


  Ze moest Colette zien te vinden. Het antwoord op haar vragen lag bij haar zus, die ergens was waar ze Kristy nodig had. Armand geloofde dat niet, maar Kristy was ervan overtuigd.


  ‘Heb je ineens geen trek meer?’


  Zijn sardonische vraag dwong haar hem aan te kijken. Er was een ietwat wrede, spottende blik in zijn ogen verschenen. Hij dacht dat hij haar in een hoek had gedreven, en Kristy voelde zich bijzonder ongemakkelijk onder zijn blik. Het huwelijk was voorbij. Hij was niet van plan om afstand te doen van de kinderen. Het enige wat overbleef, was een bezoekregeling en een verdeling van hun eigendommen. Armand dacht dat geld het enige was waarvoor Colette en zij belangstelling hadden.


  Wat kon een mens zich toch vergissen!


  Waar moest ze beginnen? Hoe moest ze de vrouw zien te vinden die hij niet meer terug wilde?


  Armand dacht dat Kristy de sleutel was naar zijn verdwenen vrouw. Hij wilde de zaken natuurlijk keurig afhandelen voordat hij Charmaine op Colettes plaats installeerde, dus hij had er ook belang bij dat Colette weer boven water kwam. Hij had net zozeer behoefte aan een gesprek met Colette als Kristy. Daarom had hij waarschijnlijk ook gedreigd om Kristy overal te zullen achtervolgen als ze niet meewerkte.


  Ze besloot hem de waarheid te vertellen. ‘Nee, ik heb inderdaad ineens geen trek meer,’ verklaarde ze, haar bestek neerleggend. Ze zag dat hij zijn bord keurig had leeggegeten. ‘Ik zie dat jij daar niet zo’n last van hebt.’


  ‘Misschien komt dat wel doordat ik het recht aan mijn kant heb,’ reageerde hij uitdagend.


  Kristy besloot daar niet op in te gaan. ‘Ben je er echt heel zeker van dat ik je vrouws tweelingzuster ben?’ vroeg ze.


  ‘Heel zeker. Zelfs als mijn ogen me zouden bedriegen, is iedere andere aanwezige in dit hotel ervan overtuigd dat je als twee druppels water op Colette lijkt,’ antwoordde hij. ‘En dan is er jullie gezamenlijke verhaal van die aardbeving in Turkije. Dat kan gewoon geen toeval zijn.’


  Kristy knikte. ‘Dat denk ik ook.’


  ‘Dacht je soms dat je de familieband officieel moest aantonen om me te overtuigen?’ vroeg hij. ‘Dat lijkt me niet nodig. Ik geloof zo wel dat je hier namens Colette bent om te onderhandelen.’


  Kristy haalde heel diep adem. ‘Daarin vergis je je,’ zei ze. ‘Ik spreek helemaal niet namens Colette. Ik heb haar nog nooit ontmoet en wist niet eens van haar bestaan voordat jij over haar begon.’


  Die mededeling kwam bij hem aan als een klap in het gezicht. Een paar seconden staarde hij haar aan, waarna hij met fonkelende ogen naar haar toe leunde. ‘Sacre bleu! Wat denk je in ’s hemelsnaam te bereiken met zulke onzinnige leugens?’


  Hoewel Kristy het liefst ineen wilde krimpen onder zijn furieuze woorden, dwong ze zichzelf kalm te blijven. ‘Het zijn geen leugens. Dit is de waarheid.’


  Met een minachtend lachje leunde hij weer achterover in zijn stoel. ‘Afleidingsmanoeuvres zullen je niet helpen, meisje.’


  Wat een bitterheid, dacht Kristy. Wat is die man vreselijk gekwetst…


  Nu kon ze echter niet meer terug. Het keerpunt was ze eerder die dag al gepasseerd.


  ‘Het spijt me als ik je op het verkeerde been heb gezet,’ verklaarde ze oprecht. ‘Ik had geen idee waarin ik was beland. Het enige wat me steeds duidelijker werd nadat ik hier was gearriveerd, was dat ik iemands dubbelgangster moest zijn. Ik ben vanavond gekomen omdat ik het mysterie graag wilde oplossen.’


  Aan zijn ogen was te zien dat hij haar nog steeds niet geloofde.


  ‘Ik wilde weten waarom je zo vijandig tegen me deed, en waarom het personeel de antwoorden op mijn vragen ontweek,’ legde ze uit. Ze legde haar handen op het lijfje van de jurk. ‘De kleding maakte alles alleen nog maar raadselachtiger. De jurk, de schoenen en het ondergoed pasten me alsof ze voor me waren gemaakt. Het was alsof ik opeens in andermans huid was gekropen. Begrijp je wat ik bedoel? Ik wilde weten voor wie ik werd aangezien. Zou jij dat niet willen weten als je in mijn schoenen stond?’


  Er viel een lange, gespannen stilte. Kristy had het idee dat hij elk woord uit haar mond zorgvuldig afwoog voordat hij iets zei.


  Toen hij uiteindelijk zijn mond opende, klonk zijn stem scherp en achterdochtig. ‘Waarom verdedigde je daarnet een vrouw die je helemaal niet kent?’ wilde hij weten.


  Dat was een moeilijke vraag. Hoe moest ze dat nu onder woorden brengen? Het enige wat ze hem kon geven, was de waarheid.


  ‘Je bent er zeker van dat ze mijn tweelingzus is,’ antwoordde ze. ‘Op de een of andere manier voel ik me met haar verbonden, en daarom voelde ik me geroepen haar te verdedigen. Ik wist toen natuurlijk nog niet dat jullie kinderen hadden. Ik had je alleen nog maar gezien met die vrouw in de lobby, en die aanblik….’


  Die schok van jaloezie die op dat moment door haar heen was gegaan… Was dat misschien een bovennatuurlijke link geweest met haar zusters gevoelens? Het was een totaal onverwachte, emotionele dreun geweest, die in normale omstandigheden nergens op had geslagen.


  ‘Wat wilde je zeggen?’ vroeg hij. ‘Je maakt je zin niet af.’


  Kristy schudde de herinnering van zich af en zocht in zijn ogen naar een spoor van de connectie tussen hen. Haar hart ging sneller kloppen toen ze de spanning van die middag weer voelde. ‘Ik had het gevoel dat ik je kende,’ verklaarde ze zacht. ‘Hoewel we elkaar nooit hadden ontmoet, wist ik zeker dat ik je kende. Ik dacht het ook in jouw ogen te zien.’


  ‘Geen wonder. Ik dacht dat je Colette was,’ snauwde hij.


  ‘Dat begrijp ik.’ Zuchtend leunde Kristy achterover. Wat moest ze nu doen met die wirwar van emoties? Ze kon niet ontkennen dat ze zich tot hem aangetrokken voelde. Nu ze wist dat hij haar zusters echtgenoot was, waren haar gevoelens ongepast. Ze moest die aantrekkingskracht de kop in drukken om verdere narigheid te voorkomen.


  De ober kwam om hun borden weg te halen, waarna hun glazen nog eens werden gevuld met champagne. Kristy nam meteen een slok om haar zenuwen te bedwingen.


  Nadat ze haar glas had neergezet, glimlachte ze flauwtjes naar Armand. ‘Ik weet niet eens je volledige naam,’ zei ze. ‘Je had je briefje alleen maar ondertekend met je voornaam.’


  Hij bestudeerde haar gezicht aandachtig. ‘Dutournier,’ antwoordde hij. ‘Armand Dutournier.’


  ‘Dus mijn zus heet Colette Dutournier,’ fluisterde Kristy.


  ‘Waarom ben je juist vandaag naar dit hotel gekomen?’ wilde hij weten. Hoewel het wantrouwen uit zijn stem was verdwenen, was hij nog steeds op zijn hoede.


  Het lag op het puntje van Kristy’s tong om te zeggen dat het een opwelling was geweest, maar dat ze inmiddels vermoedde dat ze onbewust was gestuurd door haar zus. Omdat hij dat nooit zou geloven, besloot ze zich aan de feiten te houden.


  ‘Mijn adoptiefouders hebben hier tijdens hun huwelijksreis gelogeerd,’ vertelde ze. ‘Ze zijn nu allebei overleden. Ik ben hier gekomen uit sentimentele overwegingen. Om de herinnering aan John en Betty levend te houden, wilde ik hier een nachtje blijven voordat ik naar Genève ging om via het Rode Kruis mijn familie te zoeken.’


  ‘Mon Dieu! Jij ook al?’ informeerde hij geschrokken.


  Kristy keek naar zijn gezicht, waarop een diep innerlijk conflict zich aftekende. Voelde hij zich schuldig?


  Armand deed zijn best om zich te vermannen. ‘Tijdens de laatste maanden van ons huwelijk had Colette het steeds over Genève,’ vertelde hij op geïrriteerde toon. ‘Ik had al eens voor haar geïnformeerd. Het Rode Kruis had toen niets in de dossiers gevonden. Ik dacht dat ze die mededeling had geaccepteerd.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Vlak voor haar vertrek leek ze echter van gedachten te veranderen. Ze wilde per se naar Genève om zelf op onderzoek uit te gaan.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zei dat ik dat een onzinnig plan vond. Daarop besloot ze thuis te blijven en de martelaar uit te hangen.’


  Dat klinkt inderdaad alsof ze een beetje labiel is, dacht Kristy. ‘Kan het zo zijn dat ze toch is gegaan?’ informeerde ze. ‘Heb je haar in Genève gezocht toen ze die dag niet thuiskwam?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij. ‘Maar ze is nooit in Genève geweest. De politie en diverse detectivebureaus konden geen enkel spoor van haar vinden. De politie zei dat sommige mensen nu eenmaal niet gevonden willen worden.’


  ‘Ging ze met de auto weg?’ vroeg Kristy.


  ‘Ja, maar haar auto is ook nooit gevonden,’ antwoordde Armand. ‘Weet je, ik kan me niet voorstellen dat ze in staat was om in haar eentje een spoorloze verdwijning te ensceneren. De Amerikaan moet haar geholpen hebben.’


  ‘Twéé mensen die spoorloos verdwijnen? Dat lijkt me nog onwaarschijnlijker,’ was Kristy’s sceptische commentaar.


  ‘Dacht je soms dat ik niet alle mogelijke moeite had gedaan om ze te vinden?’ vroeg hij kribbig.


  Nee, Kristy besefte heel goed dat hij alles in het werk had gesteld om hen te vinden. Hij was te trots om zijn vrouw zomaar te laten gaan, en geld had waarschijnlijk ook geen rol gespeeld. Toch leek het erg onwaarschijnlijk dat er in twee jaar geen enkel spoor te vinden was geweest.


  ‘Twee jaar geen enkel resultaat, totdat jij verscheen,’ verzuchtte hij gefrustreerd. ‘En jij kunt me ook al niets nieuws vertellen.’


  Kristy zweeg, want ze was zelf ook erg teleurgesteld.


  ‘Ze ging weg op vier juli, de Amerikaanse onafhankelijkheidsdag,’ vervolgde hij, zijn glas spottend heffend. ‘Op jouw zuster, die haar onafhankelijkheid zo zorgvuldig heeft geregeld!’


  Kristy werd bleek bij het horen van die datum. Twee jaar daarvoor was ze op de vierde juli totaal onverwachts ingestort. Tijdens haar werk in het ziekenhuis was ze opeens benauwd geworden en had ze het gevoel gehad dat ze viel. Ze was doodsbang geweest en had luid gegil in haar hoofd gehoord. Ze bleef maar vallen… en vallen… totdat ze in koud water was beland en een vreselijke pijn op de borst had gevoeld. Ze had moeite gehad om haar longen vol lucht te zuigen…


  Achteraf had ze gehoord dat ze een ademstilstand had gehad. Een collega had haar mond-op-mondbeademing gegeven en een arts gewaarschuwd. De doktoren waren stomverbaasd geweest. Haar hart was in orde, ze had geen epilepsie, dus er was geen enkele reden waarom haar lichaam haar zo in de steek had gelaten.


  Nu drong het opeens met afschuwelijke zekerheid tot haar door wat er die dag was gebeurd. Het antwoord lag niet in haar lichaam, maar in Europa. Op die dag was Colette verdwenen. Niemand had meer iets van haar gehoord omdat ze zich niet meer had kúnnen melden!


  ‘Kristy…’ Bezorgd boog Armand zich over haar heen. ‘Kun je me horen? Voel je je niet goed?’


  Het kostte haar moeite om haar aandacht op hem te richten, om zich omhoog te werken uit de put van verdriet waarin ze zojuist was beland. Colettes echtgenoot. Het kon hem vast niet schelen wat er met Colette was gebeurd. Hij had zijn zin; hij kon Charmaine krijgen. Het huwelijk was weg, net als Colette.


  ‘Kristy, wat is er met je aan de hand?’ wilde hij weten.


  Hij beval haar antwoord te geven op zijn vraag. Hij vroeg haar naar de misselijkmakende, doodsimpele verklaring voor het feit dat haar tweelingzus haar man en kinderen in de steek had gelaten zonder ooit nog eens om te kijken.


  De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Je vrouw… Mijn zuster… is dood, Armand,’ bracht ze met moeite uit. ‘Dat weet ik heel zeker, want twee jaar geleden voelde ik haar op vier juli doodgaan.’


  Snikkend ging ze staan. ‘Wil je me alsjeblieft excuseren?’ vroeg ze, steun zoekend bij de tafel. ‘Ik kan het nu even niet verdragen om bij je te zijn.’
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  Armand Dutournier sprong overeind nog voordat Kristy maar een stap had kunnen zetten.


  Ze draaide zich gejaagd om, bijna struikelend in haar haast om bij hem weg te komen.


  Armand legde zijn arm om haar middel om haar het vluchten te beletten.


  ‘Nee!’ protesteerde ze.


  ‘Niet tegenstribbelen. Je hebt mijn steun nodig,’ zei Armand kortaf.


  Kristy wist dat hij gelijk had. Ze had niet eens de kracht om zich van hem los te maken. Door haar tranen had ze geen scherp zicht meer, dus ze kon overal tegenaan botsen op haar weg naar de uitgang.


  Armand had duidelijk geen zin in een tweede opzienbarende scène. Hoewel Kristy dankbaar op zijn arm leunde, vond ze het afschuwelijk dat de aanwezige gasten daardoor een verkeerd beeld van hun relatie kregen. Ze wilde niet de indruk wekken dat ze een intieme band met deze man had. Haar zuster was onschuldig geweest aan de misdaden waarvan hij haar had beticht. Als haar echtgenoot had hij dat moeten weten. Deze ogenschijnlijke intimiteit was helemaal verkeerd.


  De maître d’hotel schoot op hen af. ‘Monsieur, kan ik u misschien ergens mee van dienst zijn?’


  ‘Mademoiselle voelt zich niet lekker,’ zei Armand. ‘Wilt u zorgen dat de lift voor haar klaarstaat?’


  ‘Oui.’


  Kristy werd vlug en probleemloos het restaurant uit geleid. Ze had niet eens in de gaten of haar vertrek aanleiding tot geroddel was, en dat kon haar ook eigenlijk niet schelen. Dit hotel, deze mensen, deze dure kleren… ze vormden allemaal geen onderdeel van haar leven. Het enige waaraan ze kon denken, was haar verdriet.


  Er werd een liftdeur voor hen opengehouden. Terwijl ze instapten, probeerde Kristy zich van Armand los te maken en zo ver mogelijk uit zijn buurt te gaan staan.


  ‘Ik red me verder wel,’ mompelde ze door haar tranen heen.


  Hij duwde op het knopje van hun verdieping, waarna de deuren zich sloten. ‘Je kunt niet verwachten dat ik je met rust laat na wat je me zojuist hebt meegedeeld, Kristy,’ zei hij ernstig. ‘Ik begrijp best dat je van streek bent, maar ik heb te lang op nieuws over mijn vrouw gewacht om je zomaar te laten gaan. Ik wil weten of je de waarheid spreekt.’


  ‘Ik kan het niet bewijzen,’ barstte Kristy uit, huiverend over haar bovenarmen wrijvend.


  ‘Vertel me dan alsjeblieft waardoor je tot de conclusie bent gekomen dat ze dood is.’


  Kristy slikte moeizaam. Nog een paar tellen, dan waren ze op de verdieping van hun suites. Ze was niet van plan hem in haar kamer binnen te laten.


  ‘Het gebeurde rond acht uur ’s ochtends, plaatselijke tijd in San Francisco,’ vertelde ze. ‘Ze is ergens tegenaan gebotst en daarna een heel eind naar beneden gevallen. Ik denk dat ze in het water terecht is gekomen, want het was erg koud. Ik had op dat moment het gevoel dat ik verdronk. Dat is alles wat ik je kan vertellen.’


  De lift kwam tot stilstand.


  ‘Kijk of je iets kunt vinden over een auto-ongeluk dat rond dat tijdstip kan zijn gebeurd,’ adviseerde ze bevend. ‘Reken uit hoe ver ze op dat moment onderweg kan zijn geweest naar Genève. Het moet een plaats zijn waar een auto van de weg kan zijn geraakt en in diep water kan zijn gevallen.’


  ‘Waarom Genève? Als ze met die Amerikaan was…’


  ‘Ik weet niets van een Amerikaan!’ riep Kristy uit, die het niet kon verdragen dat hij haar zus nog steeds verdacht van overspel. ‘Het moet Genève zijn geweest omdat ik denk dat ze op dat moment aan me dacht. Ze heeft tijdens die reis gedacht aan de dossiers van het Rode Kruis. Hoe kan ik anders aan de andere kant van de wereld hebben gevoeld wat ze heeft doorgemaakt?’


  Een nieuwe stroom tranen vulde haar ogen. Zodra de liftdeuren opengingen, holde ze de gang in.


  ‘Kristy! Je gaat de verkeerde kant op.’


  Kristy bleef staan, inwendig haar hopeloze richtinggevoel verwensend. Nadat ze zich had omgedraaid, zocht ze met gebogen hoofd in haar avondtasje naar haar sleutel.


  ‘Waarom zou ik je geloven?’ wilde Armand weten. ‘Elk auto-ongeluk van die dag is nagetrokken.’


  Hoofdschuddend liep Kristy in de richting van haar suite. ‘Ik denk dat niemand het ongeluk heeft gezien,’ zei ze, de tranen van haar gezicht vegend. ‘Als de auto in diep water is beland, is het geen wonder dat er geen spoor van Colette is gevonden.’


  ‘Dat zijn wel heel veel toevalligheden,’ protesteerde Armand.


  ‘Wil je soms niet dat ze wordt gevonden?’ informeerde Kristy bits.


  Boos greep hij haar bij de arm. ‘Waarom zeg je dat?’ vroeg hij.


  ‘Omdat de ontdekking van het autowrak misschien wel vragen oproept waarop je geen antwoord wilt geven,’ antwoordde Kristy fel. ‘Misschien blijft er wel niets over van je theorie dat ze je heeft bedrogen. Wat doe je als het lichaam van de Amerikaan niet in haar auto wordt gevonden?’


  ‘Ik wil alleen maar achter de waarheid komen!’ beweerde Armand.


  ‘Ook als blijkt dat ze niet de harteloze vrouw was die je beschreef? Als blijkt dat je haar jarenlang voor niets hebt zwartgemaakt?’


  ‘Je weet niets van mijn huwelijk,’ beet hij haar toe.


  ‘Ik weet alleen dat mijn zuster haar gezin nooit in de steek zou laten, zeker niet na wat ons als kinderen is overkomen!’ riep Kristy uit. ‘Jij was met haar getrouwd. Jij zou dat moeten weten!’


  Armands gezicht werd bleek. ‘Ik wil dat je morgen met me meegaat naar Crecy,’ zei hij. ‘Je moet me helpen om de waarheid boven tafel te krijgen.’


  ‘Crecy? Wat bedoel je? Ik heb je alles verteld wat ik weet!’


  Armand schudde zijn hoofd. ‘Als er gelogen is… Als Colette voor niets is zwartgemaakt… Als jij met me meegaat, moet er iets loskomen. Ze zullen denken dat je Colettes plaats hebt ingenomen…’


  ‘Wát? Wil je dat ik je vrouws plaats inneem?’ reageerde Kristy geschokt. ‘Ik peins er niet over.’


  ‘Nee, dat bedoel ik niet. Je zou Colettes plaats ook nooit kunnen innemen, want jij bent heel anders.’ Even kregen zijn ogen een zachtere uitdrukking. ‘Ik wil zien wat er gebeurt als ik met jou thuiskom.’


  Kristy slaakte een diepe zucht. ‘Waarom zou ik je helpen?’ vroeg ze verdrietig. ‘Mijn zuster is dood. Misschien is het wel jouw schuld dat ze zo in de war was dat ze niet meer in staat was die auto te besturen.’


  ‘Doe het dan voor de kinderen,’ zei hij zacht. ‘Zij zijn je familie. Wil je ze niet leren kennen?’


  De kinderen… Pierre en Eloise.


  Dat was waar ook: ze had wel degelijk familieleden. Ze was niet helemaal alleen op de wereld. Colette had twee kostbare mensen op de wereld achtergelaten die een deel van haarzelf waren!


  Het waren kinderen die nu geen moeder meer hadden.


  Die gedachte maakte Kristy tegelijkertijd verdrietig en hoopvol. Zij was hun tante. Misschien kon zij een moeder voor hen zijn en hun liefde geven. Ze was bereid alles voor hen te doen – als het tenminste mocht van hun vader.


  ‘Waar ligt Crecy?’ vroeg ze.


  ‘Vlak bij Bordeaux. We wonen in het kasteel van Crecy.’


  Een kasteel, wel ja. Hij was dus inderdaad van aristocratische afkomst.


  ‘Zijn de kinderen daar?’ informeerde ze.


  ‘Oui.’


  Geen wonder, dacht Kristy vals. Hij kan hun aanwezigheid natuurlijk niet gebruiken wanneer hij Charmaine versiert.


  ‘Wie zorgt er nu voor hen?’ vroeg ze.


  ‘Mijn hele familie woont in het kasteel,’ antwoordde Armand. ‘Mijn moeder, mijn zus, mijn broer en mijn schoonzus, en verder hebben we natuurlijk personeel.’


  Natuurlijk. Kristy zuchtte diep. De kinderen hadden dan waarschijnlijk al een kinderjuf. Maar goed, Kristy was hun tante, degene die het dichtst bij hun moeder stond.


  ‘Mag ik blijven logeren om de kinderen te leren kennen?’ vroeg ze hoopvol.


  Hij knikte. ‘Ik wil dat ze hun moeders familie ook leren kennen.’


  Opgelucht haalde ze adem. ‘Dan ga ik graag mee. Dank je wel, Armand.’


  Zijn mondhoeken krulden. ‘Ik ben blij dat ik in jouw ogen eindelijk iets goeds heb gedaan.’


  Kristy wist niet goed wat ze moest zeggen. Ze vond hem aardig, hoewel ze dat uit loyaliteit aan haar arme zuster niet wilde toegeven.


  ‘Kom morgenochtend maar naar mijn suite,’ vervolgde hij. ‘Dan maken we tijdens het ontbijt verder plannen.’


  De suite waar hij me heeft gekust, dacht Kristy met een zenuwachtig buitelingetje van haar maag. ‘Hoe laat?’ vroeg ze.


  ‘Wat dacht je van negen uur?’


  ‘Prima. Welterusten, Armand.’ Het kostte Kristy moeite om niet te denken aan de lichamelijke verlangens die hij die middag met zijn kus had opgeroepen.


  ‘Voor de kinderen vind ik het belangrijk dat we goed met elkaar overweg kunnen,’ zei Armand. ‘Denk je dat we de vijandigheid tussen ons kunnen vergeten?’


  Kristy’s hart smolt bij het zien van de smekende blik in zijn ogen. ‘Ik ben niet van plan ze tegen je op te zetten, als je daar bang voor bent,’ antwoordde ze.


  O help, waarom was die man nu zo vreselijk aantrekkelijk? Hij gebruikte zijn charme vast als wapen om zijn zin te krijgen.


  ‘Ik wil graag dat we een verenigd front vormen, Kristy,’ verklaarde Armand ernstig. ‘Enfin, we praten er morgen wel verder over. Het spijt me dat ik zo onaardig tegen je ben geweest. Ik hoop dat je lekker slaapt.’


  ‘Ik ook.’ Kristy deed haastig de deur van haar suite achter zich dicht. Het was een opluchting om letterlijk een barrière tussen hen op te werpen.


  Het was echter een heel ander verhaal om hem uit haar hoofd te krijgen, want hij was aan alle kanten verweven met het leven en de dood van haar zuster.


  Snikkend deed ze de kleren uit die voor haar zus bestemd waren geweest. Hij had ze besteld uit trots, om een bepaalde façade aan de buitenwereld te tonen. Hij had er niet eens bij nagedacht hoe het voor haar moest zijn om Colettes kleren te dragen.


  Nadat ze de kleding had teruggelegd in de dozen, trok ze haar zijden kimono aan. Terwijl ze de ceintuur strikte, dacht ze na over de vraag wat er zou zijn gebeurd als ze Colette te hulp had kunnen schieten vóór die fatale rit naar Genève. Waarom had het lot hen zo wreed behandeld? Waarom was ze na alle ellende die ze al hadden beleefd te laat gekomen om haar zus te leren kennen?


  Haar oog viel op de deur tussen de twee suites. Die middag was het nog een toegangspoort geweest tot een intrigerend mysterie.


  Nu wist ze beter. Nu wist ze dat het de deur naar Colettes wereld was – een wereld die ze de volgende ochtend binnen zou stappen.


  Wat zou ze daar zien? Wat zou ze aantreffen aan die andere kant van de spiegel?
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  Ze waren onderweg naar Crecy. Omdat Armand Kristy had verteld dat het meer dan vijfhonderd kilometer was naar Bordeaux, probeerde ze zich zo goed mogelijk te ontspannen, in de wetenschap dat ze urenlang met hem in de auto moest zitten.


  De rit zou niet makkelijk worden. Ze hadden de hele ochtend al meningsverschillen gehad, en Kristy was het nog steeds niet eens met wat hij haar had opgelegd. Omwille van de kinderen was ze echter bereid te doen wat hij van haar vroeg, want ze wilde natuurlijk niet dat hij haar de omgang met Pierre en Eloise zou verbieden. Ze kon het niet uitstaan dat hij zo’n machtspositie had.


  Mokkend plukte ze aan haar nieuwe suède broek. Deze kleren pasten helemaal niet bij haar. Ze verlangde naar haar spijkerbroek en jack, haar bekende, vertrouwde spullen. Ze wilde helemaal geen kopie zijn van haar zuster. Hoewel Armand beweerde dat dat helemaal niet zijn doel was, had hij erop gestaan dat ze deze dure kleding aantrok.


  De onenigheid was al begonnen toen ze die ochtend zijn suite binnen was gekomen.


  ‘Die kleren kun je niet dragen bij mij thuis,’ waren zijn eerste woorden geweest.


  ‘Ik heb niet veel bij me,’ had ze schouderophalend opgemerkt.


  ‘Ik zal wel wat voor je bestellen en hiernaartoe laten brengen.’


  ‘Dat lijkt me niet nodig. Ik ga zelf wel winkelen.’


  ‘Nee, dat duurt veel te lang,’ had Armand wrevelig gereageerd. ‘Er zijn diverse couturiers die Colettes maten op voorraad hebben.’


  ‘Ik ben mijn zuster niet!’ had ze gesnauwd.


  Bij het zien van de felle, rebelse glans in haar ogen had hij diep ademgehaald. ‘Oké, ik zal een hele voorraad laten komen. Dan kun je zelf kiezen wat je mooi vindt.’


  ‘Ik kan me geen haute couture veroorloven.’


  ‘Ik betaal!’


  ‘Dat wil ik niet,’ was Kristy’s koppige reactie geweest.


  ‘Wil je naar Crecy komen om je zusters kinderen te ontmoeten, of niet?’ had hij willen weten.


  ‘Ik wil dolgraag. Dat weet je best.’


  ‘Goed. Als je meewilt, doe je dat op mijn voorwaarden.’


  Uiteindelijk had Kristy onder protest ermee ingestemd. ‘Nou goed dan,’ had ze gesnauwd. ‘Maar vertel alsjeblieft aan die couturiers dat ik van kleur houd. Ik ben dol op blauw en groen, dus ze hoeven me geen zwart of andere neutrale tinten te sturen.’


  Armand had zijn mond geopend, alsof hij had willen protesteren, maar uiteindelijk had hij geknikt en doorgegeven wat ze wilde.


  Dat was maar goed ook, want op dat gebied wilde Kristy geen duimbreed toegeven. Ze had de kleur van de avondjurk vreselijk gevonden, en ze wilde ook niet lijken op Charmaine.


  Ik ben blij dat ik hem daarin in ieder geval niet zijn zin heb gegeven, dacht ze nu, kijkend naar haar fonkelnieuwe outfit. De suède broek en zijden blouse waren koningsblauw, en het bijpassende jasje en de ceintuur waren blauw met geraffineerde turkooizen accenten. Dit was allesbehalve een neutrale keuze. Zelfs de suède blauwe schoenen pasten bij het geheel.


  Ze had nu een hele koffer van dergelijke kleren bij zich, allemaal betaald door Armand. Kristy had geen idee waarom hij zoveel geld aan haar wilde spenderen. Eigenlijk konden zijn beweegredenen haar ook niet schelen. Het enige wat telde, was dat ze Pierre en Eloise mocht zien.


  ‘Vertel me eens wat meer over jezelf,’ zei Armand plotseling.


  Ze hadden Parijs inmiddels achter zich gelaten, waardoor er uren snelweg voor hen lagen die gevuld moesten worden. Kristy had er geen bezwaar tegen om hem het een en ander over haar leven te vertellen. Ze vertelde hem dat ze in een aantal verschillende landen had gewoond, dat ze daardoor tientallen scholen had gehad en dat ze haar uiteindelijke beroepsopleiding tot verpleegkundige gewoon in de Verenigde Staten had gevolgd.


  ‘Is er geen man in je leven?’


  Waarschijnlijk wil hij weten hoe lang ik bij de kinderen wil blijven, dacht Kristy. ‘Momenteel niet,’ antwoordde ze. ‘John was de laatste maanden van zijn leven zo ziek, dat ik alleen maar tijd had voor zijn verzorging.’


  ‘Dat zal wel moeilijk voor je geweest zijn,’ merkte hij op.


  ‘Ik had het graag voor John over,’ reageerde Kristy schouderophalend.


  Hij knikte. ‘Je hebt een lief karakter.’


  De woorden gingen vergezeld van een glimlach die Kristy een verraderlijke steek in haar hart bezorgde. Ineens benijdde ze haar zuster dat zij een intieme band met deze man had gehad. Hij was werkelijk onweerstaanbaar wanneer hij zo naar haar lachte. Zelfs wanneer hij ernstig keek, voelde ze de aantrekkingskracht. Ze kon er helemaal niets tegen doen.


  ‘Hoe komt het dat je zo perfect Frans spreekt?’ wilde hij weten.


  Kristy was blij dat hij haar afleidde van haar verontrustende emoties. ‘Zoals ik al zei, hebben we door Johns werk een paar jaar op de Filippijnen gewoond,’ vertelde ze. ‘In de vakanties gingen we altijd naar Nouméa.’


  ‘O, Nieuw-Caledonië.’


  ‘Ja, daar spreken ze Frans. Ik pakte de taal erg makkelijk op en ben er altijd in geïnteresseerd gebleven. Ik heb boeken bestudeerd en heb bandjes beluisterd die Betty me had gegeven. Ik ben trouwens ook al eens eerder in Frankrijk geweest, in Parijs en in de Provence.’


  ‘Wanneer was dat?’


  ‘Tien jaar geleden.’


  ‘Tien jaar… Voordat ik met Colette was getrouwd,’ mompelde hij.


  Had iemand me toen maar herkend, dacht Kristy met pijn in haar hart. Dan had ik Colette misschien wel leren kennen.


  ‘Je bent als Française geboren,’ zei Armand. ‘Dat betekent dat je de taal in ieder geval de eerste jaren van je leven hebt gehoord. Dat verklaart misschien waarom je het Frans zo snel hebt opgepikt.’


  Een Française? Dat wist Kristy niet eens. ‘Wat is er eigenlijk met Colette gebeurd na de aardbeving?’ vroeg ze.


  ‘Je familie was ten tijde van de aardbeving op vakantie in Turkije,’ vertelde Armand. ‘Jullie gezelschap bestond uit je ouders, Colette en jij, je vaders broer en diens vrouw, die geen kinderen hadden, en de ouders van je vader. Jullie kampeerden vlak bij het dorpje waar het epicentrum van de aardbeving zich bevond. Colette en je tante werden na een dag levend onder de puinhopen vandaan gehaald. Een paar dagen later werden de lichamen van de rest van je familie geborgen. Jou hebben ze nooit kunnen vinden.’


  ‘Waarom was ik niet bij hen in de buurt?’ vroeg Kristy.


  ‘Je tante zei dat ze je waren kwijtgeraakt in de chaos,’ antwoordde Armand. ‘Iedereen in het dorp rende in paniek door elkaar.’


  Kristy wenste dat ze zich nog iets van de gebeurtenissen kon herinneren. ‘Wat was mijn achternaam?’ vroeg ze.


  ‘Chaubert.’


  Christine, oftewel Chrissie Chaubert.


  ‘Weet je toevallig ook hoe mijn vader en moeder heetten?’ vroeg ze, benieuwd naar alles wat met haar familie te maken had.


  ‘Marie en Philippe.’


  ‘Had mijn moeder geen familie meer?’ wilde Kristy weten.


  ‘Helaas niet. Ze had haar ouders al vroeg verloren. Ze was afkomstig uit Ierland,’ vertelde Armand. ‘Philippe had haar ontmoet bij het Vredeskorps.’


  Marie was dus al vroeg wees geworden. Net als haar dochters, dacht Kristy verdrietig.


  ‘Je tante, die Odile heette, heeft Colette geadopteerd en mee teruggenomen naar Frankrijk,’ vervolgde Armand. ‘Odile was bij de aardbeving zo zwaar gewond geraakt, dat ze zelf nooit meer kinderen kon krijgen. Na een aantal jaren hertrouwde ze met Auguste Deschamp, een rijke wijnboer uit de buurt van Bordeaux, die weduwnaar was en al volwassen kinderen had. Odile heeft nog meegemaakt dat Colette en ik trouwden, maar twee jaar later is ze gestorven.’


  Nog een verlies. ‘Had Colette een goede band met haar stiefvader en zijn kinderen?’ vroeg ze.


  ‘Auguste was erg aardig, maar een echt hechte band had ze niet met hem,’ verklaarde Armand. ‘Zijn zoons waren veel ouder dan Colette. Ze hadden al een eigen leven toen Odile met Auguste trouwde.’


  Dat betekende dat Colette niemand had gehad bij wie ze haar hart kon uitstorten. Kristy vermoedde dat haar zuster erg eenzaam was geweest. Waarom was ze dan niet gelukkig geweest op het château, met Armands familie om haar heen? Het was haar wel duidelijk dat Armand en Colette huwelijksproblemen hadden gehad, maar hoe zat het met de andere familieleden? Had niemand de moeite genomen vriendschap met haar te sluiten?


  Hoe dan ook, tijdens haar verblijf in Crecy zou ze daar waarschijnlijk wel achter komen. Ze wilde graag weten waarom Colette zo ongelukkig was geweest dat ze naar Genève had gewild, ondanks Armands overtuiging dat ze daar niets zou vinden.


  In een dappere poging om de verontrustende nabijheid van de man naast haar te vergeten, bestudeerde ze het prachtige landschap dat aan hen voorbijrolde op hun route door de Loirevallei en het gebied van de Cognac. Het lukte haar echter niet lang om van het landschap te genieten. Steeds weer dwaalden haar gedachten naar Crecy en wat ze daar zou aantreffen.


  Armand had haar verteld dat hij ook vigneron was, de eigenaar van een groot aantal wijngaarden tegen de heuvels van Crecy, een klein dorpje vlak bij het château. Hij vertelde dat alle timmerlieden, schilders, metselaars, monteurs, tuinlieden, elektriciens, loodgieters en wijnmakers die voor hem werkten met hun gezinnen in Crecy woonden.


  Het château zelf werd al sinds het begin van de negentiende eeuw bewoond door Armands familie. Het diende niet alleen als woonhuis voor de Dutourniers, maar werd ook vaak gebruikt voor zeer bijzondere festiviteiten.


  Rijkdom, macht, status, familietrots en een indrukwekkende stamboom: Armand straalde het allemaal uit. Kristy nam aan dat dat bij zijn familieleden niet anders zou zijn. Zou Colette daardoor geïntimideerd zijn geweest? Kristy was van plan zich er niets van aan te trekken als zijn familie op haar neerkeek. Ze had een plaats bij de Dutourniers als tante van Armands kinderen. Goed, ze behoorde tot de arme familietak, maar ze was wel het enige familielid van moederskant dat Pierre en Eloise hadden.


  De arme tak… Zou Armand hebben gestaan op al die dure kleding om haar financiële status te verbergen? Zou hij haar hebben willen helpen om makkelijker in zijn familie te passen? Of had hij iets anders in gedachten?


  De avond ervoor had hij het gehad over de schok die ze teweeg zou brengen als evenbeeld van Colette. Wie wilde hij schokken? En waarom?


  Werd ze soms gebruikt?


  We zullen zien, dacht ze. Ik heb in ieder geval de kans de kinderen te ontmoeten. Als Armand me ergens voor wil gebruiken, ben ik daar nog altijd zelf bij.


  Aan het eind van de middag reed Armand een lange oprijlaan met bomen op naar het imposante château Crecy-Dutournier. Hoewel Kristy al had verwacht dat het een mooi huis zou zijn, hield ze haar adem in toen ze het kasteel zag staan.


  Het stond midden in een zorgvuldig aangelegd park dat een kleinere versie leek van de tuinen van Versailles. Vijvers, fonteinen, grasvelden en symmetrische borders – het was er allemaal. Het kasteel zelf was drie verdiepingen hoog en had aan de voorkant een gigantische trap die leidde naar een hoofdingang onder een portaal met vier dikke stenen pilaren.


  Armand parkeerde de auto bij de trap. ‘Ik heb geregeld dat je de kinderen het eerst te zien krijgt.’ Glimlachend keek hij naar haar opzij. ‘Ik begreep dat je dat heel graag wilde.’


  ‘Dat klopt,’ zei Kristy met een brok in haar keel.


  Armand liep om zijn auto heen om haar portier te openen.


  Ze haalde heel diep adem. Dadelijk krijg ik mijn zusters kinderen te zien, dacht ze met bonkend hart. Mijn eigen vlees en bloed – en het zijne…


  Ze schudde haar hoofd toen hij haar zijn arm aanbood. Hoewel ze met opzet wat achter hem bleef lopen op de trap, was ze zich nog nooit zo van iemands aanwezigheid bewust geweest als op dat moment. Iedere beweging, iedere ademhaling werd door haar geregistreerd.


  En nu ging ze zijn huis binnen om onder zijn dak te logeren. Hoe kon ze ervoor zorgen dat ze in de komende dagen afstand tussen hen bewaarde als die donkere, allesziende ogen haar voortdurend raakten tot in het diepst van haar hart?


  Zodra ze boven aan de trap kwamen, ging de hoofdingang open. Een in het zwart geklede vrouw met grijs haar kwam naar buiten om hen te begroeten.


  Armand stelde de vrouwen vriendelijk aan elkaar voor. ‘Thérèse, dit is Mademoiselle Holloway. Kristy, dit is Thérèse. Zij is hoofd van het personeel en zal haar uiterste best doen om het je hier naar de zin te maken.’


  ‘Welkom, mademoiselle,’ zei de oudere dame beleefd. Aan haar ogen was echter te zien dat ze geschokt was het evenbeeld van Armands echtgenote aan te treffen.


  ‘Dank je wel, Thérèse,’ zei Kristy. Hoe zou Thérèse over Colette hebben gedacht?


  ‘De kinderen zijn in de ontvangkamer met uw moeder, monsieur,’ kondigde Thérèse aan.


  ‘Aha. Mijn moeder geeft dus audiënties vandaag,’ merkte Armand droogjes op.


  ‘Ze heeft gevraagd of u naar haar toe komt, monsieur.’


  ‘De show kan beginnen,’ verklaarde Armand spottend. ‘Ga ons maar voor, Thérèse.’


  Hoewel Kristy geen idee had wat zijn spottende opmerking betekende, liet ze zich meenemen naar een paar grote deuren aan de rechterkant van de hal.


  ‘Denk erom, ik wil dat we samen een front vormen,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Ik reken op je, Kristy.’


  Het klonk meer als een bevel dan als een verzoek. Waarom was het zo belangrijk dat ze zich gedroeg zoals hij wilde? Was zijn moeder soms zijn tegenstander? Had zij ertoe bijgedragen dat Colette hier ongelukkig was geweest? Als dat zo was, zou ze Colettes tweelingzus waarschijnlijk ook niet in haar hart sluiten. Kristy rechtte haar rug en stak haar kin in de lucht, vastbesloten zich niet te laten stangen.


  De deuren van de salon gingen open. Kristy zag een gigantisch vertrek vol elegante, antieke meubels, grote ramen, brokaten gordijnen, schilderijen in bewerkte, goudkleurige lijsten, kroonluchters, en een geboende parketvloer met een dik tapijt.


  Hoe mooi de kamer ook was, Kristy’s ogen vlogen meteen naar een bank die tegenover de deur was geplaatst. Daar zat een kaarsrechte, aristocratische vrouw die Kristy’s aandacht meteen zou hebben opgeëist als ze niet was geflankeerd door twee kleine kinderen.


  Het jongetje leek zoveel op Armand, dat het wel een zoon van hem moest zijn. Het meisje leek precies op Kristy toen ze klein was: heldere blauwe ogen en een schattige bos, roodgouden krullen. Het was het kind van Colette, maar het had net zo goed Kristy’s dochter kunnen zijn.


  Haar hart sloeg een slag over.


  Ze had echt familie. Het was geen hoop, droom of vaag verlangen meer, maar een feit. Het tastbare bewijs bevond zich in dit vertrek.


  De twee kinderen staarden met open mond naar Kristy. Zouden ze zich hun moeder herinneren? Dat kon haast niet. Het jongetje kon niet veel ouder zijn dan vijf of zes, en het meisje was een jaar of drie. Hun moeder was al twee jaar weg, maar ze hadden natuurlijk wel foto’s van haar gezien.


  Kristy werd zo gebiologeerd door haar neefje en nichtje, dat ze zich totaal niet bewust was van de lange stilte die er viel. Het was alsof de tijd volledig stilstond.


  Het jongetje schoof van de bank en zette zijn voetjes stevig op de grond. Een geboren leider, net als zijn vader, dacht Kristy vertederd.


  ‘Je lijkt op maman,’ kondigde het kereltje aan. ‘Papa zei al dat je op haar leek.’


  Kristy glimlachte naar hem. ‘Ik ben je moeders tweelingzuster,’ legde ze uit. ‘Je tante Kristy uit Amerika.’


  ‘Is maman ook naar Amerika gegaan?’ wilde hij weten.


  ‘Het spijt me, Pierre. Ik weet niet waar je moeder is,’ antwoordde Kristy zacht. ‘Ik wist niet eens dat jullie bestonden voordat je vader me over jullie vertelde.’ Ze hield haar armen uitnodigend open. ‘Ik wil jullie heel graag goed leren kennen. Ik hoop dat jullie het ook fijn vinden dat ik er ben.’


  Pierre knikte ernstig. ‘Maman knuffelde me altijd,’ deelde hij mee.


  Zou hij liefde en warmte tekort komen? Kristy moest er niet aan denken. ‘Ik ben ook dol op knuffels, Pierre,’ vertelde ze. ‘Als je wilt, kun je nu al een dikke kus krijgen.’


  Zijn gezichtje lichtte op, waarna hij hard naar haar toe holde. Kristy sloeg meteen haar armen om hem heen.


  ‘Eloise weet niet meer wie maman was,’ babbelde Pierre, zijn armpjes om haar hals slaand. ‘Ze was nog erg klein toen maman wegging. Ik ben blij dat papa jou heeft gevonden, tante Kristy, want nu kan Eloise zien hoe maman eruitzag. Nu kan zij ook een beetje met maman kennismaken.’


  Kristy wist niet goed wat ze moest zeggen. Armand had gezegd dat ze een heel ander karakter had dan haar zus. Was het feit dat ze op Colette leek al genoeg?


  Pierre keek opzij naar zijn vader. ‘Zo is het toch, hè, papa?’


  Glimlachend aaide Armand zijn zoon over de bol. ‘Ja zeker, knul. Krijg ik nu ook een kus van je? Dan kan Eloise haar tante Kristy ook even knuffelen.’


  Pierre stak meteen zijn armen naar Armand uit.


  Geen gebrek aan liefde, dus, dacht Kristy opgelucht, haar blik wendend naar het kleine meisje, dat nog een beetje verlegen bij haar oma bleef staan. ‘Eloise?’ vroeg ze.


  Eloise keek naar haar vader en broer, alsof ze op een teken van hen wachtte.


  ‘Toe dan, Eloise,’ zei Pierre ongeduldig. ‘Kijk dan naar haar haar. Het heeft dezelfde kleur als het jouwe en dat van maman. Dat zie je toch?’


  Een waardig opvolger van zijn vader, dacht Kristy geamuseerd.


  Eloise hief haar hand op naar haar haren, gefascineerd door de overeenkomst.


  Kristy besloot het initiatief te nemen, in de hoop dat ze haar daarmee zou aanmoedigen. Met een vriendelijke glimlach op haar gezicht liep ze langzaam naar het kind toe. ‘Moet je altijd naar Pierre luisteren, Eloise?’ vroeg ze.


  Het meisje knikte.


  ‘Maar daar heb je natuurlijk niet altijd zin in.’


  Eloise schudde haar hoofd.


  ‘Wat zou je nu willen?’


  Verlegen sloeg Eloise haar ogen neer.


  ‘Mag ik je vertellen wat ik zou willen?’ vroeg Kristy, bij haar neerhurkend. ‘Ik zou je graag een kusje willen geven, net zoals je papa Pierre knuffelt. Vind je dat goed?’


  Twee grote blauwe ogen keken haar aan, waarna het meisje knikte.


  Kristy nam haar in haar armen en tilde haar op.


  Verrukt streelde Eloise met haar kleine handjes door Kristy’s haar. ‘Iedereen heeft donker haar, net als papa en Pierre,’ zei ze opgetogen. ‘Nu heb ik iemand als ik.’


  Net als je moeder, wilde Kristy zeggen. En waarschijnlijk net als je Ierse grootmoeder, die ook bij de aardbeving is omgekomen. We zullen hen beiden nooit kennen, maar gelukkig hebben we elkaar.


  Ze voelde dat er vanaf de bank naar haar werd gekeken. Opeens herinnerde ze zich dat Armand haar nog niet had voorgesteld aan zijn moeder. Omdat ze niet onbeleefd wilde lijken, draaide ze zich met een vriendelijk knikje om naar de oudere dame. ‘Aangenaam, Madame Dutournier.’


  Armands moeder had een mooi, klassiek gezicht en donker haar, dat doorweven was met grijs. Haar ogen waren koud en grijs, onaangedaan door het tafereeltje met de kinderen.


  Een vrouw om rekening mee te houden, flitste het door Kristy heen. Iemand die gewend is dat er naar haar wordt geluisterd. Toch had ze Kristy haar gang laten gaan. Ze had haar zoon niet gemaand dat hij hen aan elkaar moest voorstellen.


  Met een flauw glimlachje om haar lippen knikte Madame Dutournier met haar hoofd. ‘Aangenaam, Mademoiselle Holloway.’


  ‘Heb je zo genoeg gezien, maman?’ vroeg Armand onverwacht scherp.


  Met kaarsrechte rug stond zijn moeder op van de bank. ‘Je dacht toch niet dat ik je aankomst met zo’n gast wilde missen, Armand?’ vroeg ze spottend. ‘Ik zal je nu met je kinderen alleen laten, zoals je had gevraagd. Hun kinderjuf wacht in de kinderkamer.’


  ‘Bedankt voor de mededeling, maman.’ Zijn stem klonk al net zo sarcastisch als de hare.


  Madam Dutournier richtte haar koele grijze ogen zonder enige warmte op Kristy. ‘Ik spreek je vanavond weer bij het diner,’ zei ze. ‘Het zou wel eens een interessante avond kunnen worden.’


  Kristy knipperde niet eens met haar ogen. ‘Mijn hartelijke dank dat ik hier mag komen, madame,’ zei ze met heldere stem.


  Een van Madame Dutourniers wenkbrauwen ging verrast omhoog. ‘Ik zie dat de gelijkenis niet verder gaat dan de buitenkant,’ merkte ze op. Haar blik gleed naar haar zoon. ‘Je gaste is in meer dan één opzicht een verrassing, Armand.’


  ‘Ik zie je vanavond, maman,’ zei Armand koeltjes.


  Zijn moeder liep de kamer uit zonder ook nog maar een woord te zeggen.


  Kristy vroeg zich af wat er tussen moeder en zoon gaande was. Ze wist echter wel dat Armand gewend was zijn zin door te drijven, en nu wilde hij dat er een band ontstond tussen zijn kinderen en hun nieuwe tante. Daarvoor was Kristy hem eeuwig dankbaar.


  Ze wist niet wat de avond zou brengen, maar dat zou ze wel zien.


  Op dat moment telden alleen de twee prachtige kinderen.
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  Tot Kristy’s vreugde en opluchting accepteerden de kinderen haar meteen. Ze konden haast niet wachten om haar hun slaapkamers te laten zien, en troonden haar daarna mee naar de speelkamer, waar Kristy al hun boeken, speeltjes, poppenhuizen en elektrische treinen moest bewonderen.


  Jeanne, de kinderjuf, vormde ook al geen probleem. Integendeel, ze vond het enig dat Pierre en Eloise nu een tante hadden die veel tijd met hen wilde doorbrengen. Omdat ze pas anderhalf jaar voor Armand werkte, kon ze Kristy geen informatie geven over Colette. Dat was jammer, maar Kristy was allang blij dat de kinderen een kinderjuf hadden op wie ze zo dol waren.


  Armand bleef de rest van de middag bij hen, waardoor Kristy kon zien dat hij allesbehalve een afstandelijke vader was. Eloise klom steeds bij hem op schoot, en Pierre kwam hem van alles laten zien. Colettes kinderen werden in geen enkel opzicht verwaarloosd. Dat was heerlijk, maar dat betekende ook dat Kristy’s aanwezigheid niet echt nodig was.


  Kristy was zich voortdurend bewust van Armands kritische blik. Hij bestudeerde alles wat ze deed, alsof hij tussenbeide zou komen wanneer ze iets fout deed in de omgang met zijn zoon en dochter. Ze vroeg zich af of hij wellicht overbeschermend was. Had hij haar zuster in zijn liefde gesmoord? Ze werd steeds benieuwder naar de reden waarom het met het huwelijk fout was gelopen.


  Armand stond op toen er een dienstmeisje binnenkwam met het avondeten voor Pierre en Eloise.


  ‘Nu moeten jullie tante Kristy even rust gunnen, jongens,’ zei hij. ‘Ze heeft een lange reis achter de rug, en ik moet haar haar kamer nog laten zien. Morgen kunnen jullie haar weer zien.’


  ‘Morgenochtend, pap?’ vroeg Pierre gretig.


  ‘Natuurlijk zien we elkaar morgenochtend,’ zei Kristy, beide kinderen omhelzend. Ze wilde zoveel mogelijk tijd met hen doorbrengen.


  Zodra Armand de deur van de kinderkamer achter zich had gesloten, keek ze hem vragend aan.


  ‘Je vindt het toch niet erg als ik ze morgenochtend weer opzoek?’ vroeg ze.


  ‘Integendeel,’ antwoordde hij warm. ‘Je kunt goed met kinderen omgaan.’


  Kristy’s ogen kregen een zachte uitdrukking. ‘Ze zijn erg lief, Armand.’


  ‘Ze kunnen niet met iedereen even goed overweg,’ merkte Armand droogjes op.


  ‘Niet? Ze zijn toch ook dol op hun kinderjuf?’


  Armand knikte. ‘Dat klopt. Ik heb Jeanne zelf uitgezocht,’ verklaarde hij, haar meenemend naar een brede trap die naar de volgende verdieping leidde.


  Zijn grimmige toon verraadde dat dat niet zomaar een opmerking was. ‘Hadden ze een hekel aan de kinderjuf die Colette had uitgezocht?’ vroeg ze.


  ‘Colette heeft nooit een kinderjuf uitgezocht. Dat deed mijn moeder,’ antwoordde Armand. ‘Zij was van mening dat de kinderen streng en gedisciplineerd moesten worden aangepakt. Indertijd legde ik me bij haar oordeel neer.’


  ‘Waarom overlegde je dat niet met je vrouw?’ wilde Kristy verbaasd weten.


  Armand slaakte een diepe zucht. ‘Colette had na Eloises geboorte een postnatale depressie,’ vertelde hij. ‘Ze had totaal geen interesse in dat soort zaken.’


  Door haar werk wist Kristy dat dergelijke depressies niet onderschat moesten worden. Was dat soms de sleutel tot Colettes labiliteit?


  ‘Kon het haar helemaal niet meer schelen wie er voor de kinderen zorgde?’ informeerde ze, naast hem de trap op lopend.


  ‘Na een aantal maanden probeerde ze weer interesse te tonen,’ verzuchtte hij. ‘Ze bleef echter vreselijk lusteloos en somber. Achteraf denk ik dat ik beter naar haar had moeten luisteren. Misschien was alles dan wel anders gelopen…’


  Kristy hoorde de spijt in zijn stem. Was Armand misschien toch een betere echtgenoot geweest dan ze had gedacht? Waarom had hij er dan niet bij nagedacht dat ongeduld niet de beste methode was om iemand van een depressie te genezen?


  ‘Zes maanden na Colettes verdwijning vertelde Pierre dat hij een hekel had aan Mademoiselle Marchand, zijn kinderjuf,’ vervolgde Armand. ‘Ik had het zo druk met mijn speurtocht naar Colette, dat ik het niet eens in de gaten had gehad.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Tegen die tijd hadden mijn moeder en Mademoiselle Marchand al behoorlijke schade aangericht.’


  Kristy liet die mededeling even op zich inwerken. Een intimiderende schoonmoeder en kinderjuf konden een zware last zijn geweest voor Colette, zeker als ze het gevoel had gehad dat haar echtgenoot haar niet steunde.


  ‘Pierre is het laatste jaar veel minder dwars geworden, en Eloise is gelukkig geen bang vogeltje meer,’ vertelde Armand met een tevreden ondertoon in zijn stem. ‘Ik denk dat jouw komst ze ook goed zal doen.’


  Dat hoopte Kristy. Ze was in ieder geval blij dat Armand haar steunde, want dat gaf haar een voet tussen de deur in dit onbekende huis. Ze wilde haar nieuwverworven positie als tante van de kinderen nu al niet meer kwijt.


  Op de eerste verdieping opende Armand de deur van een kamer waar Kristy’s koffers al voor haar klaarstonden.


  Haar mond viel bijna open. In de kamer stond een gigantisch hemelbed met zijden gordijnen. De kamer, die was ingericht in een smaakvol kleurenpalet van roomwit, goud en bordeauxrood, was gevuld met ranke, antieke meubeltjes, fluwelen stoelen, een secretaire, een kaptafel en grote vazen vol verse bloemen. Het effect was overweldigend.


  ‘De twee zijdeuren leiden naar je eigen badkamer en een kleedkamer,’ legde Armand uit.


  Wat een luxe, dacht Kristy, ieder detail van het interieur opnemend. Plotseling viel haar oog op een derde deur aan de andere kant van de kamer. ‘Waar leidt die deur naar toe?’ vroeg ze.


  ‘Naar mijn suite,’ was het eenvoudige antwoord.


  Kristy’s hart begon te roffelen in haar borstkas. ‘Waarom geef je mij een kamer die naar de jouwe leidt?’ vroeg ze nerveus.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ suste hij. ‘Er zit een slot op de deur.’


  ‘Heb je geen andere logeerkamer?’ Kristy vond het een verontrustende gedachte om zo dicht bij hem te zijn, ook al zat er een slot op de deur.


  ‘Deze kamer was van Colette,’ zei hij zacht. ‘Ik dacht dat je het misschien prettig vond om dicht bij haar te zijn.’


  Kristy’s maag kromp samen. Hoe kon ze dicht bij haar tweelingzuster zijn zonder dicht bij hem in de buurt te komen? Ze voelde zich opeens verschrikkelijk slecht op haar gemak.


  ‘Waarom sliepen jullie niet bij elkaar?’ wilde ze weten. ‘Zijn dat de regels in jouw wereldje? Moet er in een huwelijk een deur zijn waarmee de ene partner de andere letterlijk kan buitensluiten?’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Die deur was niet mijn keuze,’ antwoordde hij effen.


  ‘Waarom wilde Colette dan een slot op de deur?’ vroeg Kristy. ‘Wat heb je in vredesnaam gedaan om je vrouw zo van je te vervreemden?’


  Alle kleur trok weg uit zijn gezicht. ‘Kristy, nu ga je te ver met je vragen,’ waarschuwde hij.


  ‘Waarom?’ wilde ze uitdagend weten. ‘Kun je de waarheid soms niet aan?’


  Het kostte hem overduidelijk moeite om kalm te blijven. ‘Colette wilde na Eloises geboorte een eigen kamer hebben,’ verklaarde hij. ‘Ze zei dat ze niet door mij gestoord wilde worden. Omdat ik graag wilde dat ze beter zou worden, gaf ik haar haar zin.’


  ‘Voor hoe lang?’ vroeg Kristy. ‘Ik weet dat een postnatale depressie een tijd kan duren, maar je vertelde net dat ze weer wat interesse begon te krijgen voor de kinderen. Dat zou ook kunnen betekenen dat ze weer belangstelling begon te krijgen voor jou.’


  Armand schudde zijn hoofd. ‘Ze dacht dat ik een affaire had met Charmaine,’ vertelde hij met afgewende blik. ‘Dat was niet zo, maar ze geloofde me niet.’ Zijn ogen zochten die van Kristy. ‘Ik heb de indruk dat jij me ook niet gelooft, maar ik ben Colette nooit ontrouw geweest.’


  ‘Waarom dacht ze dat dan?’ vroeg Kristy.


  ‘Misschien vond ze het makkelijker om slachtoffer te blijven dan om haar energie in het redden van ons huwelijk te steken,’ snauwde Armand, door het vertrek ijsberend.


  Kristy schudde haar hoofd. ‘Er moet toch een reden voor haar achterdocht zijn geweest?’


  Abrupt bleef Armand staan. ‘Dat denk ik ook,’ zei hij. ‘Daarom heb ik je gevraagd hier te komen. Ik denk dat jij me kunt helpen de waarheid boven water te krijgen.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Kristy gealarmeerd.


  Zijn mondhoeken krulden sardonisch. ‘Sommige mensen zouden het nogal verontrustend kunnen vinden dat ik de tweelingzuster van mijn vrouw de kamer naast de mijne geef,’ verkondigde hij.


  Wat? Wat was hij met haar van plan?


  ‘Ik weet niet of dit me wel aanstaat,’ mompelde Kristy aarzelend, rondkijkend in de luxueuze kamer, die ineens wel een gevangenis leek.


  ‘Je medewerking was onderdeel van de afspraak, Kristy,’ zei Armand koeltjes. ‘In ruil daarvoor heb je ongelimiteerd toegang tot mijn kinderen.’


  Kristy knarsetandde uit frustratie.


  ‘Je hebt me ervan overtuigd dat eeneiige tweelingen elkaars gevoelens kunnen overnemen,’ vervolgde hij, haar strak aankijkend. ‘Ik heb je hier gebracht in de hoop dat jij kunt voelen wat je zuster in dit huis ongelukkig heeft gemaakt.’


  Wilde hij soms dat ze zijn huisgenoten bespioneerde? Of wilde zien hoe zijn familie op haar reageerde? Was het zijn bedoeling om ditmaal beter op te letten dan destijds bij Colette?


  ‘Gelukkig heb je een veel pittiger karakter dan Colette,’ voegde hij er zacht aan toe. ‘Dat verschil zal ditmaal alles anders maken.’


  Kristy werd zo gebiologeerd door zijn ogen, dat het een paar tellen duurde voordat zijn woorden tot haar doordrongen. Het volgende moment zag ze zijn blik afdalen naar haar mond, en opeens wist ze zeker dat hij dacht aan de manier waarop ze had gereageerd op de kus die volgens hem niets had betekend. Ze wisten allebei dat hij op dat moment had gelogen. Hij was opgewonden geraakt, net zoals Kristy nu opgewonden raakte van de herinnering.


  Haar zintuigen namen de leiding over van haar verstand. Haar ogen namen de uitnodigende zachtheid van zijn lippen op, en haar neus werd gestreeld door zijn verrukkelijke, mannelijke geur. In haar oren dreunde het luide gesuis van haar bloed, en haar handen jeukten om hem te strelen. Verlangend dacht ze terug aan de smaak van zijn lippen.


  Armand verbrak de trance. ‘Of je het leuk vindt of niet, op dit moment hoor je hier te zijn,’ fluisterde hij.


  ‘Waarom?’ vroeg Kristy hulpeloos.


  ‘Omdat het lot ons nieuwe kaarten in de hand heeft gegeven.’


  ‘Volgens mij verwar je die voortdurend met de oude kaarten,’ mompelde Kristy.


  ‘Gisteren nog wel, maar nu weet ik beter,’ zei hij. Zijn ogen leken haar wel te hypnotiseren.


  ‘Ik begrijp er niets meer van,’ verzuchtte Kristy.


  ‘Je komt er gauw genoeg achter wat ik bedoel,’ zei hij glimlachend. ‘Mijn familie komt om half acht bij elkaar voor het diner. Avondkleding is daarbij gewenst. Als je iets nodig hebt, kun je de intercom naast je bed gebruiken. Om half acht klop ik op je deur om je op te halen.’


  ‘Welke deur?’ vroeg Kristy met een nerveuze blik in de richting van de tussendeur.


  ‘De deur naar de gang, Kristy,’ antwoordde hij droog. ‘De deur waardoor we gekomen zijn en waardoor ik nu weer wegga. Tot straks.’


  Kristy keek hem na. Hoewel hij geen avances had gemaakt, voelde ze zich kwetsbaar nu ze wist dat er slechts een enkele muur tussen hun bedden stond. Nog nooit was er iemand zo dicht bij haar hart gekomen. Ze wenste dat de omstandigheden van hun kennismaking anders waren geweest. Als hij nooit aan haar zuster had toebehoord, zouden ze misschien wel…


  ‘Heeft Charmaine hier wel eens gelogeerd?’ flapte ze eruit voordat hij de deur achter zich sloot.


  Haar stem klonk onverwacht jaloers. Opeens had ze het rare gevoel dat haar tweelingzus die vraag ook al eens had gesteld.


  Met de deurklink in zijn hand keek Armand naar haar om. ‘Nee,’ antwoordde hij met heldere stem. ‘Zolang jij hier blijft, zal ze hier ook niet logeren.’


  Terwijl die woorden en al hun mogelijke betekenissen in Kristy’s oren nagalmden, deed hij de deur achter zich dicht.


  Kristy’s ogen dwaalden weer naar de gesloten tussendeur. Op het moment dat ze de tussendeur in het hotel had opengemaakt, was ze in het leven aan de andere kant van de spiegel beland – het leven van haar tweelingzuster.


  Zolang jij hier blijft…


  Was het soms Armands bedoeling dat ze haar zusters plaats innam… met hem… aan de andere kant van deze deur?


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Kristy staarde naar haar reflectie in de spiegel. Had ze de juiste jurk uitgekozen? Ze had in het hotel geen van de jurken gepast die Armand voor haar had laten komen, want daarvoor hadden ze te weinig tijd gehad.


  Nu ze zichzelf in een kort, lichtpaars avondtoiletje voor de spiegel zag staan, was het alsof ze naar een andere vrouw keek. De spaghettibandjes en het strakke lijfje bezorgden haar een decolleté dat veel ronder leek, en de kleur van de jurk leek haar blote huid wel te laten glanzen. Het model accentueerde de vloeiende lijnen van haar taille, heupen en dijen, waardoor ze er zeer verleidelijk en vrouwelijk uitzag.


  De bijbehorende zilverkleurige schoenen met hoge hakken benadrukten de vorm van haar benen. Omdat het jurkje behoorlijk kort was, leken haar benen wel eindeloos lang te zijn. Als Armand haar tentoon wilde stellen aan zijn familie, was dit een outfit waarin iedereen haar in ieder geval goed kon bekijken. Als hij deze jurk om meer persoonlijke redenen had gekozen, zou ze echter wel eens met vuur kunnen spelen…


  Ze schrok toen ze zijn klop op de deur hoorde. Het was nu te laat om nog iets anders aan te trekken. Enfin, de andere jurken in haar koffer zouden waarschijnlijk wel net zo gewaagd zijn als deze. Met trillende handen deed ze de slaapkamerdeur open.


  Ditmaal was ze nog dieper onder de indruk van Armands verschijning dan de avond ervoor, toen ze nog nauwelijks iets van de man had geweten. Hij had deze keer niet alleen een onberispelijke smoking aan, maar hij bekeek haar ook nog eens met een blik die verraadde dat ze er mooi uitzag en dat hij bijzonder content was met het feit dat ze bereid was mee te werken.


  In Kristy’s achterhoofd begonnen tientallen alarmbelletjes te rinkelen. Kon ze Armand Dutournier vertrouwen? Had hij haar de waarheid verteld over zijn huwelijk met haar zus? Had hij haar de waarheid verteld over Charmaine? Wat moest ze die avond precies voor hem doen?


  ‘Je hoeft niet nerveus te zijn,’ zei hij zacht. ‘Ik sta naast je, om je te steunen bij alles wat je zegt en doet.’


  Het lag op Kristy’s lippen om te zeggen dat ze niet bang was voor zijn familie, maar voor hém. Deze man was getrouwd geweest met haar zuster. Mocht ze zich wel tot hem aangetrokken voelen?


  ‘Jammer dat je Colette niet hebt gesteund,’ merkte ze op, onvriendelijker dan haar bedoeling was.


  ‘Inderdaad,’ erkende hij. ‘Daar heb ik nog elke dag spijt van.’


  Was dat werkelijk spijt in zijn mooie donkere ogen?


  ‘Ik ben niet van plan om bij jou dezelfde fout te maken, Kristy,’ vervolgde hij. Zijn stem klonk zacht en verleidelijk, veel verleidelijker dan de letterlijke boodschap van zijn woorden.


  ‘Wie krijg ik vanavond ook weer allemaal te zien?’ informeerde Kristy, langs hem heen de gang in lopend.


  Armand somde de namen van zijn familieleden op, maar Kristy hoorde hem maar half. Haar gedachten draaiden voortdurend om één vraag: als Armand niet verantwoordelijk was voor haar zusters eenzaamheid, wie dan wel?


  ‘Wie is er volgens jou verantwoordelijk voor het feit dat Colette niet gelukkig was?’ vroeg ze, samen met hem de trap af lopend.


  Armand gaf niet meteen antwoord. ‘Dat zul je wel merken,’ zei hij uiteindelijk. ‘Degenen die volgens mij Colette het huis uit wilden werken, zullen ook proberen hun pijlen op jou te richten. Ik wil je niet bevooroordelen door je alvast hun namen te geven.’


  Pijlen? Had hij haar bewust aangesteld als doelwit?


  Hij glimlachte bemoedigend. ‘Ik reken op je intuïtie en je gevoelens, Kristy.’


  Wat bedoelde hij daarmee? Rekende hij erop dat ze de situatie aankon? Of wist hij dat ze zich tot hem aangetrokken voelde en verwachtte hij dat ze hem daarom zou helpen? Wat was hij met haar van plan? Wilde hij gebruik maken van zijn aantrekkingskracht?


  Ze was zo in gedachten verzonken, dat ze nauwelijks in de gaten had waar ze naar toe wandelden. Armand stond plotseling stil om een grote deur te openen.


  ‘De salon van mijn familie,’ kondigde hij veelbetekenend aan.


  Kristy’s hart ging als een razende tekeer toen hij haar binnenliet in een grote, chic ingerichte zitkamer. Het vertrek was iets minder formeel dan de ontvangkamer die ze die middag had gezien, maar net zo smaakvol ingericht. Hier stonden drie, met roomwitte zijde beklede chesterfields in een U-vorm rond een roomwitte, marmeren tafel bij een marmeren schouw.


  Twee van de banken waren al bezet, maar de derde was overduidelijk vrijgehouden voor haar en Armand, die onverwachts een arm om haar middel sloeg. Kristy voelde de opwindende warmte van zijn vingers door de dunne stof van haar jurk branden.


  ‘Je hebt al kennisgemaakt met mijn moeder,’ zei Armand.


  Armands moeder, elegant gekleed in een zwart met grijze avondjurk, zat aan de andere kant van de marmeren tafel, op de plaats die het dichtst bij de open haard lag. Terwijl ze naar Kristy knikte, namen haar intelligente ogen de jurk en Armands arm om haar middel goed op.


  ‘Je zuster noemde me altijd Yvette,’ kondigde ze met een flauw glimlachje aan. ‘Als je wilt, mag je dat ook doen.’


  Hoewel de woorden allesbehalve hartelijk klonken, was Kristy verrast door het gebaar. ‘Dank je wel,’ zei ze warm. Het gedrag van Armands moeder was niet vijandig te noemen. Kristy kon het zich zelfs wel voorstellen dat de oude dame op haar hoede was.


  ‘Naast haar zit mijn zuster Stephanie,’ kondigde Armand aan.


  Stephanie, die begin dertig was, nam niet de moeite naar Kristy te glimlachen. Ze had dik zwart haar in een stijlvol bobkapsel, en een mager, bijna hoekig gezicht. Ze droeg een dramatische rode avondjurk met zwarte bliksemschichten erop. Met haar zwarte ogen keek ze Kristy vanonder een paar donkere wenkbrauwen strak aan, en knalrode lippenstift accentueerde haar pruilende lippen.


  ‘Zo, zo, zo, een tweede Colette,’ zei ze langzaam, een wenkbrauw optrekkend naar haar broer. ‘Had je aan de eerste niet genoeg, Armand?’


  Kristy schrok van haar kwaadaardige toon. Met ingehouden adem wachtte ze op de door Armand beloofde steun.


  ‘Een beetje beleefdheid zou je niet misstaan, Stephanie,’ was zijn kille commentaar.


  Zijn zuster keek hem vernietigend aan. ‘Jij hebt je anders ook niet beleefd gedragen tegenover Charmaine,’ siste ze. ‘Je hebt haar als een baksteen laten vallen voor de tweelingzus van een vrouw die niet eens de moeite wilde nemen een goede echtgenote voor je te zijn.’


  Vragend keek Kristy opzij naar Armand. Wat zou hij eigenlijk tegen de mooie brunette hebben gezegd toen hij haar gezelschap had verruild voor dat van Kristy?


  ‘Mijn relatie met Charmaine gaat niemand van jullie wat aan,’ merkte Armand kalm op.


  Geen informatie over dat onderwerp, dus.


  ‘O nee? Ze is mijn vriendin!’ zei Stephanie fel.


  ‘Dat klopt. Ik vraag me wel eens af wat ze nog meer voor je is, Stephanie.’


  O jee, dacht Kristy. Nu wordt het gesprek wel heel persoonlijk! Nou ja, het is Stephanies eigen schuld. Zij is begonnen met moddergooien.


  Stephanies wangen kleurden rood van boosheid. ‘Als je daarmee insinueert d –’


  ‘Ik insinueer niets,’ onderbrak Armand haar kalm. ‘Ik herinner me alleen dat je Charmaine erg frequent hebt uitgenodigd in de maanden voordat Colette verdween.’


  Dus Charmaine heeft hier echt nooit gelogeerd op uitnodiging van Armand, dacht Kristy opgelucht. Dat was goed nieuws, maar ze kreeg nauwelijks de tijd om er blij om te zijn.


  ‘Ze is mijn beste vriendin,’ snauwde Stephanie. ‘Je hebt haar teleurgesteld en vernederd voor die… die…’ Minachtend keek ze in Kristy’s richting.


  ‘Voor een familielid,’ vulde Armand aan. ‘In tegenstelling tot jou, vind ik familie nog belangrijker dan vriendschap. Mag ik je er even aan herinneren dat Kristy de tante van mijn kinderen is?’


  Yvette Dutournier legde een hand op de arm van haar dochter. ‘Bovendien is Kristy Armands gaste, Stephanie,’ zei ze bestraffend. ‘Ik wil dat zijn wensen worden gerespecteerd.’


  Stephanies mond vertrok tot een geïrriteerde streep. ‘Oké. Hoewel ik het niet met mijn broers handelwijze eens ben, lijkt het me bijzonder interessant om je te leren kennen, Kristy.’


  ‘Het lijkt mij ook interessant om jou beter te leren kennen,’ zei Kristy zo zelfverzekerd mogelijk. Ze begreep best dat ze Stephanie nooit voor zich zou winnen, maar het kon geen kwaad om vriendelijk te blijven. ‘Het spijt me als mijn komst je van streek heeft gemaakt. Dat is nooit mijn bedoeling geweest.’


  ‘Je hoeft je niet schuldig te voelen,’ klonk een lage stem achter haar.


  De man op de bank tegenover de open haard kwam overeind om haar de hand te schudden. Hij was iets kleiner en breder dan Armand, en hij had weerbarstige, zwarte krullen, die hij enigszins plat had gekamd. Hij leek op Armand, maar zijn gezicht was iets minder mooi en aristocratisch. Kristy zag meteen dat hij jonger moest zijn dan Armand en Stephanie.


  ‘Ik ben Lucien, Armands broer,’ zei hij hartelijk, in een poging het onplezierige sfeertje te verdrijven. ‘Welkom op Crecy.’


  Het was Kristy meteen duidelijk dat hij geen bezwaar had tegen haar aanwezigheid. Ze kreeg zelfs de indruk dat hij zich geneerde voor zijn zusters kattigheid. ‘Dank je wel, Lucien,’ zei ze met een brede lach. ‘Ik wilde de kinderen dolgraag leren kennen.’


  Lucien lachte ook. ‘Het zijn schatjes, vind je niet?’ Hij gebaarde naar de vrouw die naast hem zat. ‘Dit is mijn vrouw Nicole. Als je het niet erg vindt, komt ze niet overeind om je te begroeten. Zoals je kunt zien, verwacht ze binnenkort ons eerste kind.’


  ‘Dag, Nicole,’ groette Kristy. ‘Blijf maar lekker zitten. Aangenaam kennis met je te maken.’


  ‘Ik vind het ook leuk om kennis met jou te maken, Kristy,’ zei de hoogzwangere vrouw verlegen.


  Nicole was een knappe, jonge vrouw met donker, golvend haar. Kristy voelde dat ze graag meer zou willen zeggen, maar dat ze onder Stephanies vijandige blik haar mond niet meer durfde te openen. Kennelijk intimideerde Stephanie de hele familie.


  ‘Ga zitten, Kristy,’ zei Lucien, om de aandacht van zijn vrouws blozende wangen af te leiden. ‘Wat kan ik voor je inschenken?’


  Nadat hij voor haar en zijn broer een glas champagne had ingeschonken, vroeg hij Armand honderduit over diens reisje naar Parijs.


  Kristy zat tegenover Yvette op de bank. Armand zat naast haar, tegenover zijn zuster Stephanie. Het viel Kristy op dat Yvette haar hand van Stephanies arm had gehaald en nu zwijgend afwachtte wat er verder zou gebeuren. Stephanie zweeg ook, maar het was wel duidelijk dat ze zich zat te verbijten en dat ze wachtte op een kans om haar klauwen uit te slaan. Nicole keek alleen maar bedeesd opzij naar haar man.


  Toen er even een kleine stilte viel in het gesprek tussen de twee broers, vroeg Yvette Kristy het een en ander over haar leven. Haar vragen waren oprecht belangstellend, dus Kristy gaf overal eerlijk antwoord op. Op het moment dat ze vertelde dat ze verpleegkundige was, kon Stephanie haar mond niet meer houden.


  ‘Verpleegster?’ herhaalde ze spottend, alsof ze dat vak ver beneden haar waardigheid achtte.


  Kristy besloot zich niet op de kast te laten jagen. ‘Ja zeker,’ zei ze, met een brede glimlach in de richting van Luciens vrouw. ‘Ik heb een hele poos op een kraamafdeling gewerkt, Nicole, dus als je vragen hebt, zal ik ze met alle plezier voor je beantwoorden.’


  ‘Wat lief van je,’ fluisterde Nicole met rode wangen.


  ‘Ik had geen idee dat verpleegsters zo goed werden betaald,’ merkte Stephanie nuffig op. ‘Als ik het goed heb, draag je daar een jurk van Herve Leger.’


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Kristy vriendelijk. Het ging Stephanie niets aan hoe ze daaraan was gekomen.


  ‘Een jurk die haar ook nog eens bijzonder goed staat,’ verklaarde Armand.


  Kristy’s hart begon sneller te slaan. ‘Dank je,’ zei ze, haar hoofd in zijn richting wendend. Tot haar schrik zag ze Armands blik hongerig over haar hele lichaam dwalen.


  Stephanie had het ook gezien. ‘Aan tafel,’ snauwde ze, overeind springend van de bank.


  ‘Het wordt inderdaad tijd om aan tafel te gaan,’ verkondigde Yvette, rustig opstaand. ‘Gaan jullie mee?’


  Stephanie en Yvette liepen naar een deur aan de andere kant van het vertrek. Nadat Lucien zijn vrouw overeind had geholpen, liep het echtpaar achter de twee vrouwen aan. Kristy kreeg de indruk dat Armand expres wachtte tot de anderen waren verdwenen. Omdat hij het meest te vertellen had in deze familie, besloot zij ook te wachten.


  Armand trok haar naar zich toe om haar aan zijn arm te begeleiden naar de eetkamer.


  Kristy wist dat het geen zin had om te protesteren tegen het lichamelijk contact dat hij steeds opzettelijk leek op te zoeken. Ze was hier op zíjn voorwaarden, hoe moeilijk ze dat ook vond.


  De eetkamer was in precies dezelfde tinten ingericht


  als de salon. Hoewel Kristy niet gewend was aan zulke luxueuze leefvertrekken, was het geen verrassing voor haar meer dat de kamer niet onderdeed voor de rest van het kasteel.


  De tafel was gedekt met glanzend zilver en fonkelend kristal. Lucien en Nicole zaten naast elkaar aan een lange kant van de rechthoekige tafel. Yvette had plaatsgenomen aan het hoofdeinde en Stephanie was gaan zitten op de stoel naast het andere hoofdeinde van de tafel. Omdat Kristy aannam dat Armand tegenover zijn moeder aan het hoofdeinde hoorde te zitten, concludeerde ze dat ze werd geacht tussen Yvette en Stephanie plaats te nemen.


  Armand bracht haar echter niet naar deze lege stoel. ‘Stephanie, ik wil graag dat Kristy naast me komt zitten,’ meldde hij een op een toon die geen tegenspraak duldde.


  Stephanie keek hem woedend aan. ‘Waarom? Je bent toch niet met haar getrouwd? Ik heb recht op de stoel naast jouw hoofdeinde!’


  ‘Mijn partner heeft recht op die stoel, Stephanie,’ verklaarde Armand streng. ‘Ik wil graag dat Kristy vanavond de plaats van mijn vrouw inneemt. Ik zou het prettig vinden als je daarom een stoel opschuift.’


  Het was geen verzoek, maar een bevel. Kennelijk kon het Armand niets schelen dat de spanning in het gezelschap steeds hoger opliep. Die avond wilde hij zijn zin hebben.


  In een flits zag Kristy Stephanie vol haat naar haar broer kijken. Was hier sprake van rivaliteit tussen broer en zus?


  Uiteindelijk besloot Stephanie eieren voor haar geld te kiezen. ‘Ik begrijp jou niet, Armand,’ merkte ze op, een plaats opschuivend. ‘Als ik Kristy was, zou ik het helemaal niet prettig vinden om de plaats van mijn tweelingzus in te nemen.’


  Kristy hield haar adem in.


  ‘Het is bedoeld als een eer, Stephanie,’ legde Armand streng uit. ‘Ik vind dat mijn vrouws zuster dat verdient.’ Nadat hij Kristy’s stoel had aangeschoven, keek hij het gezelschap rond. ‘Bovendien ben ik ervan overtuigd dat Kristy altijd zichzelf zal blijven en nooit zal veranderen in haar tweelingzus.’


  Hij schonk haar zo’n brede, kameraadschappelijke glimlach, dat Kristy niet wist waar ze moest kijken.


  Was ze een pion in een machtsspelletje, of meende hij wat hij zei? Ze had geen flauw idee. Ze was dan ook blij dat er personeel binnenkwam om het eten op te dienen.


  De eerste gang bestond uit vissoep met kleine, knapperige verse broodjes.


  Kristy nam geen broodje, omdat ze bang was dat ze kruimels op het smetteloze damast zou knoeien. Het laatste wat ze wilde, was Stephanie aanleiding geven om op haar te vitten.


  Stephanie vond echter toch nog een reden om haar mond open te doen. ‘Blijkbaar lijk je toch meer op je zus dan je denkt, Kristy,’ merkte ze honingzoet op. ‘Colette nam ook nooit een broodje.’ Demonstratief nam ze een hap van haar eigen broodje.


  ‘Nee, hoor, je vergist je,’ reageerde Kristy kalm. ‘Ik ben dol op broodjes. Maar ik neem er het liefst een na de soep. Iedereen heeft zo zijn eigen gewoontes, denk je niet?’


  Ze stak haar hand uit naar de broodmand, geïrriteerd over het feit dat Stephanie haar zuster waarschijnlijk op dezelfde manier had gepest.


  Nadat de soepborden waren weggehaald, bespraken de mannen de kwaliteit van de wijn. Nicole verzamelde al haar moed om Kristy te vragen naar haar werk als verpleegster.


  Het hoofdgerecht was een regionale specialiteit. Armand legde Kristy uit dat het een entrecote bordelaise betrof, bereid met sjalotjes, rode wijn en kruiden. Het personeel serveerde een aantal gestoomde groentesoorten als bijgerecht.


  Hoewel het eten Kristy prima smaakte en de maaltijd niet eens ongezellig verliep, voelde ze dat Stephanie wachtte op een moment om naar haar uit te halen. Ze wist niet of Armands zuster een hekel aan haar had uit vriendschap jegens Charmaine of uit haat jegens haar broer. Het leek haar echter wel duidelijk dat Colette ook het doelwit van Stephanies giftige opmerkingen moest zijn geweest. Kristy was echter niet van plan om zich de kaas van het brood te laten eten.


  Na het dessert ging Stephanie weer in de aanval. ‘Hoe komt het dat je Armand in Parijs bent tegengekomen, Kristy? Het is wel erg toevallig dat je net in hetzelfde hotel zat als hij.’


  ‘Tja, het leven zit nu eenmaal vol verrassingen, Stephanie,’ antwoordde Kristy. ‘Ik was onderweg naar Genève toen ik uit sentimentele overwegingen besloot een nachtje in Parijs te blijven. Mijn adoptiefouders hebben tijdens hun huwelijksreis in het Soleil Levant gelogeerd.’


  ‘Genève?’ herhaalde Stephanie spottend. ‘Als je daarnaar toe was gegaan, had je Colette zelf kunnen ontmoeten in plaats van haar kinderen.’


  Kristy zei niets over haar voorgevoelens. ‘Armand vertelde me dat hij daar al uitvoerig naar haar heeft gezocht,’ verklaarde ze.


  ‘Ach ja, dat is waar ook. Je hebt meer kans om haar ergens in je vaderland aan te treffen, in de armen van haar Amerikaanse minnaar.’


  Dat ging Kristy te ver. ‘Het maakt me niet uit wat je zegt, Stephanie. Niets of niemand kan mij ervan overtuigen dat mijn zus haar gezin in de steek zou laten om weg te lopen met een minnaar.’


  ‘Ach, wat schattig, je gelooft nog in sprookjes,’ treiterde Stephanie. ‘Colette had ook altijd moeite om de feiten onder ogen te zien.’


  Kristy kon er niets aan doen. Ze móést haar zuster verdedigen. ‘Welke feiten? Leugens die jij haar op de mouw hebt gespeld?’ wilde ze fel weten.


  Stephanie schoot in de lach. ‘Stel je niet zo aan,’ zei ze. ‘Vind je het nu echt nodig om anderen de schuld te geven van Colettes wangedrag?’


  ‘Wat heeft Colette in jouw ogen eigenlijk precies misdaan?’ vroeg Kristy uitdagend.


  Stephanies donkere ogen vlogen naar die van Armand. ‘Heb je haar dat niet verteld?’ vroeg ze kattig.


  ‘Kristy is van mening dat we haar zus verkeerd hebben beoordeeld,’ antwoordde hij rustig.


  ‘Ja, ja. En hoe verklaart ze dan Colettes gezamenlijke vertrek met die Amerikaan?’ wilde Stephanie weten.


  ‘Weet je wel heel zeker dat Colette met die Amerikaan is vertrokken?’ vroeg Armand, bedrieglijk kalm.


  Kristy voelde de ingehouden woede in zijn stem.


  ‘Ik heb ze gezien,’ snauwde Stephanie.


  ‘Juist ja… Was hij niet ook een vriend van jou en Charmaine?’


  Kristy keek verrast opzij. Suggereerde hij nu dat Colette slachtoffer was geworden van een complot van Stephanie en twee van haar vrienden?


  ‘Hij was een oppervlakkige kennis van me,’ antwoordde Stephanie hooghartig. ‘Ik heb hem sindsdien niet meer gezien.’


  ‘Goh, wat toevallig,’ was Armands sarcastische commentaar. ‘Waarom val je Kristy trouwens aan op het gedrag van haar tweelingzus?’


  ‘Omdat zij al die ellende weer naar boven brengt,’ was het venijnige antwoord.


  Even werd het pijnlijk stil. Kristy wist intuïtief dat Colette destijds een aartsvijand had gevonden in Stephanie.


  ‘Armand heeft gelijk, Stephanie. Als Colette iets heeft misdaan, kun je dat Kristy niet verwijten,’ kwam Yvette Dutournier plotseling ijzig tussenbeide. ‘Zij is nooit onderdeel geweest van het verdriet in deze familie.’


  ‘Laat Stephanie maar, maman,’ zei Armand, nog steeds op dezelfde, gevaarlijk kalme toon. ‘Het gesprek begint juist interessant te worden. Je zou haast gaan denken dat niet ik, maar Stephanie de gedupeerde partij was.’ Doordringend keek hij zijn zuster aan. ‘Vreemd, ik kan me niet herinneren dat je destijds om Colettes vertrek hebt getreurd.’


  ‘We vonden het allemaal vreselijk dat ze zich niet gedroeg zoals het jouw echtgenote betaamde,’ snauwde Stephanie. ‘Het is maar goed dat je die akelige meid kwijt bent.’


  ‘Wat zeg je daar?’ Verontwaardigd sprong Kristy overeind om haar zus te verdedigen. ‘Je bent een koude, harteloze vrouw, Stephanie. Mijn zus was ziek. Ze had steun nodig! Het enige wat jij kunt zeggen, is dat het maar goed is dat Armand haar kwijt is. Of ben je soms nog een stap verder gegaan? Heb jij haar soms de deur uit gewerkt door haar zelfvertrouwen systematisch te ondermijnen? Heb jij ervoor gezorgd dat ze het hier niet langer uithield?’


  Stephanie kon haar oren niet geloven. ‘Wat? Wie denk je wel dat je bent?’ vroeg ze met haar neus in de lucht. ‘Je weet helemaal niets van Colettes onvermogen om een goede echtgenote te zijn. Het enige waar ze goed in was, was wegkruipen.’


  ‘Stephanie, zo is het wel genoeg,’ blafte Armand, overeind komend van zijn stoel.


  ‘Ach, Armand, schei toch uit. Het wordt tijd dat je de naakte feiten onder ogen leert zien,’ reageerde zijn zus, haar stoel ook achteruitschuivend.


  ‘O, dat zal ik zeker doen, Stephanie. Geloof me, dat zal ik zeker doen,’ zei Armand zacht. ‘Wil je soms een van die naakte feiten van me horen? Colettes auto is vandaag teruggevonden.’


  Geschokt hielden alle mensen aan tafel hun adem in. Kristy keek Armand met grote ogen aan.


  Armand gaf niemand de gelegenheid vragen te stellen. Hij liep achter de stoelen van Lucien en Nicole langs, onderwijl met priemende blik naar zijn zus kijkend. ‘Wil je er nog een?’ vroeg hij. ‘De auto is twee jaar geleden van de rotsen gevallen en in het water beland. Uit onderzoek is nu al gebleken dat Colette is verongelukt op de dag dat ze vertrok naar Genève.’


  Hij legde zijn hand op de schouder van zijn moeder. ‘Heb je het nooit vreemd gevonden dat Colette je niet vertelde waar ze naar toe ging, maman?’ vroeg hij. ‘Of wist je het wel en heb je de waarheid al die tijd voor je gehouden?’


  De oude dame aarzelde. ‘Stephanie zei d –’


  ‘Precies, ja. Stephanie en haar leugens,’ onderbrak Armand haar, verder lopend naar de stoel waar zijn zuster stond. ‘Zal ik je nog eens een van die onweerlegbare feiten vertellen, zusje?’ vroeg hij, zijn gezicht naar het hare brengend. ‘We weten nu dat Colette helemaal alleen in haar auto zat. Ze had geen man bij zich, Stephanie. Er was helemaal geen Amerikaan.’


  Hij liep door naar Kristy om zijn arm om haar heen te slaan. ‘Colette is niet bij me weggelopen,’ vervolgde hij. ‘Ze was onderweg naar de enige persoon bij wie ze steun dacht te vinden. Ze was op zoek naar de tweelingzus die altijd in haar gedachten was gebleven. Colette had gelijk: Kristy was niet omgekomen bij de aardbeving.’


  Hij trok Kristy nog wat dichter naar zich toe, om er geen twijfel over te laten bestaan waar zijn loyaliteit lag. ‘Met dat feit worden jullie nu geconfronteerd, beste familieleden. Deze springlevende Kristy, het evenbeeld van mijn overleden vrouw, mag net zo lang bij haar neefje en nichtje blijven als ze wil. Het is het enige wat ik nu nog voor Colette kan doen, en het enige wat zij zou hebben gewild.’
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  De schok bleef nog lang op alle gezichten aanwezig. Colette was dood. Ze had haar man helemaal niet in de steek gelaten. Ze had niets misdaan. Ze was alleen maar op zoek gegaan naar de steun die ze op Crecy ontbeerde.


  Ook Kristy moest verwerken dat ze gelijk had gekregen. Hoewel ze niet aan haar voorgevoelens had getwijfeld, was het schokkend om geconfronteerd te worden met de onherroepelijke waarheid. Ze voelde geen triomf, alleen maar verdriet.


  ‘Waarom is haar auto niet eerder gevonden, Armand?’ wilde Lucien zacht weten.


  ‘Er was de week ervoor op die plaats al een ongeluk gebeurd,’ vertelde Armand. ‘De vangrail was na dat ongeluk nog niet gerepareerd. Er stonden brede remsporen op de weg, maar die werden toegeschreven aan het eerste ongeluk. Bovendien was Colettes auto zo diep gezonken, dat er vanaf de weg helemaal niets meer te zien was.’


  De verklaring klonk eenvoudig, maar Kristy wist dat de afgelopen twee jaren Armand diep in zijn ziel hadden geraakt. Wat vreselijk dat hij twee jaar lang had gedacht dat hij in de steek was gelaten!


  ‘Waardoor hebben ze de auto nu wel ontdekt?’ vroeg Lucien.


  Armand zuchtte diep. Kristy voelde zijn warme adem over haar haren strijken.


  ‘Kristy heeft me verteld waar we moesten zoeken,’ legde hij uit. ‘Ze heeft op de dag van Colettes vertrek gevoeld dat Colette verdronk. Ze kon me zelfs precies vertellen hoe laat het ongeluk gebeurde. Met dat tijdstip in het hoofd kon ik uitrekenen waar Colettes auto te vinden moest zijn.’


  ‘Niet te geloven!’ riep Nicole verbaasd uit.


  ‘Heeft die paranormale gebeurtenis je soms ook verteld wat er met Colettes Amerikaanse vriend is gebeurd?’ informeerde Stephanie sceptisch.


  Kristy staarde naar Armands zuster. Stephanies ogen verraadden een vals, hatelijk karakter, dat de oorzaak moest zijn geweest voor Colettes geestestoestand. Kristy was wel vaker types als Stephanie tegengekomen, vrouwen die er een genoegen in schepten om anderen pijn te doen. Meestal lachte ze dergelijke vrouwen vierkant in hun gezicht uit, maar vanavond kon ze dat niet. Het enige waaraan ze kon denken, was aan haar arme zuster, die in haar eentje in haar auto was verdronken.


  ‘De Amerikaan was niet bij Kristy’s tweelingzuster, Stephanie,’ merkte Armand scherp op. ‘En we hebben alleen maar jouw woord dat hij met haar is weggegaan. Zijn lichaam is niet in de auto gevonden.’


  ‘Dan zal ze hem wel ergens hebben afgezet,’ zei Stephanie, vastbesloten om Colette in een kwaad daglicht te blijven zetten.


  Had Colette maar wat meer vechtlust gehad, dacht Kristy. Dan had ze zich niet door dit akelige mens op de kop laten zitten.


  ‘Dacht je nu echt dat ik dat geloof?’ vroeg Armand spottend. ‘Als ze minnaars waren, waar ik nu ernstig aan twijfel, zou ze hem nooit ergens hebben afgezet.’


  ‘Als ze geen minnaars waren, waarom wilde ze dan niet meer bij je slapen?’ wilde Stephanie boosaardig weten.


  ‘Omdat jij haar had wijsgemaakt dat ik een verhouding had met Charmaine,’ grauwde Armand.


  Natuurlijk, dacht Kristy. Stephanie heeft beide echtelieden bewerkt door hen tegen elkaar op te zetten.


  Stephanie schoot in de lach. ‘Doe niet zo onschuldig, Armand. Wil jij soms beweren dat je niets fout hebt gedaan?’


  ‘Nee, dat zeg ik niet. Ik zeg alleen dat mijn huwelijk met opzet is verwoest, en dat Colette en ik daar geen schuld aan hadden. Heb jij daar nog iets aan toe te voegen, maman?’


  Speelden moeder en dochter samen onder een hoedje?


  Yvettes mooie gezicht leek opeens jaren ouder geworden. Ze keek haar zoon aan en schudde langzaam haar hoofd. ‘Ik vind het heel erg dat Colette zo aan haar einde is gekomen, Armand.’


  Haar stem klonk allesbehalve venijnig.


  ‘Nou, ik niet,’ meldde Stephanie hooghartig. ‘En ik vind het ook vreselijk hypocriet dat jullie het nu allemaal zo zielig voor Armand en Colette vinden.’


  ‘Nou moet je eens goed luisteren, Stephanie,’ begon Lucien.


  Stephanie negeerde hem. ‘Jij moet je vooral schamen,’ vervolgde ze met een woedende blik in Armands richting. ‘Je doet alleen maar zo vervelend omdat je nu toevallig bent thuisgekomen met een nieuwe versie van Colette. Ik wil jou wel eens spreken wanneer deze dame ook niet meer aan je verwachtingen voldoet.’


  Kristy verstijfde. Ofschoon Stephanies woorden bedoeld waren om haar broer te kwetsen, zat er misschien wel een kern van waarheid in haar verhaal. Als dat zo was, kwam de klap nog veel harder aan.


  ‘Stephanie!’ klonk Yvettes stem waarschuwend.


  ‘Al hul je haar elke dag in haute couture, een prinses zal ze nooit worden,’ sneerde Stephanie. ‘Ze blijft maar een heel gewoon meisje, net als Colette.’


  Voordat Kristy besefte wat ze deed, had ze Stephanie met haar vlakke hand een harde klap in het gezicht gegeven. ‘Mijn zuster is dood, en jij waagt het haar herinnering te bezoedelen,’ zei ze fel. Met glinsterende ogen liet ze haar blik over het aanwezige gezelschap dwalen. ‘Jullie hebben Colette allemaal in de steek gelaten.’


  Ze haalde Armands hand van haar schouder af. ‘Ik had er heel wat voor over gehad om Colette bij me te hebben, maar ik heb haar nooit leren kennen. Jullie wel. Ze woonde bij jullie. Wie van jullie heeft ooit de moeite genomen naar haar te luisteren? Wie van jullie heeft haar warmte gegeven? Wie van jullie zag dat ze behoefte had aan hulp? Wie heeft er ooit iets voor haar gedaan? Jullie zijn haar domweg kwijtgeraakt voordat ik haar kon vinden.’


  De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Nu is ze dood. Ik kan haar nooit meer leren kennen. En wat doen jullie? Jullie kibbelen alleen maar over de vraag wiens schuld dit alles is. Jullie gaven geen zier om haar. Helemaal niets!’


  Ze liep achteruit, weg van de tafel, walgend van de leegheid en het gebrek aan warmte in dit vertrek, walgend van de kilheid die haar zuster naar haar dood had gedreven. Door haar tranen heen zag ze Stephanie voorzichtig voelen aan de vuurrode plek op haar wang. Ze had geen spijt dat ze Armands zuster had geslagen. Het akelige mens had het gewoon verdiend.


  ‘Kristy…’ klonk Armands lage, fluwelen stemgeluid smekend.


  Ofschoon haar hart pijn deed, schudde ze haar hoofd. ‘Hier heb je me niets van verteld,’ zei ze. ‘Je hebt me gewoon gebruikt.’


  Yvette kwam overeind van haar stoel. ‘Soms is het goed om eerlijk voor je fouten uit te komen,’ verkondigde ze.


  Dacht ze soms dat ze daarmee alles goed kon maken?


  ‘Graven jullie nog maar een poosje door in je geweten,’ riep Kristy snikkend uit. ‘Ik weet nu onderhand wel hoe het zit. Ik vind het schokkend om de waarheid te moeten horen.’


  Ze draaide zich om en rende de eetkamer uit. Hoewel ze geen flauw idee had waar ze naartoe moest in al die gangen, leek haar intuïtie haar te vertellen waar ze haar kamer terug kon vinden.


  Nadat ze de deur van haar kamer achter zich had gesloten, deed ze verslagen haar ogen dicht. Wat had ze aan de luxe waarmee de Dutourniers zich omringden? Wat had Colette aan deze gouden kooi gehad? Ze vermoedde dat haar zus vele eenzame uren in deze kamer had doorgebracht. Hoe vaak had ze in de spiegel op de kaptafel gekeken en hardop haar verlangen naar haar tweelingzus uitgesproken? Chrissie, waar ben je… Chrissie…


  Het beeld was zo levensecht, dat Kristy naar de kaptafel liep om haar spiegelbeeld te bekijken. Terwijl ze daar stond, maakte haar verdriet plaats voor een paar andere emoties. Haar hart zwol van liefde, loyaliteit en het verlangen om te doen wat Colette zou hebben gewild. In haar hoofd vormde zich een aantal plechtige beloften.


  Ik zal zorgen dat jou recht wordt gedaan.


  Ik eis respect op voor ons tweeën.


  Stephanie zal er niet in slagen om mijn positie bij jouw kinderen te ondermijnen. Ik blijf hier om te vechten voor alles waar ik in geloof.


  Ik neem ook de handschoen op tegen Yvette, als dat nodig mocht zijn.


  Charmaine blijft met haar vingers van Armand af. Ik zal niet toestaan dat Stephanies vriendin hem van jou afpakt.


  Wat Armand betreft…


  Kristy twijfelde.


  Wat moet ik met hem aan, Colette? Waarom raakt hij me zo diep? Is het verkeerd dat ik me zo hevig tot hem aangetrokken voel?


  Een klop op haar deur verstoorde haar gedachten. Kristy wilde niemand spreken. Ze had geen zin om verder te discussiëren, en ze was al helemaal niet van plan om haar excuses aan te bieden. Ze mochten denken wat ze wilden en zeggen wat hun op het hart lag, maar niet waar Kristy bij was. Kristy had een streep getrokken waar iedereen achter moest blijven, op straffe van een felle confrontatie met haar.


  De deur ging open.


  Armand kwam binnen.


  Tot haar ergernis merkte Kristy dat haar hart opsprong toen ze hem zag. ‘Ik heb je niet uitgenodigd,’ zei ze kattig.


  ‘Ik wist niet of je je kamer terug zou kunnen vinden,’ was zijn kalme reactie. Met zijn donkere kijkers nam hij de uitdagende glans in haar ogen aandachtig op.


  ‘Nou, je ziet dat ik de juiste deur heb gevonden.’


  Armand knikte, maar maakte geen aanstalten om te vertrekken. Hij deed zelfs de deur van haar kamer achter zich dicht. ‘Het telefoontje over Colettes auto kwam net voor het diner,’ vertelde hij. ‘Ik had willen wachten tot na het eten voordat ik het je vertelde. Het spijt me dat Stephanie me zo tergde dat ik het er zomaar uitflapte. Ik had het je beter onder vier ogen kunnen vertellen.’


  ‘Het kwam anders wel mooi uit dat je een stok had om mee te slaan,’ merkte Kristy beschuldigend op.


  ‘Ik had niet verwacht dat Stephanie zo gauw tot de aanval over zou gaan,’ legde hij uit.


  ‘Ik hoop dat je nu doorhebt dat ik niet zomaar over me laat lopen. De volgende keer dat je me tot doelwit bombardeert, moet je onthouden dat ik een doelwit ben dat terugslaat.’


  ‘Ik denk niet dat iemand in mijn familie daar nog aan twijfelt, Kristy,’ reageerde hij glimlachend. ‘We waren allemaal diep onder de indruk van je felheid.’


  Kristy bloosde. Was ze wellicht te ver gegaan? ‘Jullie hadden het verdiend,’ zei ze, om zichzelf te rechtvaardigen.


  ‘Niet allemaal,’ wierp hij tegen. ‘Lucien is altijd aardig voor Colette geweest. Het laatste jaar van haar leven had hij echter weinig tijd voor haar, omdat hij tot over zijn oren verliefd was op Nicole. Nicole en Lucien zijn pas vijftien maanden getrouwd.’


  ‘Dan had ik hen niet moeten aanvallen,’ verzuchtte Kristy, over haar voorhoofd wrijvend.


  ‘Je hoeft je niet schuldig te voelen,’ suste Armand, de afstand tussen hen verkleinend. ‘Lucien en Nicole begrepen heel goed waarom je boos werd.’


  Kristy wilde liever dat hij wat meer afstand tussen hen zou bewaren. ‘Ik heb nog nooit iemand geslagen voordat ik jou en je zuster ontmoette,’ bekende ze. ‘Waarom maken jullie toch zo veel woede in me los?’


  ‘Omdat we je gekrenkt hebben tot in het diepst van je ziel, Kristy – een ziel die nu vervlochten is met die van Colette,’ antwoordde hij. ‘Je deed wat je moest doen om jullie tweeën te verdedigen.’


  Vervlochten met die van Colette… Begreep hij dan werkelijk wat ze voelde? Er liep een rilling over haar rug.


  Armand kwam achter haar staan om over haar armen te wrijven. De warmte van zijn aanraking zond elektrische stroompjes door haar bloed en maakte haar botten week. In een wanhopig gebaar greep ze haar zilveren avondtasje steviger beet.


  ‘Hield je van haar, Armand?’ vroeg ze. De woorden klonken rauw, alsof ze uit haar keel waren geschraapt.


  Het duurde een paar tellen voordat hij antwoord gaf. Zijn vingers pakten haar armen steviger beet om… Ja, waarom eigenlijk?


  ‘Ja, ik hield van haar,’ antwoordde hij. ‘Maar ik weet nu dat ik niet genoeg van haar heb gehouden.’


  Kristy zweeg bij het horen van het verdriet in zijn stem.


  Armand liep heen en weer door de kamer, gekweld door herinneringen waarvan zij geen weet had. Ze volgde hem zwijgend met haar ogen.


  ‘Ik vond haar prachtig,’ vertelde hij. ‘Ze had echter ook iets ongrijpbaars, iets dromerigs, alsof ze niet van deze wereld was.’ Hij stond stil bij het bed om met zijn hand over een van de zijden kussens te strijken. ‘Die eigenschap betoverde me,’ vervolgde hij zacht. ‘Ik wilde haar omarmen, beschermen, in mooie kleren hullen en de wereld aan haar voeten leggen.’


  Met een diepe zucht liep hij hoofdschuddend weg van het bed. ‘Ik was gevangen in een romantische droom, die stukliep op de werkelijkheid,’ vervolgde hij. ‘Het liep mis omdat ik op dat moment nog niet begreep dat zij niet het karakter had dat ik zocht. Ik begreep niet dat ik een fout had gemaakt en dat het aan mij was om die fout te herstellen. Ik had de plicht om mijn uiterste best te doen haar gelukkig te maken.’


  Kristy wist dat hij op dat moment heel eerlijk was. Ze zag hem gefrustreerd zijn vuisten ballen.


  ‘In het jaar na Eloises geboorte gleed ze steeds verder van me weg,’ verklaarde hij. ‘Ik kon haar op geen enkele manier meer bereiken. Ze wierp barrières tussen ons op en raakte steeds meer in zichzelf gekeerd.’


  Hij liep naar de deur tussen hun slaapkamers, draaide de sleutel om en gooide de deur wagenwijd open. Daarna draaide hij zich om naar Kristy. ‘Mijn deur heeft altijd voor haar opengestaan, Kristy,’ verklaarde hij, zijn arm uitstrekkend naar zijn kamer. ‘Zij was degene die me letterlijk buitensloot.’


  Dat heeft ze vast nooit gewild, dacht Kristy verdrietig. Jullie waren slachtoffer van een situatie waarvoor jullie allebei geen oplossing wisten.


  ‘Ze wilde niet meer met me naar bed,’ meldde Armand dof, langzaam op haar af lopend. ‘Ze wilde helemaal geen intimiteit meer. Zelfs wanneer we met ons viertjes waren, zette ze de kinderen als schild tussen ons in. In haar ogen stond altijd een verwijt te lezen, alsof ze het me kwalijk nam dat ik haar in een gouden kooi had opgesloten. Maar ik zweer dat dat nooit mijn bedoeling is geweest.’


  Hij keek Kristy indringend aan, alsof hij haar wilde smeken hem te geloven. ‘Telkens wanneer ze zo naar me keek, had ik er alles voor over om de barrières tussen ons af te breken,’ zei hij. Hij pakte haar avondtasje uit haar handen en gooide het op het bed. ‘Ik wilde haar in mijn armen nemen en alle weerstand verpletteren in mijn omhelzing.’


  Terwijl hij sprak, nam hij Kristy in zijn armen om haar tegen zich aan te drukken. Met één arm hield hij haar stevig vast, terwijl hij zijn vrije hand door haar lange haren liet glijden. ‘Ik wilde al haar angsten en twijfels verdrijven en haar vertrouwen in me herstellen.’ Zijn ogen boorden zich in de hare. ‘Maar ze zag er altijd zo kwetsbaar uit, dat ik bang was nog meer schade aan te richten. Dus hield ik mezelf voor dat ik geduld moest hebben, dat ik moest wachten tot de tijd er rijp voor was…’


  Zijn vingers gleden over haar wang en kin. ‘Je zei dat ik Colette tekort had gedaan, Kristy,’ mompelde hij. ‘Dat is ook zo, maar je zou haar hetzelfde kunnen verwijten. Waarom had ze geen aandacht voor mijn behoeften? Dacht je dat ik geen verlangens had?’


  O, verlangens had hij zeker. Dat voelde Kristy aan zijn warmte en aan de roffel van zijn hart. De sfeer in het vertrek was inmiddels zo geladen, dat de vonken er bijna vanaf vlogen.


  ‘Toen verscheen jij ineens op het toneel,’ fluisterde hij met een fluwelen betovering in zijn stem. Zijn vingertoppen streken verleidelijk zacht over haar lippen. ‘Een nieuwe versie van Colette… Een vrouw die alles had wat Colette me niet kon geven. Het enige waaraan ik kan denken wanneer ik je zie, is dat ik hier jaren op heb gewacht. Ik heb zo lang naar iemand als jij gehunkerd…’


  Hij verstrengelde zijn vingers met haar haren en kuste haar vol op de mond. Zijn tong zocht meteen hongerig naar de hare, alsof hij niet meer kon wachten op alles waarnaar hij had verlangd.


  Hoewel Kristy besefte dat hij werd gedreven door woede en frustratie, zochten haar eigen boosheid en frustratie ook naar een uitlaatklep. Waarom moest ze zich zo aangetrokken voelen tot haar zusters echtgenoot? Was deze intimiteit voor hem een plezierige echo van herinneringen aan Colette, of…


  De explosie van gevoelens zorgde ervoor dat ze hem vol vuur terugkuste. Opeens werd ze zo beheerst door het verlangen de ware Armand te leren kennen dat ze al haar reserves opzij zette.


  Een kus was niet genoeg. Die had ze eerder al van hem gehad, toen hij had ontkend dat ze hem had opgewonden. Ditmaal ontkende hij niets. Dat kon ook niet, want het was overduidelijk dat ze hem opwond. Kreunend drukte hij haar zachte lichaam tegen zijn mannelijke hardheid aan.


  Kristy genoot ervan. Ze genoot van zijn kracht, zijn warmte, de aanraking van zijn gespierde lijf en van het verlangen dat hij niet voor haar kon verbergen. Ze daagde hem zelfs uit door haar lichaam verleidelijk langs het zijne te wrijven, genietend van de groeiende macht die ze over hem had.


  Nee, er was geen twijfel over mogelijk dat ze hem opwond. Hij wond haar trouwens ook hevig op. Hij maakte zich los van haar mond om een verhit spoor van kusjes langs haar hals naar beneden te trekken.


  Toen hij met zijn tanden een van de spaghettibandjes omlaag trok en zijn lippen liet afglijden naar haar borst, schoten haar handen naar zijn vlinderdas en de knoopjes van zijn smokinghemd. Ze wilde zijn naakte huid aanraken.


  Armand hief zijn gezicht naar haar op. In zijn ogen was een donker, mysterieus glanzend licht te zien. Kristy had geen idee wat hij in háár ogen kon lezen. Ze wist alleen dat ze hetzelfde wilde als hij, waar die weg ook naartoe zou leiden.


  Hij tilde haar op. ‘Niet hier,’ fluisterde hij, haar naar zijn eigen slaapkamer dragend.


  Kristy begreep meteen waarom hij niet in Colettes slaapkamer wilde vrijen. Dit samenzijn mocht niet worden overschaduwd door schimmen uit het verleden. Het was niet goed om te vrijen in een kamer die door Colette was opgeëist als vertrek waarin geen intimiteiten mochten plaatsvinden.


  In Armands kamer was het donker. De duisternis zinderde plotseling van de hitte van hun twee lichamen, van hun begeerte.


  Armand legde haar neer op zijn bed, waarop zachte, satijnen lakens lagen. Meteen daarna gleden zijn handen gretig van haar borsten naar haar middel en heupen. Met zijn vingertoppen betaste hij haar vrouwelijke vormen en haar warme, tastbare huid.


  Hij duwde haar rok omhoog en trok in een koortsachtige beweging alles uit wat ze daaronder droeg, haar hooggehakte schoentjes incluis.


  Tijdens deze bliksemactie hield Kristy haar adem in, verrast door het opwindende effect dat zijn ongeduld op haar had. Haar opwinding steeg nog verder toen hij haastig zijn eigen kleren opzij smeet om zich over haar te kunnen buigen, daarbij haar blote benen om zijn heupen vouwend. Ieder sprankje vrouwelijkheid in Kristy reageerde op deze dominant mannelijke houding. Hij wond haar zo op, dat ze haast niet meer kon wachten tot hij bezit van haar zou nemen.


  Zijn ademhaling was zwaar en onregelmatig, terwijl de hare nauwelijks te horen was. Ze stak haar handen uit om met haar vingers over zijn borst te strijken. Op het moment dat ze met haar vingers zijn tepels prikkelde, kreunde hij het uit en stootte hij heel diep in haar.


  Ze greep hem nog steviger vast en hoorde zichzelf in de verte zijn naam roepen.


  Bij het horen van haar aanmoediging tilde Armand haar met zijn sterke armen op van het bed. Met zijn gezicht in haar haren en zijn armen om haar achterste bewoog hij haar op zijn heupen ritmisch heen en weer.


  Kristy klemde haar benen om hem heen. Het was zo opwindend. Het leek wel of hun gedachten ook met elkaar verbonden waren, gevangen in het onstuitbare ritme van hun passie.


  Armands handen vonden de ritssluiting op haar rug en sjorden de rest van haar jurk omlaag, waardoor hij toegang tot haar naakte borsten kreeg. Hij liet Kristy achterover leunen tegen zijn armen, zodat hij beide borsten kon kussen met zijn gretige, warme lippen.


  Kristy voelde haar tepels hard worden onder de zoete kwelling van zijn tong. Het was zo’n intens plezierig gevoel dat ze wenste dat hij nooit meer zou ophouden.


  Geleidelijk aan verdwenen haar woede en frustraties. Verstand maakte plaats voor gevoel. Het was onmogelijk om niet toe te geven aan de gelukzalige spiertrekkingen in haar lichaam die overgingen in lange, bevredigende golven van verzadiging.


  Haar benen werden slap. Het was bijna ondraaglijk prettig, zoals hij bezit van haar bleef nemen en haar lichaam bleef veroveren. Al haar gedachten concentreerden zich op haar gevoel, haar smaak, en de behoefte aan meer.


  Armand stopte even om haar jurk in een soepele beweging over haar hoofd te trekken. Kristy was blij dat ze het kledingstuk kwijt was, omdat er nu niets storends meer zat tussen haar huid en de zijne.


  Hij duwde haar weer achterover op het bed, waarna hij zijn arm onder haar heupen liet glijden om het ritme te veranderen. Kristy werd al gauw zo meegesleept, dat ze haar rug kromde en haar heupen omhoogduwde om optimaal te kunnen genieten van het fantastische gevoel dat hij haar bood.


  Soms hield hij zijn lichaam stil om haar teder en sensueel op haar mond te kussen, dan weer verhoogde hij het ritme alsof hij bang was haar kwijt te raken.


  Geleidelijk aan begon ook hij zijn zelfbeheersing te verliezen. Tijdens het laatste, ongelooflijke deel van hun vrijpartij stuwde hij het tempo op naar een snel, furieus ritme, dat alleen nog maar kon leiden tot het toppunt van genot, de bekroning van alles wat ze elkaar hadden gegeven, de totale ontspanning en de enige bevredigende afronding van hun passie voor elkaar.


  Het hoogtepunt was zo explosief dat ze allebei naar adem snakten. Het was een wild samengaan dat ontplofte in grote vloedgolven van sensatie, een moment dat hun beiden al hun energie kostte, maar hen tegelijkertijd vervulde met ontzag voor de heftigheid van deze oerdaad en de intimiteit waarmee hun harten konden samensmelten.


  Hoewel dit al meer dan genoeg zou moeten zijn, was Armand nog steeds niet tevreden. Hij ging op zijn zij liggen en trok haar met zich mee om haar haren te kunnen strelen, haar gezicht te kussen en haar over haar naakte rug te aaien. Het was alsof hij niet genoeg kon krijgen van haar nabijheid.


  Kristy was niet meer in staat om hem iets te weigeren. Het enige waaraan ze nog kon denken, was dat ze zijn liefkozingen voor altijd wilde ondergaan. Het was als een droom, een dans, een intieme pas de deux. Hij leidde, zij volgde, betoverd door de passen die hij haar oplegde. Geen van beiden spraken ze een woord. De dans eindigde pas toen ze allebei bijna in slaap vielen.


  Stond deze dans helemaal op zichzelf?


  Kwam er hierna nog een pas de deux?


  Had dit samenzijn een diepere betekenis dan hun honger van deze avond?


  Kristy was zo slaperig, dat deze vragen haar niet lang bezighielden.


  Ze zouden echter op haar liggen te wachten wanneer ze de volgende ochtend wakker zou worden.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Kristy werd wakker met een zware arm om haar middel. Binnen een paar tellen drong het tot haar door waar ze was. Geschrokken deed ze haar ogen open. Het was nog steeds donker. Het was niet het soort duisternis dat aanspoorde tot roekeloos gedrag, maar het soort dat te veel kwellende vragen opriep.


  Hoe lang hadden ze geslapen? Hoe lang was het geleden dat Armand haar deze kamer binnen had gedragen? Was het al bijna ochtend? Wat zou de ochtend brengen? En – de allerbelangrijkste vraag – hadden ze er wel goed aan gedaan om met elkaar te vrijen? Wat zouden de consequenties zijn?


  Kristy werd heen en weer geslingerd tussen het verlangen om in bed te blijven en het verlangen om haastig weg te lopen. Het liefst wilde ze in Armands armen blijven liggen. Ze wilde de intimiteit het liefst handhaven en verder uitbouwen, maar ze wist natuurlijk niet wat Armand daarvan vond. Stel dat hij de avond ervoor alleen maar had gezien als een manier om de schimmen uit het verleden te verdrijven…


  In het donker leek Colette weer iemand om wie ze niet heen kon. Hoewel Kristy vurig hoopte dat Armand haar had begeerd om haarzelf, kon ze de mogelijkheid niet uitvlakken dat de vrijpartij met zijn huwelijk te maken had. Hoe langer ze erover nadacht, hoe waarschijnlijker het haar leek dat hij tijdens het vrijen aan Colette had gedacht.


  Ze waren de avond ervoor allebei in de war geweest door het nieuws dat Colettes auto was gevonden. Hun verdriet had een leegte in hun hart gebracht die ze allebei dachten te kunnen vullen door troost te zoeken bij elkaar. Hadden ze elkaar werkelijk getroost, of hield ze zichzelf nu voor de gek? Was er wel sprake geweest van echte, geestelijke intimiteit?


  Hoe dan ook, ze zouden elkaar weer onder ogen moeten komen. Was het een goed idee om nu hier te blijven, of kon ze beter weggaan? Zou het te confronterend zijn om naakt in elkaars armen wakker te worden? Misschien waren ze er allebei nog niet aan toe om te analyseren wat er was gebeurd.


  Ze hadden geen van beiden nagedacht voordat ze in bed waren beland. Ze waren allebei gedreven door een blind, irrationeel instinct dat op klaarlichte dag wellicht onzinnig en onverstandig zou lijken. In elk geval zouden ze erover moeten praten, want ze moesten aan de kinderen denken. Kristy wilde niet dat haar positie in hun leven in gevaar zou komen.


  Ze besloot dat het beter was om naar haar eigen kamer te gaan, zodat ze allebei de kans kregen om na te denken over deze impulsieve daad. De emoties in haar hart leken te heftig en belangrijk om niet eerst aan een grondige analyse onderworpen te worden.


  Voorzichtig schoof ze onder Armands arm uit. Om hem niet wakker te maken, legde ze zelfs een kussen op haar plaats neer. Daarna zocht ze in het donker al haar kleren bij elkaar en sloop ze op haar tenen naar Colettes suite.


  Met een zucht van verlichting drukte ze de deur achter zich dicht. Even viel haar oog daarbij op de sleutel. Zou ze de deur op slot draaien? Nee, dat was geen goed idee. Ze wist niet of ze Armand wel wilde buitensluiten, en hij zou het gebaar zeker interpreteren als een teken dat ze de intimiteit tussen hen niet op prijs stelde.


  Ze wilde een eerlijke verhouding met hem, inclusief een deur die geopend kon worden wanneer hij dat wilde. Ze had niets voor hem te verbergen – zeker niet nu ze het bed met hem had gedeeld.


  Ze legde haar kleren op een stoel en trok een T-shirt aan. Op haar horloge zag ze dat het pas half vier in de ochtend was.


  Hoewel ze nu liever niet in Colettes bed wilde liggen, had ze op dit tijdstip geen andere keus dan te gaan slapen. Daarom sloeg ze de dekens terug en kroop ze diep onder de lakens.


  Even voelde ze zich vreselijk schuldig over wat ze had gedaan, tot ze zich haar plechtige beloften herinnerde. Het is minder erg dat hij met mij vrijt dan met Charmaine, zei ze in gedachten tegen haar zuster. Met die gedachte viel ze in slaap.


  De volgende ochtend werd ze tot haar schrik pas tegen tienen wakker. Wat waren de ontbijtgewoontes in het kasteel? Het zou nu wel te laat zijn om met de familie te ontbijten. Zou ze via de intercom om ontbijt op bed vragen? Nee, dat was geen goed idee. Ze wilde graag Colettes kamer uit.


  Haar blik dwaalde naar de deur naar Armands kamer, die nog steeds dicht was. Ze vond dat Armand maar het initiatief moest nemen om haar op te zoeken. Ze wilde deze ochtend met de kinderen doorbrengen.


  Ze besloot het ontbijt over te slaan en na haar douche op zoek te gaan naar de kinderen. Nadat ze zich had afgedroogd, trok ze met opzet haar eigen kleren aan: een spijkerbroek, een T-shirt, een sportief, kort jasje en makkelijke schoenen.


  In haar ogen hadden Armands dure kleren de avond ervoor hun werk al gedaan. Ze zag geen reden om zich ook die ochtend te kleden als de rest van zijn familie, want per slot van rekening was ze nog steeds gewoon Kristy Holloway. Als Armand en zijn familie meer belang hechtten aan uiterlijk vertoon dan aan karakter, hadden ze pech. Ze was niet van plan zich in allerlei bochten te wringen om hun goedkeuring te krijgen, want uiteindelijk had dat haar zuster ook niet gelukkig gemaakt. Ze moesten haar maar nemen zoals ze was. Haar kleding zou de Dutourniers helpen om een duidelijk onderscheid te maken tussen haar en Colette.


  Ze vond de kinderjuf in de speelkamer op de begane grond. ‘Goedemorgen, Jeanne,’ groette ze. ‘Waar zijn de kinderen?’


  ‘Die zijn met hun vader in de tuin, mademoiselle,’ antwoordde Jeanne, wijzend naar de openslaande deuren. ‘Als het mooi weer is, spelen ze rond deze tijd altijd buiten. Monsieur Dutournier wilde graag even rustig wat tijd met hen doorbrengen.’


  ‘O,’ reageerde Kristy teleurgesteld. ‘Dan zal ik ze maar niet storen.’


  ‘Non, non, mademoiselle,’ haastte Jeanne zich te zeggen. ‘Monsieur Dutournier heeft gevraagd of ik u door wilde sturen naar de tuin. Hij en de kinderen willen u graag zien.’


  Kristy haalde diep adem. Armand ging de eerste belangrijke confrontatie dus niet uit de weg. Er zat dus niets anders op dan flink te zijn en naar de kinderen te gaan, voor wie ze hier in de eerste plaats was.


  Ze liep naar het gedeelte van de tuin waar een grote speelplaats voor de kinderen was ingericht. De speeltuin was met groene hagen afgezet van de rest van de tuinen, om Pierres voetbal een beetje binnen de perken te houden en ervoor te zorgen dat Eloise niet bij de vijvers kon komen. Tegen een van de grote hagen stond een witte tuintafel met stoelen eromheen.


  Armand zat op een van de tuinstoelen naar zijn spelende kinderen te kijken. Kristy zag dat hij niet op buitenspelen gekleed was, want hij droeg een sober, keurig donker pak.


  Eloise duwde een karretje vol felgekleurde blokken voor zich uit. Zodra ze Kristy in de gaten kreeg, lichtte haar gezichtje op. ‘Tante Krissie!’ Ze liet haar karretje los en draafde zo hard als haar kleine beentjes het toelieten, naar Kristy toe.


  Bij het horen van haar uitroep liet Pierre zijn bal uit zijn handen vallen. Ook hij holde naar Kristy toe, maar Eloise won de race.


  ‘Tante Krissie is van mij,’ zei ze vanaf Kristy’s arm tegen haar broer.


  ‘Ze is ook van mij,’ zei Pierre. ‘En ze heet tante Kristy, Eloise, niet Krissie.’


  ‘Krissie.’ Het lukte het meisje niet om de naam goed uit te spreken.


  ‘Het geeft niet, Pierre,’ zei Kristy, zich voorover buigend om hem een kus te geven. ‘Je moeder noemde me vroeger ook altijd zo.’


  ‘Papa zegt dat maman in de hemel is en nooit meer terug kan komen,’ meldde het kleine jongetje ernstig.


  ‘Dat klopt, Pierre, maar we zullen haar nooit vergeten,’ zei Kristy zacht. Haar hart verkrampte toen ze zag dat Armand toekeek hoe ze op Pierres mededeling reageerde.


  Pierre knikte. ‘Het is niet zo moeilijk om aan maman te blijven denken nu jij hier bent, tante Kristy.’


  ‘Papa zei dat maman een engel is, en dat ze jou voor ons heeft gevonden,’ merkte Eloise opgewekt op.


  ‘Ik denk dat hij gelijk heeft,’ reageerde Kristy met een brok in haar keel.


  Hoe Armand ook over de gebeurtenissen van de avond ervoor mocht denken, hij was kennelijk van plan zich te houden aan zijn belofte dat ze bij de kinderen mocht blijven. Dat gaf haar een heel warm, prettig gevoel. Daarnaast had hij Eloises verlegenheid weggenomen en het verdriet van de kinderen om Colettes dood verzacht door hun dat verhaal over de engel te vertellen. Ze vond hem een goede, zorgzame vader, maar ze wist natuurlijk nog steeds niet hoe hij over haar dacht.


  Zo kalm mogelijk zette ze Eloise neer. ‘Wat waren jullie precies aan het doen?’


  De kinderen begonnen meteen enthousiast te vertellen. Pierre wilde profvoetballer worden en Eloise maakte met haar blokken doelpaaltjes waarmee hij kon oefenen.


  Vanuit haar ooghoek zag ze dat Armand was opgestaan van zijn stoel. Wat zou hij denken nu hij haar zo met zijn kinderen zag babbelen?


  Ze zou het antwoord snel weten, want Armand sprak zijn kinderen aan. ‘Jongens, mag ik nu even met tante Kristy praten? Gaan jullie nog maar even spelen.’


  Nerveus keek Kristy de kinderen na. Ze voelde zich net zo naakt als toen ze die nacht bij hem was weggeslopen.


  Armand kwam naast haar staan. ‘Ik hoop dat je me kunt vergeven voor de afgelopen nacht, Kristy,’ begon hij zacht. ‘Ik heb geen enkel excuus voor wat ik heb gedaan.’


  Dat waren niet de woorden die Kristy wilde horen.


  ‘Ik kan niets ongedaan maken,’ zo vervolgde hij. ‘Het spijt me echt heel erg.’


  Kristy vond zijn verontschuldiging onverdraaglijk. ‘Je hebt me niet bepaald verkracht, Armand,’ zei ze, haar hoofd naar hem opzij draaiend.


  In zijn ogen verscheen een emotie die ze niet goed kon thuisbrengen. Voordat ze zijn blik verder kon peilen, sloeg hij zijn ogen neer.


  ‘Ik was bang dat ik je mijn verlangens had opgedrongen,’ bekende hij. ‘Toen ik vanochtend wakker werd zonder jou in mijn armen…’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Dat was geen prettig moment.’


  ‘Ik voelde me ook niet bepaald prettig toen ik wakker werd,’ mompelde Kristy.


  ‘Voel je je niet…’ Hij zocht naar het juiste woord. ‘…gebruikt?’


  ‘Het is iets wat gewoon gebeurde, Armand,’ antwoordde Kristy, die niet wilde worden opgezadeld met zijn schuldgevoel. ‘Iets wat we allebei wilden.’


  Die opmerking leek hem op te luchten. ‘Dus je bent niet boos op me?’


  ‘Laten we het er maar op houden dat we ons hebben laten meeslepen,’ antwoordde ze ontwijkend.


  Armand knikte. ‘Ik wil dat je je op je gemak kunt voelen bij me, Kristy. Ik wil niet dat je je onveilig voelt.’


  Ze dacht aan de verbindingsdeur die ze had opengelaten. Blijkbaar had hij niet eens geprobeerd of de deur op slot zat, want anders had hij geweten dat ze zich veilig voelde. ‘Ik denk niet dat deze omstandigheden nog eens zullen voorkomen,’ merkte ze enigszins spottend op.


  ‘Dat denk ik ook niet,’ mompelde hij. ‘Kristy, het spijt me, maar ik moet nu weg. Ik moet nog allerlei dingen regelen vanwege Colettes… overlijden.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Ik wilde niet weggaan voordat ik je had gesproken,’ zei hij. ‘Ik wilde niet dat je het gevoel zou hebben dat je hier niet kon blijven.’


  Haar blik dwaalde naar de kinderen. ‘Ik heb twee heel goede redenen om te blijven, Armand.’


  ‘Daar ben ik blij om.’


  Zijn stem klonk zo warm, dat Kristy ervan bloosde. Bijna had ze gevraagd of hij blij was voor de kinderen, of dat hij het zelf fijn vond dat ze wilde blijven.


  ‘Ik denk dat ik de hele dag bezig zal zijn, dus ik zie je graag aan het eind van de middag,’ zei Armand.


  Kristy keek hem een beetje onzeker aan. Wilde hij haar echt graag zien die middag?


  Het leek wel of hij haar gedachten had gelezen. ‘Je bent belangrijk voor mijn hele familie, Kristy,’ verklaarde hij ernstig.


  Vervolgens riep hij de kinderen bij zich om afscheid van hen te nemen. Nadat ze hem hadden geknuffeld en hadden beloofd dat ze lief zouden zijn voor Kristy, ging hij weg. Voordat hij de tuin uit liep, keek hij nog een keer om naar Kristy.


  Kristy beet op haar lip. Wat wilde hij precies van haar? In welk opzicht was ze belangrijk voor zijn hele familie?


  Enfin, daar zou ze wel achter komen. Haar hart wist nog steeds niet wat het aan moest met de verwarrende emoties die zich van haar meester hadden gemaakt, maar het was in ieder geval een goed teken dat Armand genoeg om haar gaf om op haar te wachten en zich ervan te overtuigen dat ze niet van streek was. Het was lief van hem om haar te verzekeren dat ze niet bang hoefde te zijn voor een herhaling van de waanzin van de nacht ervoor.


  Het enige probleem was dat Kristy het geen waanzin had gevonden…


  Sterker nog, ze zou het allemaal graag nog eens overdoen.


  Kon ze er maar zeker van zijn dat zij werkelijk de vrouw was die Armand wilde…


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  De rest van de ochtend hield Kristy zich alleen maar bezig met de kinderen. Ze gooide Pierre de bal toe en maakte gniffelend samen met Eloise de doeltjes kleiner om het Pierre moeilijker te maken.


  Toen ze even stopten om wat te drinken, vertelden de kinderen haar het een en ander over het leven in het kasteel. Ze meldden dat grandmère een dame was voor wie ze veel ontzag hadden, dat tante Nicole heel lief was en dat oncle Lucien vaak spelletjes met hen deed. Ze waren dol op Jeanne, maar de allerliefste persoon op de hele wereld was papa, hun grote held.


  De naam van Stephanie werd niet genoemd. Kristy kon daaruit alleen maar concluderen dat Armands zuster de kinderen negeerde en dat ze geen band met haar hadden. Dat was maar goed ook, want Kristy moest er niet aan denken dat de donkerharige vrouw met haar bijtende opmerkingen in de buurt van de kinderen zou komen.


  Tegen lunchtijd riep Jeanne de kinderen binnen om te eten. Kristy wilde met hen meelopen om met hen te lunchen, maar precies op dat moment kwam Thérèse melden dat Yvette Dutournier Kristy uitnodigde om met haar in de serre te komen lunchen. Als mademoiselle de uitnodiging accepteerde, zou Thérèse haar met alle plezier naar de serre begeleiden.


  Het lijkt wel of ik word ontboden door de koningin, dacht Kristy. Ze besloot dat ze maar het beste ja kon zeggen. Als ze hier veel tijd wilde doorbrengen, moesten Armands moeder en zij weten wat ze aan elkaar hadden. Ze was echter niet van plan om ook met Armands zuster aan tafel te gaan zitten.


  ‘Ben ik de enige gast?’ informeerde ze.


  ‘Oui, madame. Het is een privé-lunch.’


  ‘Prima. Dan neem ik aan dat madame ook niet van me verwacht dat ik me verkleed,’ merkte Kristy ferm op.


  ‘Dat is aan u, mademoiselle.’


  Armand had niets van haar kleding gezegd, vermoedelijk omdat hij met zijn gedachten bij Colettes overlijden was. Het leek Kristy echter niet nodig om zich bij voorbaat aan te passen aan het soort kleding dat Yvette zou dragen.


  ‘Ik loop meteen met je mee, Thérèse,’ zei ze.


  De vrouw hield wijselijk haar mond.


  De weg naar de serre vormde een kleine rondleiding door het kasteel. Kristy begon inmiddels door te krijgen hoe het gebouw was ingedeeld. De gemeenschappelijke vertrekken van het kasteel, dat in een U-vorm was gebouwd, lagen in het middelste gedeelte, achter de hoofdingang. In de linkervleugel lagen de vertrekken van Armand en Lucien, in de rechter die van Stephanie en Yvette.


  De serre lag aan de achterkant van het middengedeelte. Het was een grote, glazen ruimte, waarin talloze varens en exotische planten in potten en hangmanden groeiden. Op een paar open plekken stonden smaakvolle groepjes tuintafels en -stoelen van rotan. Een van de kleinere tafels was gedekt voor de lunch. Tot Kristy’s opluchting zag ze dat er inderdaad maar voor twee personen was gedekt.


  Ze wist niet of ze Armands moeder volledig kon vertrouwen, want de avond ervoor had ze gemerkt dat Yvette een hechte band had met haar dochter. Het feit dat Yvette haar dochter een paar keer had berispt, betekende nog niet dat de oude dame aan Kristy’s kant stond.


  Tot haar verbazing was Yvette, die gekleed was in een peperduur pakje, druk bezig om twee dwergpapegaaien te leren praten. Het was een vriendelijk, menselijk trekje dat ze niet bij de stijve oude dame had verwacht.


  ‘Madame,’ zei Thérèse.


  ‘Komt ze?’ vroeg Yvette, zonder haar hoofd om te draaien.


  ‘Ik ben er al,’ zei Kristy.


  Yvette draaide zich verrast om, daarbij Kristy’s sportieve kleding en platte schoenen snel opnemend. ‘O sorry, Kristy. Ik hoorde alleen maar Thérèses voetstappen,’ legde ze uit. Ze glimlachte naar Kristy, zonder enig spoortje van kritiek op haar gezicht. ‘Ik had eigenlijk half verwacht dat je mijn uitnodiging zou afslaan,’ bekende ze.


  Dat was een verrassende opmerking, al had Yvette de avond ervoor wel gezegd dat het tijd werd voor de waarheid. Die herinnering bracht Kristy ertoe om te zeggen dat ze graag Yvettes mening over Colette wilde horen.


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Yvette. Ze wuifde met haar hand ten teken dat haar huishoudster kon vertrekken. ‘Dank je, Thérèse. Zeg maar tegen Henri dat hij de lunch kan serveren.’


  Zodra Thérèse was verdwenen, gebaarde Yvette dat Kristy kon plaatsnemen aan het tafeltje. ‘Ik vind het heel erg dat je zuster dood is, Kristy,’ merkte ze op. ‘Het lijkt me afschuwelijk om haar zo jong kwijt te raken en haar pas terug te vinden wanneer het te laat is.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan je alleen maar gelijk geven dat je gisteren zo boos werd.’


  ‘Misschien heb ik me te veel laten gaan,’ zei Kristy aarzelend, denkend aan Nicole en Lucien, die haar kritiek ten onrechte over zich heen hadden gekregen. ‘Als ik iemand heb gekwetst, wil ik daarvoor mijn oprechte verontschuldigingen aanbieden.’


  ‘Nee, je had het bij het rechte eind,’ was Yvettes kalme commentaar. ‘Stephanie en Armand hebben je gevoelens niet gespaard, en ik was te zeer bezig met de problemen die je aanwezigheid zou kunnen oproepen.’


  Ze keek Kristy enigszins schaapachtig aan. ‘Ken je het spreekwoord dat je geen slapende honden wakker moet maken? Daar heb ik me destijds te veel aan gehouden. Daar heb ik nu spijt van. Er komt namelijk altijd een moment waarop de honden wakker worden, en dan bijten ze nog net zo hard als voorheen.’


  Kristy fronste haar voorhoofd. Had Yvette het nu over haar kinderen of over de gespannen sfeer in de familie? ‘Kun je me vertellen waarom Stephanie zo vijandig doet tegen Armand?’ vroeg ze, plaatsnemend op een van de stoelen.


  Yvette zuchtte. ‘Armand is mijn oudste kind, en hij is een jongen,’ vertelde ze. ‘Stephanie heeft hem daarom altijd benijd. Daar kan ik niets aan doen. Zo is ze nu eenmaal.’


  ‘En Colette?’ vroeg Kristy. ‘Waarom had Stephanie een hekel aan mijn zuster?’


  ‘Ik weet niet of ze echt een hekel aan Colette had,’ antwoordde Yvette peinzend. ‘Ik denk dat ze een wrok zou hebben gekoesterd tegen iedere partner van Armand, omdat Armands vrouw na mijn dood automatisch meesteres van dit kasteel en landgoed wordt. Maar ik denk wel dat Stephanie Colette totaal ongeschikt vond als chatelaine van dit kasteel.’


  ‘Was dat ook zo?’ wilde Kristy weten.


  ‘Ik denk dat het niet uitmaakte of Colette geschikt was,’ antwoordde Yvette. ‘Armand zou haar wel hebben gesteund, want hij was tot over zijn oren verliefd op haar.’


  Gek genoeg deed die opmerking Kristy pijn. Ze wilde natuurlijk graag bevestigd zien dat Armand van haar zus had gehouden, maar toch…


  ‘Vond jij haar ongeschikt?’ vroeg ze, de pijnlijke gedachte aan Armands liefde voor Colette verdrijvend.


  De grijze ogen keken haar rustig aan. ‘In het begin wel,’ vertelde Yvette. ‘Ik probeerde haar te helpen bij haar taken als Armands echtgenote. Maar hoe meer ik haar probeerde te helpen, hoe meer ze dichtklapte. Uiteindelijk besefte ik dat ze gewoon heel anders in elkaar zat dan ik, en dat ik haar diep ongelukkig maakte als ik haar mijn wil probeerde op te leggen. Het was niet zo dat ik haar niet steunde, Kristy. Het was ook niet zo dat ik niet om haar gaf.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Op de een of andere manier leek ik haar echter het gevoel te geven dat ze niet goed genoeg voor ons was. Daarom besloot ik haar met rust te laten. Ik weet niet of ik daar goed aan heb gedaan, maar ik kan mezelf nu eenmaal niet veranderen.’


  Kristy dacht even over die woorden na. Het was sowieso lastig om iemands schoonmoeder te zijn, en het had er alle schijn van dat Colette zich nooit aan het leven op het kasteel had kunnen aanpassen.


  ‘Wat voor soort karakter had ze?’ informeerde ze.


  Yvettes mondhoeken trilden. ‘Ze was jouw tegenpool,’ antwoordde ze. ‘Een gesprek als dit had ik nooit met je zuster kunnen voeren.’


  ‘Waarom niet?’


  Yvette fronste haar wenkbrauwen. ‘Colette had iets ongrijpbaars over zich,’ antwoordde ze langzaam. ‘Soms was het net of ze niet helemaal op deze wereld thuishoorde.’


  Dat had Armand ook al gezegd.


  ‘Ik kon nooit goed hoogte van haar krijgen,’ vervolgde Yvette. ‘Ze had een zeer beschermd leven geleid voordat ze bij ons kwam wonen. Misschien wel té beschermd.’ Ze keek Kristy met haar schrandere ogen aan. ‘In tegenstelling tot jou, was ze erg passief. Ik heb de indruk dat jij genoeg zelfvertrouwen hebt om alles aan te kunnen.’


  Kristy vertelde maar niet dat ze die ochtend Armand bijna niet onder ogen had durven komen.


  ‘Ik hoop niet dat je de indruk krijgt dat Colette hier altijd ongelukkig is geweest,’ zei Yvette. ‘Tot Eloises geboorte was ze best gelukkig met Armand. Ze had een veilige, prettige plek gevonden in de vorm van hun kleine gezinnetje.’


  ‘Na de geboorte van haar dochter had ze reden om ongelukkig te zijn, want een postnatale depressie is een ernstige ziekte,’ merkte Kristy scherp op. ‘Daarnaast had jij een vreselijke kinderjuf ingehuurd.’


  Armands moeder knikte schuldbewust. ‘Ik had gehoopt dat Mademoiselle Marchand stabiliteit zou kunnen brengen. Ik weet nu dat ik de situatie verkeerd had ingeschat.’


  ‘En daar heeft Stephanie handig gebruik van gemaakt,’ vulde Kristy meedogenloos aan.


  ‘Ja, dat klopt,’ erkende Yvette zuchtend. ‘Dat weet ik nu ook.’


  Nog altijd durfde Kristy Yvette niet volledig te vertrouwen. ‘Waarom heeft Stephanie er wel vrede mee als Armand met Charmaine trouwt?’ informeerde ze. ‘Daarnet zei je nog dat ze aan iedere echtgenote een hekel zou hebben gehad.’


  ‘Charmaine kijkt tegen Stephanie op. Ze doet alles wat Stephanie zegt,’ antwoordde Yvette. ‘Ik denk dat Stephanie haar wilde gebruiken om haar zin bij Armand door te drijven. Enfin, dat doet er nu niet meer toe. Dat boek is inmiddels gesloten.’


  ‘Weet je dat wel zeker?’ vroeg Kristy. Stephanie leek haar niet het type dat snel zou opgeven.


  Armands moeder keek haar verrast aan. ‘Ja, dat weet ik heel zeker. Meisje toch, besef je dan echt niet dat jouw komst alles heeft veranderd?’


  Kristy schudde haar hoofd. ‘Heb ik de slapende honden wakker gemaakt?’ vroeg ze.


  ‘Allemaal,’ luidde het droge antwoord. ‘Stephanie heeft Crecy vanochtend verlaten, in de wetenschap dat ze een eigen huis zal moeten zoeken. Armand zal nooit meer toestaan dat ze zich bemoeit met zijn leven.’


  Dat was nog eens een nieuwtje!


  ‘Heeft hij haar weggestuurd?’ vroeg Kristy. Ze vroeg zich af of Armand zijn zuster deze ochtend had gesproken, of dat hij het al had gedaan voordat hij de avond ervoor naar Kristy’s kamer was gekomen.


  Yvette knikte. ‘Ik weet dat dit het beste is, maar toch vind ik het erg dat mijn dochter weg is. Soms valt het niet mee om moeder te zijn.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Kristy. Het leek haar ook afschuwelijk om te moeten kiezen tussen twee strijdende kinderen. ‘Had je het leuk gevonden als Armand met Charmaine was getrouwd?’


  Yvette haalde haar schouders op. ‘Ik wil mijn kinderen alleen maar gelukkig zien.’


  ‘Lucien en Nicole maken een gelukkige indruk,’ merkte Kristy op.


  De oude dame glimlachte. ‘Dat klopt. Lucien is altijd het zonnetje in ons leven geweest. Armand is mijn grote trots, en Stephanie is altijd al een kind met een gebruiksaanwijzing geweest. Toch houd ik van alledrie evenveel.’


  Ondanks haar antipathie tegen Stephanie kon Kristy zich dat wel voorstellen.


  Hun gesprek werd onderbroken door Henri, die een serveerwagen vol heerlijke salades binnenbracht. De rest van de lunch verliep gemoedelijk, met allerlei luchtige gespreksonderwerpen die een stuk minder gevoelig lagen dan de familieverhoudingen van de Dutourniers.


  ‘Ik waardeer het zeer dat je zo eerlijk tegen me bent geweest, Yvette, vooral omdat ik weet dat Stephanies vertrek je verdriet doet,’ zei Kristy tijdens de koffie.


  ‘Ik ben zelf ook blij met dit gesprek,’ verklaarde Yvette. ‘Ik wil dat je weet dat ik geen vijandige gevoelens jegens je koester, Kristy. Armand heeft me dringend verzocht om je dat tijdens deze lunch uit leggen.’


  ‘Was deze lunch een idee van Armand?’ vroeg Kristy ongelovig.


  ‘Ik heb Colette tekortgedaan,’ antwoordde Yvette spijtig. ‘Bovendien ben ik niet streng genoeg geweest voor Stephanie. Ik had die Amerikaan hier nooit moeten dulden. Hij was charmant, maar een klaploper. Stephanie heeft hem uiteindelijk betaald om te verdwijnen.’


  ‘Wat? Wist je dat toen al?’


  ‘Nee, dat heb ik gisteren pas gehoord,’ haastte Yvette zich te zeggen. ‘Ik heb nooit geloofd dat hij en Colette minnaars waren, maar ik had geen enkel bewijs om Stephanies beweringen te weerleggen. Gisteravond werd het tijd dat de waarheid boven water kwam.’


  ‘Wist Armand dit gisteravond al?’ Waarom had hij het dan niet tegen haar gezegd?


  ‘Nee, ik heb Armand vanochtend pas gesproken. Gisteravond heb ik Stephanie bij me op het matje geroepen,’ vertelde Yvette. Ze schudde haar hoofd. ‘Stephanie dacht dat ik van haar plannetjes wist. Ze beschuldigde me er zelfs van dat ik alles bewust door de vingers had gezien. Ik begrijp niet hoe ze kon denken dat ik Armand verdriet zou doen.’


  Ze zuchtte diep. ‘Ik ben blind geweest, Kristy. Ik heb al die tijd gedacht dat Armand zijn eigen boontjes wel kon doppen. Nu begrijp ik pas dat zelfs een sterke man als Armand wel eens hulp nodig heeft. Daarom vond ik ook dat ik het aan hem verschuldigd was om eerlijk tegen jou te zijn.’


  Had Armand dat wel van zijn moeder mogen vragen? Moest Yvette al haar trots laten varen voor iemand die ze nog maar net had ontmoet?


  ‘We kennen elkaar nauwelijks, Yvette,’ zei ze zacht. ‘Ik beteken helemaal niets voor jullie!’


  ‘Dat is niet waar, Kristy. Voor Armand en zijn kinderen ben je erg belangrijk.’


  Dat had Armand ook al gezegd…


  ‘Toch weet ik niet of Armand wel van je had mogen vragen om me dit alles te vertellen,’ zei Kristy.


  Tot haar verbazing verscheen er een glimlach om Yvettes mond. ‘Maak je daar maar geen zorgen over,’ suste ze. ‘Ik zei toch dat ik het zelf ook fijn vond om met je te praten?’


  Na de lunch moest Kristy nog lang aan de gebeurtenissen van de voorgaande dagen denken. Armand had zijn uiterste best gedaan om Colette recht te doen, en hij had Kristy’s hulp ingeroepen om zijn vrouw te rehabiliteren. Dat verklaarde echter nog niet waarom hij met Kristy had gevreeën…


  Er moest nog meer achter zitten. Haar dringende vragen zouden echter moeten wachten totdat Armand weer thuis was.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Papa!’


  Pierre rende door de speelkamer om het eerst bij zijn vader te zijn. Eloise ging de strijd niet eens met hem aan. Ze bleef lekker tegen Kristy aan zitten, die net het babyboek had bekeken dat Colette van haar dochter had bijgehouden. Het album was voor Kristy het bewijs dat haar zus ondanks de depressie veel van haar tweede kind had gehouden. Hoewel haar dat blij zou moeten maken, voelde ze zich ellendig. Armands binnenkomst maakte dat alleen maar erger.


  Ze keek omhoog naar de man die met Colette getrouwd was geweest, twee kinderen met haar had gekregen en net de formaliteiten rond haar overlijden had moeten regelen. Ze voelde zich ongelooflijk schuldig dat ze in deze moeilijke omstandigheden naar hem verlangde, maar ze kon er niets aan doen. In zijn ogen zag ze dat hij in haar hart kon kijken en geplaagd werd door dezelfde gevoelens.


  ‘Papa?’ zei Pierre.


  ‘Wat is er, knul?’ vroeg Armand, omlaag kijkend naar zijn zoon.


  ‘Had maman in haar briefje verteld dat ze naar de hemel ging?’


  Armand fronste. ‘Welk briefje?’


  ‘Het briefje dat ze schreef voordat ze wegging,’ legde Pierre uit. ‘Ze heeft het aan Mademoiselle Marchand gegeven en gezegd dat het voor jou was.’


  Kristy kreeg tranen in haar ogen. Colette was dus helemaal niet weggegaan zonder iets te zeggen. Alweer een bewijs dat ze van haar gezin had gehouden.


  Armand ging op zijn hurken zitten. ‘Weet je zeker dat ze een briefje heeft geschreven, Pierre?’ vroeg hij, zijn zoon ernstig aankijkend. ‘Mademoiselle Marchand heeft me niets gegeven.’


  ‘Ze heeft het aan tante Stephanie gegeven,’ vertelde Pierre. ‘Tante Stephanie vroeg of maman een briefje had achtergelaten. Toen heeft Mademoiselle Marchand het aan haar gegeven.’


  Zelfs vanaf de andere kant van de kamer kon Kristy de pijn in Armands hart voelen. Ze bewonderde hem om de manier waarop hij zijn verdriet voor zijn zoon wist te verbergen.


  ‘O, dat briefje,’ loog hij luchtig. ‘Nee, Pierre, ze heeft niet geschreven dat ze naar de hemel ging. Ze schreef dat ze op zoek ging naar tante Kristy. Ik denk niet dat ze wist dat ze daarvoor eerst naar de hemel moest gaan.’


  ‘Om een engel te worden,’ zei Pierre.


  ‘Precies. Een mooie engel die altijd over ons zal waken,’ verzekerde Armand hem.


  Het kostte Kristy moeite om haar tranen te bedwingen.


  ‘Nu wil ik dat Eloise en jij hier even lief bij Jeanne blijven spelen,’ vervolgde Armand. ‘Ik neem tante Kristy even mee voor een wandelingetje.’


  ‘Mogen wij niet mee?’


  ‘Volgende keer,’ beloofde Armand.


  Kristy gaf het babyalbum terug aan Eloise en stond op, blij dat ze een excuus had om het vertrek te verlaten voordat ze in snikken zou uitbarsten. Armand gaf de kinderen nog een knuffel voordat hij met Kristy door de openslaande deuren naar buiten liep.


  Kristy stopte haar handen in de zakken van haar jasje. Ze zei niets, omdat ze Pierres woorden over het briefje nog maar nauwelijks kon bevatten. Ze wist dat Armand ook moest verwerken wat zijn zoon hem zojuist had verteld.


  Colette had hem helemaal niet in de steek gelaten. Stephanie had een leugen verzonnen om de kloof tussen de beide echtelieden nog groter te maken. Haar bedrog zou zijn uitgekomen als Colette uit Genève was teruggekeerd, maar tot Stephanies genoegen was ze nooit teruggekomen. Ze had Armand laten geloven dat zijn vrouw hem had verlaten en had Charmaine naar voren geschoven om hem te troosten.


  Armands littekens waren echter nooit geheeld. De pijn die hij nog altijd voelde, had hij bij zijn eerste ontmoeting met Kristy over haar uitgestort. Aanvankelijk had Kristy gedacht dat hij alleen maar gekrenkt was in zijn trots, maar nu wist ze dat ze getuige was geweest van rauw verdriet. Hij had van Colette gehouden, en zelfs haar laatste brief, het bewijs dat ze ook van hem had gehouden, was hem ontnomen.


  ‘Ik wil niet dat Stephanie hier ooit nog voet over de drempel zet,’ begon hij bitter. ‘Dit kan ze nooit meer goedmaken. Hoewel ze wist dat ik door een hel ging, heeft ze al die tijd haar mond gehouden.’


  Kristy kon zich zijn rancune goed voorstellen.


  ‘Je had gisteren gelijk, Kristy. Stephanie is inderdaad een harteloos wezen. Je hebt in alle opzichten gelijk gehad – zelfs over dat briefje dat ik nooit onder ogen heb gekregen.’


  Kristy voelde geen enkele triomf. Hoewel ze nooit getuige was geweest van de gebeurtenissen die tot deze tragedie hadden geleid, was ze er tot over haar oren bij betrokken geraakt, waardoor ze alleen maar verdrietig kon zijn. De klok kon nooit meer worden teruggedraaid. Ze konden alleen maar vooruitkijken, al was het de vraag of Armand daar nu al toe in staat was.


  ‘Je moeder heeft haar excuses aangeboden voor wat ze fout heeft gedaan,’ merkte ze op.


  ‘Terecht!’ was Armands felle reactie. ‘Als jij niet was gekomen, zou ze Stephanie nog steeds hebben beschermd. Ze zou al Stephanies misdaden hebben goedgepraat.’


  Misdaden… dat suggereerde boze opzet. Hoewel Armands zuster verantwoordelijk was geweest voor een aantal moeilijkheden in Armands huwelijk, kon ze er niets aan doen dat Colette was verongelukt.


  ‘Colettes dood was een afschuwelijk ongeluk, Armand,’ zei ze, nauwelijks hoorbaar. ‘Ik hoop dat je mijn zuster in vrede kunt laten rusten nu je weet dat ze je nooit verdriet heeft willen doen.’


  Armand zweeg. Een poos lang liepen ze in stilte naast elkaar door de tuinen.


  ‘Kun je me vergeven dat ik haar verkeerd heb beoordeeld?’ vroeg hij uiteindelijk schor.


  ‘Je hebt haar nooit pijn willen doen,’ suste Kristy. ‘Ik denk dat je het jezelf moet leren vergeven. Het is niet meer dan logisch dat je antwoorden wilde hebben op je vragen. Het is ook heel begrijpelijk dat je in die omstandigheden de verkeerde conclusies trok.’


  ‘Het is lief van je om dat te zeggen,’ zei hij zacht.


  Nee, het is gewoon de waarheid, dacht Kristy. Het is logisch dat ik de situatie sneller heb doorzien dan hij, want ik heb niet ruim twee jaar lang naar leugens hoeven luisteren. Ik heb nooit te maken gehad met gekwetste gevoelens en huwelijksproblemen.


  ‘Als ik jou niet had ontmoet, hadden we de waarheid nooit boven tafel gekregen,’ merkte hij op.


  ‘Als ik jou niet had ontmoet, had ik nooit geweten dat ik een tweelingzus had gehad,’ zei Kristy. ‘Ik ben heel blij dat we elkaar hebben leren kennen, Armand. In die paar dagen ben je erg belangrijk voor me geworden.’


  ‘Dat weet ik.’


  Er liep een huivering over haar rug nu het gesprek persoonlijker werd. Omdat ze niet wist of ze er al aan toe was haar gevoelens met hem te bespreken, veranderde ze haastig van onderwerp.


  ‘Heb je Colettes begrafenis geregeld?’ vroeg ze.


  Hij stond stil om op een kapelletje achter een groep oude naaldbomen te wijzen. ‘Zie je dat kapelletje? Dat hoort bij mijn land en is rond dezelfde tijd gebouwd als het kasteel. Het wordt al generaties lang door mijn familie gebruikt voor doopplechtigheden, huwelijksinzegeningen en begrafenissen. De uitvaartdienst wordt daar gehouden, waarna Colette haar laatste rustplaats zal vinden op onze familiebegraafplaats.’


  Kristy knikte. Het was goed dat Colette haar plaats kreeg in de geschiedenis van de familie Dutournier.


  Haar blik dwaalde over het prachtige landschap waarin ze wandelden: grote, groene grasvelden en magnifieke bomen, die eruitzagen alsof ze hier altijd al hadden gestaan. Mijn zuster zal hier nu ook voor altijd zijn, dacht ze. Ik zal altijd weten waar ik haar kan vinden.


  ‘Ik ben blij dat je haar naar huis brengt,’ merkte ze op. ‘Ik weet zeker dat ze hier begraven wilde worden, dicht bij jou en de kinderen.’


  ‘En bij jou, Kristy.’ Armands stem klonk alsof hij daar echt van overtuigd was. ‘Colette wilde ook dolgraag bij jou zijn. Toen ik tegen de kinderen zei dat hun moeder een mooie engel was die over ons waakte…’ Hij maakte zijn zin niet af, omdat hij niet wist hoe ze over die omschrijving dacht.


  ‘Ik vind het een lieve, troostende omschrijving, Armand,’ verzekerde ze hem. ‘De kinderen werden er eerder blij van dan verdrietig.’


  ‘Ik dacht ook even aan ons tweeën,’ zei Armand. ‘Ik heb haast het gevoel dat ze ons tweeën bewust bij elkaar heeft gebracht.’


  Wederom liep er een rilling over Kristy’s rug. Ze wilde dat dit intieme sfeertje tussen hen losstond van de relatie met haar zus, maar tegelijkertijd wist ze dat dat onmogelijk was. Colette was immers de schakel die hen met elkaar verbond. Maar had Armand het over hun kennismaking in het algemeen, of verwees hij naar wat er de nacht ervoor tussen hen was gebeurd?


  ‘Wat bedoel je precies, Armand?’ vroeg ze.


  ‘Vind je het zelf niet erg toevallig dat je precies op het goede moment het hotel in Parijs binnenliep?’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek ze opzij. ‘Je suggereert toch niet…’ Ze kon nauwelijks geloven dat Colette hun ontmoeting vanuit de hemel had geregisseerd. ‘Ik heb je toch verteld waarom ik die dag naar dat hotel ben gegaan?’


  ‘Maar je wist niet dat ik daar zou zijn met Charmaine,’ zei Armand.


  Kristy fronste haar voorhoofd. ‘Wat heeft Charmaine ermee te maken?’ vroeg ze.


  ‘Je timing was griezelig goed,’ legde Armand uit. ‘Na twee jaar ellende had ik besloten Charmaine eindelijk een kans te geven. Het leek haar niet te kunnen schelen dat ik niet met haar kon trouwen, en na twee jaar zonder vrouw was de gedachte aan een minnares wel verleidelijk.’ Hij glimlachte wrang. ‘Precies op het moment dat ik Colette voor het eerst ontrouw wilde zijn, kwam jij het hotel binnen wandelen.’


  In gedachten zag Kristy het beeld weer voor zich. De twee mooie mensen die zich glimlachend naar elkaar toe hadden gebogen met de belofte van seks en intimiteit in hun ogen… Ze had gedacht dat het een echtpaar op huwelijksreis was.


  Armand had gelijk. De timing was inderdaad griezelig goed geweest.


  Had Colette haar naar het hotel gestuurd om Armand voor een grote fout te behoeden? Waren hier krachten aan het werk geweest die de menselijke geest te boven gingen? Ze zou het nooit weten. Het enige wat ze wist, was dat ze op weg was geweest naar Genève tijdens een keerpunt in haar leven.


  Een keerpunt…


  Armand had op een keerpunt gestaan met Charmaine.


  Toeval… Het lot…


  Kristy hief haar gezicht naar hem op. ‘Dus Charmaine en jij hebben nooit een liefdesrelatie gehad,’ zei ze.


  ‘Nee. Dat zal ook nooit gebeuren.’ Ernstig keek hij haar aan. Zeker niet na wat er afgelopen nacht is gebeurd, was de boodschap die hij er met zijn blik aan toevoegde. ‘Na die schokkende ontmoeting in het hotel heb ik Charmaine gebeld en haar mijn verontschuldigingen aangeboden. Op het moment dat ik die champagnefles omstootte, wist ik namelijk heel zeker dat ik nooit iets voor haar zou gaan voelen.’


  Opgelucht haalde Kristy adem. Charmaine vormde dus geen bedreiging meer. Stephanie ook niet. Betekende dat dat ze met een schone lei konden beginnen?


  ‘Waarom wist je dat zo zeker?’ vroeg ze.


  ‘Ik wist het vanaf het moment waarop ik jou zag staan.’


  Kristy liet haar hoofd hangen. ‘Omdat je dacht dat ik je vrouw was,’ mompelde ze.


  ‘Nee, het was meer,’ verklaarde Armand. ‘Iets in jou trok me heviger aan dan alles wat ik ooit eerder had gevoeld. Ik probeerde het te ontkennen. Ik probeerde het van me af te zetten. Ik kuste je in die hotelkamer omdat ik boos was dat ik die magnetische aantrekkingskracht nooit had gevoeld voor Colette. Ik voelde me schuldig dat ik haar ontrouw was.’ Hij keek weer opzij. ‘Jij hebt me vol overgave teruggekust, Kristy.’


  Kristy zweeg. Wat wilde hij nu van haar?


  ‘Waarom heb je mijn kus toen al beantwoord?’ wilde hij weten.


  Zijn stem was als een hand die zich om haar hart sloot. Ze sloot haar ogen in een wanhopige poging haar kwetsbaarheid voor hem te verbergen. Mocht ze gehoor geven aan het verlangen in zijn stem?


  Het volgende moment voelde ze zijn warme hand haar kin optillen. Het lichamelijk contact maakte een einde aan alle verwarde emoties in haar hart. Dit was het moment om eerlijk te zijn.


  Ze deed haar ogen open. ‘Omdat je iets in me raakte waarover ik geen enkele controle had,’ bekende ze. ‘Ik kon er niets aan doen, ik móést je gewoon terugkussen. Dat had niets te maken met Colette, echt niet. Op dat moment wist ik nog niet eens dat ik een zus had, laat staan een tweelingzus.’


  Met haar hand duwde ze zijn vingers zachtjes weg. ‘Als je denkt dat Colette me vanuit de hemel heeft geregisseerd, heb je het mis en wil ik niet dat je me ooit nog aanraakt. Ik ben Kristy, Armand. Niet Colette. Ik wil ook niet dat je fantaseert over een terugkeer van je vrouw via mij.’


  Hij schrok. ‘Dacht je echt dat ik jou zag als een manier om een deel van Colette terug te krijgen?’


  ‘Wat had ik dan moeten denken? Je stond erop dat ik Colettes kleren aantrok.’


  ‘Dat is niet waar. Je hebt ze zelf uitgekozen. Als je ze nu niet meer aantrekt om wat Stephanie heeft gezegd…’


  ‘Dit zijn mijn kleren,’ verklaarde Kristy met nadruk, wijzend op haar jasje en spijkerbroek. ‘Zó zie ik eruit.’


  ‘Je ware aard zit binnen in je,’ merkte Armand op.


  ‘Nou, gisteren zat jij binnen in me, en het lijkt wel of je het verschil tussen Colette en mij niet weet,’ riep ze boos uit.


  ‘Dat is niet waar,’ protesteerde hij. ‘Ik wist wel degelijk het verschil!’


  ‘Lieg niet tegen me! Gisteravond heb je je seksuele frustraties bezworen. Dat weet ik omdat je me vanmorgen vroeg je te vergeven voor wat je had gedaan. Ik heb onze vrijpartij niet willoos ondergaan, Armand. Ik ben met je naar bed geweest omdat ik dat wilde. En daarna heb ik onze tussendeur opengelaten omdat ik je nog steeds wilde!’


  ‘Echt waar?’ Armand leek verheugd over die mededeling.


  Met opgeheven handen liep Kristy achteruit. ‘Vergeet het maar, Armand. Ik ben niet bereid nogmaals met je te vrijen om jouw demonen te bezweren.’


  ‘Dat hoeft ook niet.’


  ‘Ik wil niet het bed met jou én mijn zuster delen.’


  Hij kwam dichter naar haar toe. ‘Je zuster is dood.’


  ‘Jij schijnt te denken dat ze een engel is die ons bestuurt.’


  Armand pakte haar handen. ‘Als ze al een engel is, dan wilde ze ons bij elkaar brengen,’ verkondigde hij.


  ‘Hou op!’


  ‘Nee.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen om haar naar zich toe te trekken.


  Snikkend legde Kristy haar hoofd tegen zijn borst. ‘Je hield van Colette.’


  ‘Maar jij windt me op zoals nog nooit iemand me heeft opgewonden.’


  ‘Dat is niet hetzelfde.’


  ‘Dat wil ik ook niet. Waarom zou ik hetzelfde voor jou willen voelen als voor Colette als ik weet dat jij meer voor me betekent?’ vroeg hij.


  Ze hief haar betraande gezicht naar hem op. ‘Meer?’ echode ze.


  ‘Jij bezwaart mijn hart niet, Kristy, je maakt het juist licht,’ antwoordde hij. ‘Jij knaagt niet aan mijn verstand, je betovert het.’


  Kristy staarde hem aan. Meende hij dat?


  ‘Jij raakt me dieper dan zij ooit heeft gedaan, Kristy. Je bezit mijn ziel zo volledig, dat ik zonder jou voor altijd incompleet zal zijn.’


  Lieve help, dat was ook precies wat Kristy voor hem voelde!


  ‘Mijn lichaam verlangt naar het jouwe met een intensiteit die ik niet kan ontkennen of beheersen,’ besloot Armand. ‘Ik hou van je.’


  Het volgende moment kuste hij haar om te bevestigen wat hij zojuist had gezegd.


  Kristy’s hoofd tolde van de kracht van zijn passie. Haar hart jubelde het uit en iedere zenuw in haar lichaam beantwoordde het vuur van zijn hartstocht. Haar ziel herkende hem, voelde zich compleet en wist dat het goed was.


  Omdat ze nu eindelijk durfde te geloven dat hij van haar hield, kuste ze hem hartstochtelijk terug.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Het was vier maanden later.


  De bruiloftsgasten liepen overal: in de grote eetkamer, de hal en in de formele ontvangkamer, waar Yvette Kristy had opgewacht op haar eerste dag in het kasteel. Inmiddels voelde Kristy zich helemaal thuis op Crecy.


  De familie en gasten waren in een opperbeste stemming, en zelf stond Kristy als stralende bruid naast Armand, in de wetenschap dat ze nu echt officieel bij elkaar hoorden.


  Ze zag Lucien binnenkomen met zijn pasgeboren zoon op de arm. Vanaf de andere kant van het vertrek haastte Nicole zich naar hem toe om hem een standje te geven voor het feit dat hij het slapende kind uit de wieg had gehaald.


  ‘Lucien zit in de problemen,’ merkte Kristy lachend op tegen Armand.


  Armand grijnsde naar zijn broer. ‘Ach ja, hij is nu eenmaal vreselijk trots op zijn zoon. Hij wil hem natuurlijk graag aan de gasten laten zien. Ik denk dat Nicole het hem wel vergeeft.’


  Kristy wist dat hij gelijk had. Het was makkelijk om vergiffenis te schenken aan iemand van wie je hield. Ze vroeg zich af of Stephanie daar ook ooit achter zou komen. Ze hoopte maar van wel, want het leek haar afschuwelijk om in een kille wereld zonder liefde te leven.


  Om de benen van een ober heen kwam Pierre naar hen toe rennen, op de voet gevolgd door zijn kleine zus. ‘Papa, Eloise vraagt of we tante Kristy nu maman mogen noemen,’ meldde hij ernstig.


  Kristy keek vertederd naar Eloise, die verrukt naar haar omhoog keek. Ze was te klein om zich haar moeder te herinneren, en in haar bruidsjurk zag Kristy er in haar ogen natuurlijk engelachtig uit.


  Armand hurkte om beide kinderen op te tillen. ‘Tja, dat zullen we aan Kristy moeten vragen,’ antwoordde hij, zich met dansende lichtjes in zijn ogen tot zijn vrouw wendend. ‘Wat vind je ervan? Wil je de moeder worden van dit dappere kereltje en dit mooie bruidsmeisje?’


  Twee kleine snoetjes keken Kristy verwachtingsvol aan, waarop ze haar armen uitstrekte en zei dat ze zich allang hun moeder voelde. Ze voegde eraan toe dat ze het heerlijk zou vinden als ze haar maman noemden.


  Bij het zien van hun blije gezichten wist Kristy opeens dat ze haar tweelingzus niets afpakte. Ze voegde juist iets aan dit gezin toe door deze twee kinderen de liefde te geven die Colette hun graag zou hebben gegeven. Ze had zich aan haar beloften van die eerste nacht in het kasteel gehouden. Ze had Colette recht gedaan, respect voor haar opgeëist en de zorg voor haar kinderen overgenomen. Ze wist inmiddels ook zeker dat Armand weer gelukkig was.


  Armand zette de kinderen neer, waarna ze naar hun grandmère holden om haar het nieuws te vertellen. Nadat Yvette geduldig naar hen had geluisterd, draaide ze zich met zo’n warme, ontroerde glimlach naar Kristy om dat die er niet aan hoefde te twijfelen hoe haar schoonmoeder over haar dacht.


  ‘We moeten zo weg, want anders komen we midden in de nacht in Parijs aan,’ waarschuwde Armand.


  Die nacht zou Kristy daadwerkelijk als Madame Dutournier in het Soleil Levant logeren, waarna ze het vliegtuig zouden nemen naar Tahiti voor hun huwelijksreis. Op de terugweg zouden ze via San Francisco vliegen om de laatste details van Johns nalatenschap te regelen en wat persoonlijke bezittingen van Kristy op te halen.


  ‘Goed, ik ga me omkleden,’ kondigde Kristy aan.


  ‘Heb je hulp nodig?’ wilde Armand met twinkelende ogen weten.


  ‘Vanavond,’ beloofde ze lachend. ‘Blijf jij even bij de kinderen?’


  Nadat Kristy haar bruidsjurk had verruild voor een koningsblauw mantelpakje met bijpassend hoedje, viel haar oog op het bruidsboeket op haar toilettafel. Ooit had Colette hier ook een bruidsboeket gedragen…


  Ze wist meteen wat ze moest doen. De reis naar Parijs moest nog heel even wachten.


  Met het bruidsboeket in haar hand liep ze naar buiten. Achter het kapelletje waar Colette was getrouwd en waar de familie een paar maanden daarvoor afscheid van haar had genomen, lag de begraafplaats van de Dutourniers.


  Ze liep naar de nieuwe grafsteen die er was neergezet. Het was geen koele, witmarmeren steen, zoals de rest, maar een eenvoudige, granieten steen in een warme, roodbruine kleur. Op de steen stond in gouden letters een laatste eerbetoon aan Colette.


  


  Colette Dutournier


  Dierbare echtgenote van Armand


  Moeder van Pierre en Eloise


  Tweelingzuster van Kristy


  Rust In Vrede


  


  Voorzichtig legde Kristy het boeket op het graf. ‘Nu zijn we voor altijd bij elkaar, Colette. Niet op de manier die we hadden gewild, maar toch ben ik met je verbonden,’ zei ze hardop. ‘Ik hou van Armand en van je kinderen, en ik zal de herinnering aan jou altijd levend houden. Ik hoop dat ik alles heb gedaan wat je zou hebben gewild. En als je echt een engel bent, geef dan alsjeblieft je zegen aan mijn nieuwe leven – een leven dat ik nooit zou hebben gehad als je me niet vanuit de dood had geroepen. Ik zal er altijd voor je zijn.’


  Toen ze opkeek, zag ze Armand bij het hek van het kerkhofje staan. Het verbaasde haar niet eens dat hij had aangevoeld dat hij haar hier kon vinden.


  ‘Het was de enige plaats waar ik mijn bruidsboeket neer wilde leggen,’ legde ze uit, langzaam naar hem toe lopend.


  Zij en Armand hadden afgesproken dat er nooit deuren tussen hen gesloten zouden blijven. Ze zouden elkaar altijd alles vertellen.


  Armand knikte, ten teken dat hij het begreep. ‘Een gebaar uit liefde,’ merkte hij op. ‘Je hebt ons allemaal je liefde gegeven.’


  ‘O, maar ik ben wel zo egoïstisch dat ik ook wat liefde terug wil hebben, hoor,’ reageerde Kristy plagerig.


  Armand lachte. ‘Dan zal ik je op heel veel manieren laten zien dat ik van je hou.’


  Hun monden vonden elkaar in een tedere kus die een bevestiging was van hun band. Daarna wandelden ze met hun armen om elkaar heen weg van het kerkhofje, met hun blik gericht op de toekomst.
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  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Korte inhoud


  


  


  


  Parijse nachten


  


  Een croissantje en een café au lait, lekker snuffelen op de marché aux puces en 's avonds na een intiem dineetje luisteren naar een van de vele straatorkestjes. En dan? Parijs heet niet voor niets cité de l’amour, stad van de liefde!


  


  Ongewenste bruiloftsgast


  LINDA MILES


  


  Overmand door verdriet omdat haar aanstaande haar heeft laten zitten, huilt Tasha uit bij de minst geschikte persoon:de cynische Franse Chaz Lefort. In een onzelfzuchtige bui biedt deze aan voor haar echtgenoot 'in te vallen', zodat de bruiloft door kan gaan en ze geen figuur zal slaan. Ook de huwelijksreis naar Parijs is onderdeel van het toneelstukje... of toch niet?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het stortregende uit een stikdonkere lucht. De wind raasde door de bossen. Bepaald geen plezierige avond om een slecht begaanbare, licht hellende landweg te volgen, bijna drie kilometer lang, maar op dit moment had Natasha Merrill eigenlijk geen keus meer. Het dichtstbijzijnde taxibedrijf was zo’n veertig kilometer ver; ze had al gebeld naar het huis, maar er was niet opgenomen.


  Het was niet de eerste keer dat ze vanuit de telefooncel bij het station een woedende blik wierp op het huis bovenop de heuvel. Alle lampen brandden; haar vader was thuis, maar de telefoon ging tien, twintig, dertig maal over en er kwam geen reactie. Kennelijk was haar vader in zijn studeerkamer. Vanuit zijn studeervertrek was de telefoon niet te horen. Goedbedoelende mensen, die hem niet zo goed kenden, hadden hem er wel eens op gewezen dat het niet heel erg moeilijk was om een tweede toestel te installeren, bijvoorbeeld in zijn studeerkamer.


  ‘Dat zou ik best kunnen,’ was het gebruikelijke antwoord. ‘Maar in dat geval zou ik een andere kamer voor mijn studeervertrek moeten vinden, waar ik niet word gestoord door de telefoon.’


  Tasha slaakte een zucht. De hele dag door had ze wanhopig geprobeerd hem te bellen, maar nu schepte ze er een bijna pervers genoegen in dat ze hem niet had kunnen bereiken. Ze wílde het hem niet over de telefoon vertellen. Ze wilde zich in zijn armen werpen en huilen tot ze geen adem meer over had. Niet dat hij iets voor haar zou kunnen doen, maar dat hinderde niet. Hij zou zijn armen om haar heen slaan en praten over wat haar was overkomen. Even later zou dat hem herinneren aan iets wat er totaal niet mee te maken had, maar dat hem als hoogleraar in de wijsbegeerte veel diepgaander interesseerde. Dan zou hij er op aandringen dat zij ook haar zegje deed, zodat ze even niet hoefde te denken aan Jeremy en aan wat hij haar had aangedaan.


  Hoog boven haar flitste een bliksemschicht door de nacht, twee seconden later gevolgd door een knetterende donderslag. Inmiddels was ze drijfnat, maar ergens had ze wel plezier in het onmogelijke weer. Af en toe leidde het een paar seconden lang haar aandacht af van de puinhoop die ze van haar leven had gemaakt. Leerde ze het dan nooit?


  Het was niet alleen Jeremy, dat was nog het ergste. Haar studie had ze verwaarloosd omdat ze als zakelijk leidster van het studententoneel te veel tijd had besteed aan diverse toneelproducties, waarin Malcolm, haar toenmalige vriend, steevast de hoofdrol had gespeeld. Een ideale relatie was het niet geweest, maar ze had erg haar best gedaan er een succes van te maken; vervolgens had Malcolm de zuster van een beroemde regisseur ontmoet en was ervandoor gegaan.


  Op de een of andere manier was Tasha er in geslaagd haar doctoraal te halen, waarna ze, ondanks terecht weinig enthousiaste referenties, toch een baan had gevonden. Ze was onderaan begonnen op de verkoopafdeling van een uitgeversmaatschappij. Daar had ze waanzinnig hard gewerkt om Malcolm te vergeten. Al snel had ze dan ook promotie gemaakt.


  Net toen alles wat beter leek te gaan, had ze Colin, een ploeterende schrijver, leren kennen. Colin was bij haar ingetrokken, had twee jaar lang vergeten haar huur te betalen en was vervolgens getrouwd met een bekende literair agente. Het ging haar te ver om te zeggen dat alle mannen rotzakken zijn, maar hoe kon het dan dat zij altijd bleef hangen aan een vent die vond dat een relatie alleen maar neerkwam op nemen en nog eens nemen?


  Ze had een nieuwe baan gevonden op de promotie-afdeling van een bekend damesblad, had – voor de verandering – een korte, maar al weer hopeloze relatie achter de rug, en toen had ze Jeremy ontmoet. Nu was ze zesentwintig. Zou het de rest van haar leven zo doorgaan?


  Regenvlagen sloegen in haar gezicht. Er kwam een boze blik in haar ogen. Het was niet verstandig om steeds te blijven nadenken over het verleden; en al helemaal niet verstandig om zich ellendig te voelen door iets waaraan ze niets kon doen. Toch was dit altijd nog beter dan het alternatief: zich ellendig voelen Door alle zaken waaraan ze wel iets zou móéten doen.


  Een nieuwe baan vinden, bijvoorbeeld, want ze had ontslag genomen, en haar opvolgster zou deze week in dienst treden. Een dak boven haar hoofd vinden was ook zoiets. Het liefst ook binnen een week, want de nieuwe huurder van haar oude flat zou er de volgende week intrekken. Het laatste wat ze wilde was tot die tijd met Jeremy in één huis wonen. Ten slotte, en dat was nog het allerergste – Nee, daar wilde ze per se niet over nadenken. Ze volgde de laatste bocht in de weg. Nog vijf minuten, dan was ze er.


  


  Het huis baadde in licht. Als haar vader de telefoon niet had gehoord, zou hij haar nu ook niet horen als ze op de deur klopte of aanbelde. Tasha was te nat en te koud om af te wachten of hij zou reageren. Net als alle kinderen, stiefkinderen en neven en nichten tot in de zoveelste graad had ze een eigen sleutel. Ze stak hem in het slot van de voordeur en liep naar binnen. Een vluchtige, spijtige blik in de spiegel in de hal bevestigde dat ze er net zo miserabel uitzag als ze zich voelde – en dat zei nogal wat.


  Mooi in de conventionele zin zou ze nooit zijn; haar grote, lichte groengrijze ogen waren haar sterkste punt, maar ze stonden in een gezicht met brede jukbeenderen dat uitliep in een puntig kinnetje. Bovendien stonden haar ogen een tikkeltje scheef onder schuin oplopende wenkbrauwen, en dat gaf haar merkwaardig gevormde gezicht iets zo onalledaags dat ze bijna op een elfje leek. Op goeie dagen had haar verschijning iets etherisch, dankzij haar asblonde, glanzende haar, dat ter hoogte van haar kaak recht was afgesneden, haar lichte ogen en bleke huid.


  Vandaag was geen goede dag. Haar natte haar plakte als vuil, doorweekt stro tegen haar hoofd, haar huid was vaal en haar kleine, puntige kin gaf haar gezicht iets benepens. Haar ogen waren niet eens rood van het huilen, omdat ze niet had kúnnen huilen. In dat bleke, benepen gezicht staarden die ogen alleen maar strak voor zich uit. Het was idioot om zich druk te maken over hoe ze er op dit moment uitzag. Nu ze haar doorweekte, verfomfaaide spiegelbeeld bekeek, kon ze het Jeremy nauwelijks kwalijk nemen dat hij iemand die er bij een klein beetje regen al uitzag als een verzopen kat de rug had toegekeerd. Ze trok haar schouders op en liep automatisch de trap op naar de bovenste verdieping, waar haar vader ongetwijfeld aan het worstelen was met een halsstarrige voetnoot.


  Er zijn vaders die een crisis in het liefdeleven van hun dochter denken op te lossen door aan te bieden haar vriend tot moes te slaan, of hun dochter een volledig verzorgde vakantie naar Hawaï aanbieden. Er zijn ook vaders die een ernstig gesprek beginnen over de filosoof Spinoza, die de emoties analyseerde langs wiskundige weg. Tot die laatste categorie behoorde de professor. Als hij over emoties sprak, leek het altijd net alsof dat allemaal ergens op een verre planeet – de planeet Filosofie – thuis hoorden. Het had allemaal niets te maken met je gevoelens in de wereld van alledag.


  Tasha’s moeder had nooit een goed woord over gehad voor die houding, maar Tasha kon er wel mee overweg. Op zulke momenten kreeg ze het gevoel dat niets in de echte wereld er werkelijk toe deed. Hoe afgrijselijker je ervaringen, des te belangrijker was het om te horen dat ze eigenlijk niet zo belangrijk waren. Nog een minuut en – Nou ja, niet dat er iets zou veranderen, maar haar vader zou zijn arm om haar heen slaan, iets over zijn held zeggen en haar daardoor misschien wat opvrolijken.


  Ze had haar voet al op de onderste tree gezet toen ze duidelijk hoorde dat er een glas op een tafel werd neergezet. ‘Pap!’ riep ze, waarna ze de kamer binnen stormde, ‘Pappa, ik ben het –’ Bij de schouw stond een man, met zijn rug naar haar toe.


  ‘Het spijt me, maar hij is er niet,’ zei hij. ‘Ik ben hier vanmorgen al gearriveerd, en hij was nergens te bekennen.’


  Sprakeloos keek Tasha naar de man die zich zojuist had omgedraaid en op zijn vertrouwde, sardonische manier tegen haar glimlachte. Zes kilometer op de fiets, nog eens ruim driehonderd kilometer met de trein en tot slot zo’n drie kilometer lopend, in de gietregen, en dat alles zodat ze nu in plaats van tegenover haar vader, tegenover Ontaarde Neef Chaz stond.


  Chaz Alain Lefort zag er uit alsof hij zo uit het soort advertentie was gestapt waarop lange, sportieve, onwaarschijnlijk knappe kerels, gewapend met een contrabas, in alle vroegte door de straten van Parijs snellen. Hij stond er losjes bij, met zijn handen in zijn zakken, het toonbeeld van nonchalante elegantie. Het uitgesproken dure, donkere pak dat hij droeg, zag er toch uit alsof hij er niet veel aandacht aan had besteed. Als iets wat hij had aangeschoten omdat hij op het allerlaatste moment gevraagd was om een theatershow in het Westend te openen, of een Oscar in ontvangst te nemen, of om in een obscure bar wat jazz te improviseren – en hij had alle drie die dingen gedaan.


  Zijn zwarte haar was naar achter gekamd en van onder zijn hoekige, zwarte wenkbrauwen namen zijn zwarte ogen de wereld cynisch op. Om zijn fraaie, zinnelijke mond speelde een flauw, ironisch lachje. Hij wàs zo’n van nature ongelooflijk elegante, onwaarschijnlijk knappe kerel en, in tegenstelling tot zijn doorweekte nicht, was hij droog.


  Bovendien, overwoog Tasha geërgerd, had hij op dit moment vele duizenden kilometers hiervandaan moeten zijn. Zes maanden geleden had ze hem plichtsgetrouw een uitnodiging voor haar huwelijk gestuurd. Ontaarde Neef Chaz had geantwoord dat hij, hoe graag hij ook aanwezig had willen zijn, als gevolg van zakelijke verplichtingen New York op die dag onmogelijk kon verlaten. Maatschappij A was bezig maatschappij B over te nemen, of maatschappij C was net met een uitgifte van aandelen begonnen, of misschien had Chaz net de datum van haar huwelijksdag uitgekozen om de directeur van maatschappij D te vermoorden – Tasha kon zich niet meer precies herinneren wat voor doorzichtig excuus hij in zijn bewust onbeleefde brief had aangevoerd. Ze was alleen heel erg opgelucht geweest. De trouwdag was háár speciale dag, en het was een heerlijk idee geweest dat haar Ontaarde Neef Chaz in elk geval níet zou komen opdagen.


  Alleen stond hij nu – uitgerekend nú – tegenover haar. ‘Wat doe jij hier?’ wist ze er tenslotte uit te brengen. ‘Ik dacht dat je in New York zat.’


  ‘Dat was ook zo.’


  ‘Ik dacht dat je niet weg kon uit New York,’ scherpte Tasha haar opmerking aan. ‘Ik dacht dat je het huwelijk niet kon bijwonen vanwege dringende zakelijke aangelegenheden.’


  Chaz haalde zijn schouders op. ‘Die affaire is van de baan. Daarover wilde ik juist met de professor spreken. Maar ik moet wel gauw weer naar huis; ik kan helaas niet blijven voor het huwelijk.’


  Hij trok één zwarte wenkbrauw op – een gebaar dat ze kende en verafschuwde.


  ‘Over dat huwelijk gesproken, wat voer jíj hier uit? Ik dacht dat je op dit moment beter een lijst kon afwerken van ‘Honderd en één dingen die elke bruid moet doen voor het welslagen van de huwelijksdag,’ in plaats van gezellige uitstapjes te ondernemen.’


  Tasha knarsetandde. Vroeg of laat zou hij het toch moeten weten; ze kon maar beter voor de dag komen met het nieuws. ‘Die affaire is ook van de baan,’ deelde ze hem kortaf mee. Chaz had er nooit een geheim van gemaakt dat hij Jeremy verachtte, dus zette ze zich schrap om een wrange opmerking te incasseren.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het gaat niet door? Je hebt de bruidsmeisjes naar huis gestuurd, de taart afbesteld?’


  ‘Precies,’ zei Tasha.


  Chaz floot zachtjes en begon toen te grinniken. ‘Nou, mag ik dan de eerste zijn die je gelukwenst? Ik ben echt dolblij, Tash. Waarom ben je opeens van mening veranderd?’


  ‘Mijn idee was het niet.’


  ‘Je bedoelt… dat Jeremy…’


  ‘Ja.’


  ‘Daar moet je me eens wat meer over vertellen,’ opperde haar afgrijselijke neef. ‘Of nee, wacht, laat ik iets te drinken voor je halen, en dan vertel je me alles. Wat wil je drinken?’


  ‘Whisky,’ zei Tasha, ‘en het gaat je niet aan.’


  ‘Zoals je wilt.’ Chaz liep al naar de kast waarin de glazen stonden en schonk er twee vol. ‘Het hangt er van af of je wilt dat ik jouw versie te horen krijg of die van een ander.’ Hij reikte haar een glas aan en gebaarde vervolgens in de richting van de sofa. ‘Ga zitten, en laat je kleren opdrogen.’


  Uitgeput liet Tasha zich op de sofa zakken. Chaz kwam naast haar zitten. Hij sloeg zijn benen over elkaar en liet zijn ene arm op de rugleuning rusten.


  ‘Ach, je mag het wel weten ook,’ stak ze neerslachtig van wal. ‘Je weet van al die beleggingen van mijn vader?’


  ‘Ja?’


  ‘Toch is hij niet bepaald een bekende rijke man, dus ik was me er niet van bewust dat Jeremy ervan af wist.’


  ‘En?’


  ‘Hij wist het dus wel, maar wat hij weer níet wist – ik bedoel, ik had hem verteld dat pappa had besloten ons allemaal nu al het geld te geven dat hij ons anders zou hebben nagelaten in zijn testament, maar ik had er niet bij verteld dat het merendeel daarvan zou worden ondergebracht in een stichting waaruit onze opleiding is betaald, dat vond ik niet ter zake doen. Ik had niet door dat Jeremy precies wist hoeveel geld mijn vader bezit, en daarom had ik er niet bij stilgestaan hoeveel geld hij dacht dat ik zou ontvangen.’


  ‘Onze Jeremy had zijn huiswerk goed gedaan en gedacht dat er wel vijf of zes miljoen pond uit de bus zou rollen, in plaats van enkele honderdduizenden?’


  ‘Hij zei dat hij dat geld nodig zou hebben om zijn plannen uit te voeren, en dat hij die plannen niet voor zichzelf had gemaakt, maar voor ons samen. Als hij zijn idealen niet kon realiseren, zou hij immers niet de man zijn met wie ik dacht te zullen trouwen, en dan zouden we ons allebei tekort gedaan voelen –’ Ze wendde haar hoofd af. Chaz mocht haar vooral niet zien huilen.


  Zodra ze haar stem weer onder controle had, ging ze verder: ‘Het is stompzinnig, ik schaam me diep, ook al is het niet mijn schuld, maar ik ben er echt ziek van. Het is net of ik iemand heb verloren die nooit echt heeft bestaan, en ik zie aldoor weer zijn gezicht en dan hoor ik hem dat soort dingen weer zeggen, en zo blijft het maar. Ik weet niet hoe ik daar overheen kom.’ Als ze hem maar niet aankeek, kon ze doen alsof ze het aan haar vader toevertrouwde. Haar vader zou iets filosofisch hebben gezegd.


  ‘Tja, ik zou wel weten wat ik in zo’n geval zou doen, maar waarschijnlijk is dat niets voor jou.’


  ‘Wat is dat dan? Zijn autobanden doorprikken?’


  ‘Ik dacht eerder aan een stevige portie lichaamsbeweging.’


  ‘Ik heb al een fietstocht van ongeveer vijf kilometer achter de rug, plus een wandeling van zo’n drie kilometer in de regen,’ zei Tasha.


  ‘Dat was niet het soort lichaamsbeweging dat mij voor ogen stond,’ merkte Chaz op.


  Iets in zijn toon maakte dat Tasha haar hoofd ophief. Zodra ze haar neef aankeek, werd ze de ondeugende twinkeling in zijn ogen gewaar. ‘O, bedoel je seks,’ zei ze zonder omwegen. ‘Dat had ik kunnen weten. Denk je ooit ergens anders aan?’


  ‘Af en toe. Ik zei toch al dat het niets voor jou zou zijn?’


  ‘Nou ja, ’t is toch ook een idioot idee,’ riep ze uit. ‘Hoe zou ik dat moeten doen? Een café binnen lopen en de eerste de best man achter de bar vandaan sleuren? Waarom denk je in vredesnaam dat ik me daarna beter zou voelen?’


  ‘Ik zei niet dat je met zomaar iemand het bed in moest duiken.’


  ‘O nee? Wat bedoel je dan wel?’


  Alweer schoot één zwarte wenkbrauw spottend omhoog. ‘Je zou de nacht met mij kunnen doorbrengen.’


  Eén seconde lang staarde Tasha hem aan – toen barstte ze tot haar eigen verbazing in schaterlachen uit. ‘Chaz, je bent onmogelijk. Om zo’n flauwe grap uit te halen net nu ik –’


  ‘Het was geen grap,’ verklaarde Chaz. ‘Ik meen serieus dat je je daardoor een heel stuk beter zou voelen. Natuurlijk denk ik niet dat je mijn suggestie opvolgt, maar daarom is het nog geen grap.’


  Weer staarde Tasha haar idiote, ontaarde neef aan. Eigenlijk was hij haar neef niet. Chaz Lefort was de zoon van de eerste vrouw van de tweede man – of was het de tweede vrouw van de eerste man… Nee. Tasha’s ouders waren gescheiden toen ze tien was. Haar moeder, die haar eerste echtgenoot ook al had verlaten, had enige tijd bij haar zuster gelogeerd en was vervolgens voor de derde maal getrouwd. Tasha’s tante Monica had een ongelooflijk charmante echtgenoot gehad, een Fransman uit de Provence, die zelf al een zoon had uit een eerder huwelijk.


  Deze Chaz, die dus absoluut geen familie was van Tasha, woonde en werkte in New York; vijf jaar ouder dan zij en vijfduizend keer zo populair; een jongeman met zwart haar, zwarte ogen en een messcherp verstand, dat zich op genadeloos cynische wijze liet gelden als hij onverschillig welk lid van zijn vier of vijf families ontmoette.


  Haar idiote, ontaarde niet-echte neef keek haar op zijn beurt doordringend aan, terwijl zijn ogen fonkelden van spotlust. ‘En?’


  ‘Wat “en”?’ wilde Tasha weten.


  ‘Wat is je antwoord?’


  ‘Mijn antwoord is dat je een volkomen verachtelijk individu bent,’ snauwde Tasha. ‘Ben je hier vaak mee weggekomen? Je ontmoet een vrouw wier leven een grote puinhoop is, en in plaats van dat je medelijden met haar hebt, maak je misbruik van haar kwetsbare toestand door haar te verleiden.’


  Er speelde een glimlachje om zijn mond. ‘Je kunt op verschillende manieren met iemand meevoelen,’ reageerde Chaz meedogenloos. ‘Bovendien hoef ik met jou al helemaal geen medelijden te hebben. Je bent net ontsnapt aan een levenslange straf, aan een huwelijk met een volkomen nietsnut! Probeer het eens positief te bekijken. Je hoeft nu nooit meer naar bed met Jeremy of met welke andere idioot ook – hoe heette hij ook weer? O ja, Martin. Of met diens voorganger – heette die niet Malcolm? Nee, ik ben in de war. Malcolm was de eerste, toen kwam Colin en daarna die vent die me aan een vochtig stukje vilt deed denken. Waar je die kerels in ’s hemelsnaam opduikelt… Als je steeds weer verliefd wordt op een complete mislukkeling, Tash, waarom zoek je er dan niet een uit die tenminste in bed een goed figuur slaat?’


  Het was niet voor het eerst dat Tasha een stevige woordenwisseling had met Chaz, maar ze had niet geweten dat hij haar zo kwaad kon krijgen. Het was alsof haar bloed in haar aderen schuimde van razernij. ‘Ik ben absoluut niet van plan om die mannen met jou te bespreken,’ zei ze koeltjes. ‘Ik wil je er alleen op wijzen dat jij onmogelijk kunt weten hoe goed ze waren in bed –’


  ‘Natuurlijk weet ik dat,’ verklaarde Chaz vrolijk. ‘Als jij vindt dat het egoïstisch van een man is om een vrouw te verleiden, zoals jij het uitdrukt, dan is dat omdat volgens jou de man de enige is die daar plezier aan heeft. En dat betekent, lieve nicht, dat jouw mannen het niet goed hebben aangepakt.’


  Tasha merkte dat ze knarsetandde. ‘Ik wil daar niet over praten,’ zei ze opnieuw op ijskoude toon.


  ‘Arm kind, was het zo erg?’ Chaz grijnslachte even. ‘Ik had al lang mijn vermoedens –’


  ‘Ik wil er niet over praten,’ herhaalde Tasha weer.


  ‘Natuurlijk niet. Het liefst zou je me een klap in mijn gezicht geven, omdat ik gelijk heb. Heel oneerlijk, als je het mij vraagt. Tenslotte ben ík niet degene die jou verveeld en gefrustreerd aan je lot heeft overgelaten, alleen door gebrek aan creativiteit en louter technische onbekwaamheid –’


  Tasha dacht niet langer na. Woedend als ze was, haalde ze uit in de richting van zijn knappe, honende gezicht.


  Er schoot een hand omhoog die haar pols beetgreep.


  ‘Ik weet dat je me het liefst zou slaan, Natasha,’ zei Chaz zacht. Zijn diepe stem sprak haar naam uit alsof het een liefkozing was, langzaam en nadrukkelijk. ‘Maar ga vooral niet overhaast te werk.’ Met glanzende ogen vervolgde hij: ‘Laten we het volgende afspreken. Laat me je kussen, als het tegenvalt, kun je me alsnog een klap geven. In dat geval zal ik je niet terugslaan.’


  Tasha probeerde haar hand los te rukken, maar de zijne omklemde haar pols alleen nog steviger.


  ‘Kom nou toch, Tash,’ zei hij glimlachend, ‘Ga me nou niet vertellen dat jij daar nooit aan hebt gedacht? Het is maar een kus. Waar ben je bang voor? Dat je het lekker vindt?’


  Sprakeloos staarde Tasha hem aan.


  Chaz schoot in de lach. ‘Oké, laten we het op eenzijdige ontwapening houden.’ Hij liet haar pols los. ‘Kom, Tash,’ hernam hij op zachte, bijna vertrouwelijke toon, ‘sluit je ogen eens even.’


  Later zou ze niet meer begrijpen waarom ze had toegegeven. In plaats van hem alsnog een klap in zijn gezicht te geven, liet ze haar hand zakken en sloot haar ogen.


  Eerst dacht ze dat het bij zijn pesterijtje zou blijven; dat het echt alleen een grap was, om te zien of ze er in zou trappen. Maar opeens streek er iets langs haar mond, zo licht en vluchtig als de vleugel van een vlinder, meteen was het voorbij. Weer was er datzelfde, vluchtige contact; net of iemand vlakbij haar mond een lucifer had aangestoken waarvan de warmte, niet de vlam zelf, haar lippen schroeide. Ook nu was het meteen weg, maar haar mond voelde nog warm aan. Opnieuw voelde ze het, maar ditmaal duurde het een fractie van een seconde langer voor het voorbij was.


  Tasha hield haar adem in. Dat vederlichte contact kon niets te maken hebben met haar afgrijselijke, hopeloos arrogante neef Chaz, die altijd dacht dat hij alles beter wist en ervan overtuigd was dat hij een soort superman was.


  Opnieuw streek er iets vlak langs haar mond, net lang genoeg om de warmte van zijn adem te kunnen voelen voor het weer voorbij was. Instinctief weken haar lippen uiteen, en nu rustte zijn mond op de hare. Ze ademde een geurtje in, net zo honingzoet als haar whisky, met in de amberkleurige diepte een gevaarlijke betovering. Het verwarmde haar, net als de whisky had gedaan; een deeltje van die koude, harde kern van ellende, die als een ijskoud rotsblok in haar borst vastzat, smolt langzaam weg. Ze ademde diep in en opende haar mond nog wijder.


  Het puntje van zijn tong verkende de gevoelige binnenkant van haar bovenlip, die op slag begon te tintelen. Voor ze het wist was het alweer voorbij, wat bleef was de herinnering en het verlangen om opnieuw dat sensationele gevoel te ervaren. Vervolgens gleed het puntje van zijn tong opnieuw langs de binnenkant van haar lippen. Ditmaal was het effect ronduit benevelend, alsof iemand haar glas met een whisky die tweemaal zo sterk was, had gevuld.


  Tasha slaakte een lange zucht en ontspande zich om met volle teugen van de kus te genieten. Dat zoete, warme gevoel verspreidde zich nu door haar hele lichaam. Al het verdriet dat daar nog huisde, verdween als sneeuw voor de zon – of misschien bood het haar alleen maar een ogenblik bescherming tegen dat ijskoude, verbitterde gevoel. Het van korte duur, maar wat dan nog? Haar mond smolt tegen de zijne, en ze genoot van het bedwelmende effect. Toen hij zijn mond had teruggetrokken, wachtte ze af, maar nee, ditmaal kwam hij niet terug…


  ‘Je mag nu je ogen weer openen, Tasha,’ zei Chaz op zachte toon.


  Met een schok stelde ze vast dat Chaz er nog net zo uitzag als altijd. Het was dat zijn mond nog vochtig was, anders had ze durven zweren dat ze zich al die vlinderlichte kusjes had ingebeeld. Er speelde zelfs een glimlach om zijn lippen. Als ze haar mond nu op de zijne drukte, zou ze die glimlach op haar eigen lippen voelen…


  Een wee gevoel overspoelde haar. Tegelijk met de kus was ook dat heerlijke, verwarmende gevoel verdwenen. Het gevoel dat niets er toe deed, alleen wat zich op dit moment afspeelde. In haar borst voelde ze opnieuw het harde, koude rotsblok. Ze staarde Chaz aan alsof ze hem voor het eerst zag – die beweeglijke mond, die schitterende, zwarte ogen onder zijn gitzwarte wenkbrauwen, die haviksneus en harde kaak.


  ‘Wat vond je daarvan, lieveling?’ vroeg hij, terwijl zijn ene wenkbrauw omhoog wipte.


  ‘Het was –’ begon Tasha. Nog steeds staarde ze hem aan. ‘Je had gelijk,’ zei ze toen. ‘Ik had het mis. Het heeft niets te maken met gevoelens, het is louter een kwestie van techniek. Je moet heel wat hebben geoefend dat je zo’n expert bent.’


  Chaz wilde iets zeggen, maar bedacht zich. ‘Dus je wilt me niet slaan, Tasha?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik wil met je vrijen.’


  ‘Hè?’


  ‘Het was jouw idee, en je hebt gelijk,’ verklaarde ze. ‘Uiteindelijk is het toch iets lichamelijks. We kunnen er toch van genieten en het dan weer vergeten? In elk geval zal het me wel helpen om al mijn ellende te vergeten.’


  Op het gezicht van de zo zelfverzekerde man naast haar verscheen een merkwaardige, ietwat spijtige uitdrukking. ‘O, goeie genade,’ mompelde hij.


  ‘Mijn vader is voorlopig nog niet terug, en ik gebruik nog steeds de pil,’ zei Tasha. ‘We kunnen nu best naar boven gaan. Of wil je eerst nog wat drinken?’


  Chaz nam haar hand in de zijne en wreef met zijn duim over haar handpalm. Zijn warmte kroop via haar arm omhoog. Even moest ze diep ademhalen.


  ‘Lieve Tash, ik weet dat het mijn idee was,’ zei Chaz, ‘maar waarschijnlijk was het toch niet zo’n goed plan.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Tasha. ‘Denk je dat je er niets aan vindt?’


  ‘Dat niet, maar –’


  ‘Wat is er dan mis mee?’


  Met een wrange glimlach zei hij: ‘Na afloop zul je volgens mij zowel mij als jezelf verschrikkelijk haten. Waarschijnlijk kun je mij nauwelijks nog meer haten dan je toch al doet, maar –’


  ‘Ik haat je niet, Chaz,’ onderbrak Tasha hem abrupt. Voor het gemak vergat ze even dat ze er de afgelopen zestien jaar van overtuigd was geweest dat Chaz een aanfluiting voor de mensheid was. ‘Ik vind je alleen maar egoïstisch, en je bent ook bang voor een vaste relatie. Je denkt toch niet dat ik je na afloop blijf achtervolgen?’


  ‘Nee, dat niet.’ Zijn duim streelde nog steeds haar handpalm. ‘Maar volgens mij wil je aan iets beginnen wat je nog niet aan kunt, nu je nog zo kwetsbaar bent.’ Hij trok één wenkbrauw op en vervolgde vol zelfspot: ‘Waarschijnlijk heb ik straks een enorme hekel aan mezelf voor dit besluit, maar ik vind dat ik geen misbruik mag maken van wat kennelijk een kortstondige dwaling is.’


  Met stomheid geslagen keek Tasha hem aan. Wanneer had Chaz ooit een dergelijk aanbod van een vrouw van de hand gewezen? Dat was natuurlijk alleen omdat zij zo onaantrekkelijk was. ‘Ik weet dat ik er verschrikkelijk uitzie,’ zei ze, ‘maar dat komt omdat ik zo doornat ben. Als ik weer droog ben, zie ik er een stuk beter uit.’


  ‘Je ziet er geweldig uit, maar het antwoord blijft nee.’


  ‘Denk je dat ik niets waard ben in bed?’


  Chaz glimlachte wat droevig tegen haar. ‘Lieve Tash, dat denk ik helemaal niet, en ik zou dolgraag de kans krijgen om dat uit te vinden, maar voor het geval je het nog niet hebt opgemerkt, voor het eerst van mijn leven gedraag ik me ridderlijk.’


  Verslagen liet Tasha haar hoofd tegen de rugleuning van de sofa rusten. Heel even had ze gedacht dat ze kon ontsnappen aan dat loodzware gewicht in haar borst. Een uur, misschien twee uur, lang zou die heerlijke warmte door haar lichaam stromen, en misschien zou ze dan eventjes al haar zorgen uit haar gedachten kunnen bannen. Nu bleef ze ermee zitten. Er biggelde een traan over haar wang.


  Chaz streek hem weg met zijn vinger. ‘Ik ben misschien wel goed in bed, maar zo heel goed ben ik nu ook weer niet,’ zei hij.


  ‘Dat had ik juist zo graag willen ontdekken, bovendien vind ik het verre van ridderlijk dat je me eerst in vuur en vlam zet en je dan op het laatste moment terugtrekt. Als een vrouw jou zo’n streek leverde, was je vast en zeker woedend.’


  ‘Touché,’ zei Chaz, ‘maar ik ben nog steeds van mening dat je er achteraf spijt van zou hebben. Weet je wat?’ Weer glimlachte hij even. ‘Doe net of ik écht je neef ben, doe net of je me helemaal niet haat. Dan mag je uithuilen op mijn schouder.’


  Hij liet zijn ene arm om haar schouders glijden, de andere gleed onder haar knie. Zo trok hij haar op zijn schoot. Zijn sterke armen omklemden haar stevig, en ze kon zijn hart horen kloppen in die imposante borst.


  ‘Is dat beter?’ vroeg hij, terwijl zijn adem haar haar beroerde.


  Aan de ene kant wel, aan de andere kant niet. Zijn fysieke kracht had iets geruststellends, maar tegelijkertijd was heel haar lichaam ten prooi aan een pijnlijk fel verlangen, dat niet kon worden gestild. ‘Een klein beetje beter,’ zei Tasha.


  ‘Mooi zo.’


  ‘Maar kun je me niet wat minder stevig vasthouden?’


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Chaz’ greep verslapte.


  ‘Bedankt.’ Tasha sloeg haar armen om zijn hals.


  Ietwat achterdochtig nam Chaz haar op.


  ‘Denk je dat het me zal spijten als ik je kus?’ vroeg ze.


  ‘Jou niet, maar mij misschien wel.’


  Tasha glimlachte. ‘Jij kunt wel voor jezelf zorgen,’ zei ze, waarna ze hem vurig op zijn mond kuste.


  Heel even aarzelde hij. Inmiddels was Tasha tot de conclusie gekomen dat ze beter haar kans kon waarnemen nu Chaz tegen haar verwachting in toch een ridderlijk trekje bezat. Ze kon geen tijd verspillen aan korte, vluchtige kusjes als dat afschuwelijke, ridderlijke trekje elk moment weer de kop kon opsteken. Gulzig kuste ze hem, als een man die zijn laatste drankje naar binnen slaat vlak voor het café dicht gaat.


  Alle ridderlijkheid smolt als sneeuw voor de zon. Hij hield haar stevig in zijn armen en kuste haar zo hartstochtelijke, dat ze nu pas begreep hoezeer hij zich tot nu toe had ingehouden. Ze begroef haar handen in zijn haar, hield zijn hoofd zo stevig vast dat hij zijn gezicht niet kon afwenden en keek recht in de ogen van haar slechte, ontaarde neef.


  Als ze haar vriendjes kuste, had een lichamelijk onvolkomenheidje haar nooit in de weg gestaan, omdat ze altijd had gedacht dat ze iemand met een fantastisch karakter kuste. Chaz, daarentegen, was een zelfzuchtige en vaak slecht gehumeurde man, wiens vele slechte eigenschappen nauwelijks werden gecompenseerd door een enkel positief trekje – maar hij was zo knap om te zien… Eerst kuste ze de ene en toen de andere mondhoek, waarna hij haar voorbeeld volgde en tenslotte zijn tong tussen haar lippen liet glijden.


  Ditmaal was dat zoete, warme gevoel even sterk als een slok cognac. Ditmaal week haar malaisestemming niet geleidelijk terug, hij was op slag verdwenen. Het enige wat op dit moment van belang was, was die verzengende hitte die elke gedachte uit haar brein bande, en vooral ook dat opwindende besef dat zij hetzelfde effect had op hem. Chaz was altijd zo sarcastisch, zo koel, zo superieur – maar nu kon ze horen hoe luid zijn hart bonkte en hoe gejaagd hij ademhaalde.


  Tenslotte legde hij zijn handen op haar schouders en duwde haar weg. Je hebt gelijk,’ zei hij, ‘dit is waanzin. Laten we naar boven gaan.’


  Tasha zag dat zijn haar over zijn ene wenkbrauw was gevallen. Zijn ogen glansden en hij glimlachte vaag. Ze had nooit geweten dat een vrouw zo hevig naar een man kon verlangen. Toch ging er achter die sterke begeerte nog steeds een felle woede schuil, gericht tegen mannen als Jeremy, die net deden of ze het goed met je voor hadden, en van de ene dag op de andere de regels van het spel veranderden. Zittend op Chaz’ schoot kon ze de spanning in zijn lichaam en zijn nauwelijks te bedwingen verlangen duidelijk voelen. ‘Nee, het is toch geen goed idee,’ verklaarde ze, terwijl ze weer overeind sprong.


  ‘W-wat?’


  ‘Je zou jezelf na afloop haten,’ gaf Tasha op vrolijke toon te kennen. Nog steeds raasde haar bloed door haar aderen, en de uitdrukking op zijn gezicht veranderde daar niets aan.


  ‘Heel geestig,’ zei Chaz.


  ‘Volgens mij had je gelijk,’ begon Tasha weer. ‘Ik ben nog steeds erg kwetsbaar, en het zou je spijten als je daar misbruik van had gemaakt.’


  Opeens fonkelden zijn zwarte ogen van woede, en die fraaie, zinnelijke mond veranderde plotseling in een smalle, onheilspellende streep. ‘Ook al goed, de boodschap is overgekomen. Tevreden?’ Hij kwam overeind en duwde zijn handen in zijn broekzakken, in een poging zijn ergernis te overwinnen. ‘Ik geef toe dat ik je wat te veel heb willen beschermen, maar desondanks willen we allebei hetzelfde.’ Hij glimlachte even en streek met één vinger over haar gezwollen mond. ‘Vuurwerk,’ zei hij op zachte toon. ‘Ga mee naar boven, dan steken we daar nog wat af.’


  Tasha keek naar hem op. In zekere zin had hij gelijk. Al die jaren had ze hem geminacht om zijn kritiek op haar vriendjes, die hij, volgens haar, veel te oppervlakkig beoordeelde. Nu drong het opeens tot haar door dat ze in de verste verte niet had begrepen wat hij had bedoeld. Dit was haar kans om naar boven te gaan en uitvinden wat hij wèl had bedoeld – een soort wraakoefening, om zo te zeggen.


  Er woedden nog steeds andere, sensationele gevoelens in haar binnenste. Het was heerlijk om Chaz daar zo te zien staan, woedend op haar, maar niet in staat woedend te blijven, omdat hij zo vurig naar haar verlangde. Wanneer zou ze ooit weer zo’n kans krijgen? Als ze per se met hem wilde vrijen, kon ze dat altijd nog doen, overwoog ze luchthartig.


  Chaz glimlachte nog steeds. Natuurlijk, hij zag hoe ze naar hem keek. Haar ogen waren nog steeds gericht op de mond die ze zo-even had gekust. Hoe kon ze zichzelf ervan overtuigen dat ze niet zou toegeven? Als ze zich gedroeg als altijd, zou ze voor de bijl gaan. Maar wat had ze daarmee gewonnen? Ze wist maar al te goed dat ze hem aan het treiteren was, en dat bezorgde haar een heerlijk gevoel. Ja, vandaag zou ze zich eens heel slecht gedragen. ‘Nee, ik doe het toch liever niet,’ besloot ze, genietend van de blik vol ongeloof die zijn vertrouwelijke glimlach had vervangen.


  ‘En dat meen je serieus?’


  ‘Natuurlijk meen ik dat serieus.’


  Even bewoog er een spier in zijn wang. ‘Ik moest je eigenlijk over de knie leggen en een pak slaag geven,’ zei Chaz op strakke toon. ‘En dat meen ik óók serieus.’


  ‘Ik zou niet weten waarom,’ kaatste Tasha terug. ‘Jij hebt je teruggetrokken, en toen heb ik jou helemaal niet bedreigd met lichamelijk geweld. Wat is het verschil?’


  ‘Het verschil is, dat jij het alleen doet uit wraakzucht,’ antwoordde Chaz met een zure blik.


  ‘Dat weet ik,’ gaf Tasha volkomen oprecht te kennen, ‘maar het geeft me zo’n fijn gevoel.’


  ‘Is die opmerking bedoeld om mij te troosten?’


  ‘Ik ben nu eenmaal een beetje in de war,’ hernam Tasha. ‘Mijn leven staat op z’n kop, en dat kun jij weliswaar niet helpen, maar je bent toevallig hier. Het is misschien niet rechtvaardig, maar zo is het leven.’ Met een brede glimlach ging ze verder. ‘Trouwens, wanneer zal ik weer de kans krijgen om wraak op je te nemen? Als ik zou willen, kan ik altijd later nog een keer met je vrijen. Tenzij jíj dan natuurlijk weer wraak wilt nemen.’


  ‘O, grote genade –’ Woedend keek hij haar aan.


  ‘Op deze manier kunnen we jaren doorgaan,’ vervolgde Tasha vrolijk. ‘De volgende keer kom jij weer met dat voorstel en als ik het accepteer, trek je je weer terug, en daarna kom ik er weer mee op de proppen en verander ik op het laatste moment van gedachten, en zo –’


  ‘Hou maar op!’ Zijn woede was nog niet helemaal geweken, maar ondanks zichzelf moest hij glimlachen. ‘Ik weet niet of ik je moet kussen of vermoorden!’


  ‘Kussen lijkt me niet zo’n goed idee, want dan raak je misschien weer opgewonden, en dat wil ik niet.’


  Cynisch nam Chaz haar op. ‘Weet je, de meeste mensen hebben een totaal verkeerde indruk van jou. Iedereen vindt je altijd zo’n lief meisje.’


  ‘Ja, daarom lopen ze allemaal over me heen,’ gaf Tasha op verbitterde toon te kennen.


  ‘Geen commentaar,’ reageerde Chaz. ‘Ik neem er nog één om te kalmeren.’


  Tasha volgde hem toen hij naar de kast liep. Zelf was ze nu ook wel aan een borrel toe. Tegen niemand had ze zich ooit zo gemeen gedragen, maar nu ze zo onaardig tegen hem was geweest, vond ze Chaz gek genoeg ineens veel sympathieker. ‘In elk geval heb ik echt genoten van die kus,’ zei ze beleefd. ‘Van allebei die kussen.’


  ‘Dat heb ik gemerkt, ja. Ikzelf ook, maar zullen we het nu maar laten voor wat het is?’ Hij schonk twee glazen in. Daarna hief hij het zijne. ‘Op wat had kunnen zijn.’


  ‘Op wat had kunnen zijn,’ herhaalde Tasha somber. Ze nam een slok van haar drankje, niet wetend wat ze daar nog aan moest toevoegen.


  


  Voor de tweehonderdste keer in vierentwintig uur dwaalden haar gedachten af naar de brief die ze moest schrijven. Het ene moment vond ze dat de brief moest beginnen met ‘Het spijt me u te moeten meedelen… vervolgens bedacht ze dat het formeler moest. Iets in de trant van ‘Professor G.G. Merrill deelt tot u zijn leedwezen mede dat het huwelijk van zijn dochter…’ En dan gedrukt op van dat walgelijk formele papier. Veel verder dan de aanhef kwam ze niet. Wat moest ze al die mensen schrijven?


  Twee tellen later verruilde ze deze moeilijke kwestie dan weer voor sombere gedachten over haar huisvesting. En dan de nieuwe baan die ze binnen een week zou moeten vinden… Tasha nam nog maar eens een teug van haar whisky.


  Haar huwelijkscadeaus! Ze had er al zoveel van tevoren gekregen. Waar moest ze die zo gauw laten? Als ze ze bij haar vader stalde, moest ze ze later weer ergens anders heen brengen. Als ze ze bij haar moeder onderbracht, zou ze te horen krijgen dat ze het type was waar mannen bang voor waren. Bovendien kon ze al die cadeaus niet eens kwijt bij haar moeder omdat haar huis al vol stond met huwelijkscadeaus. Wat moest ze beginnen met al die spullen?


  Ze kon er niet onder uit; ze moest de mensen die ze een bedankbrief zou schrijven wel meedelen dat ze ze weer op konden halen, en er dan aan toevoegen dat dat pas kon wanneer ze een nieuwe flat en een nieuwe baan zou hebben gevonden. Kon je zoiets wel schrijven? Stel dat er weken of maanden verliepen zonder dat ze de cadeaus zou hebben teruggestuurd of teruggegeven?


  ‘Het is allemaal zo verschrikkelijk,’ zei ze. ‘De huur van mijn flat heb ik al opgezegd, aanstaande week komt er al iemand anders wonen, dus op ’t moment heb ik geen dak boven mijn hoofd. Mijn baan heb ik opgezegd omdat ik in Jeremy’s bedrijf zou gaan werken, en nu heb ik dus ook al geen baan in het vooruitzicht. En alsof dat nog niet genoeg was hebben we een paar honderd mensen uitgenodigd voor het huwelijk. Al die mensen moet ik nu gaan afzeggen. Ik moet honderden cadeaus terugsturen en uitleggen en nog eens uitleggen… Hé wat is er met jou aan de hand?’


  Als door de bliksem getroffen stond Chaz haar aan te staren. ‘Ik heb een ideetje,’ zei hij. ‘Wanneer zou dat huwelijk plaatsvinden?’


  ‘Volgende week.’ Tasha maakte een wanhopig gebaar.


  ‘Geen enkel probleem. Een speciale vergunning is voldoende.’


  ‘Je hebt toch geen speciale vergunning nodig om een huwelijk af te zeggen?’


  ‘Nee natuurlijk niet,’ zei Chaz, terwijl er een geamuseerde uitdrukking in zijn blik verscheen. ‘Maar volgens mij hoef je het huwelijk niet af te zeggen.’


  ‘Ik heb absoluut geen keus.’ Tasha begon haar geduld te verliezen. ‘Zelfs als Jeremy nog van gedachten zou veranderen, zou ik, na wat hij heeft gezegd –’


  Chaz schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk kun je niet met Jeremy trouwen,’ bevestigde hij. ‘Dat zou te gek voor woorden zijn.’ Er kwam een o zo beminnelijke glimlach op zijn gezicht. ‘Volgens mij kun je het huwelijk heel goed door laten gaan. In plaats van met Jeremy trouw je met míj.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘W-wat zei je?’ vroeg Tasha.


  ‘Dat je beter met mij kunt trouwen,’ zei Chaz. ‘Het is zo voor de hand liggend dat ik niet begrijp dat ik daar niet eerder aan heb gedacht.’


  Wel vijf miljoen redenen kon Tasha bedenken om niet met Chaz te trouwen. ‘Ben je niet goed bij je hoofd?’ vroeg ze zwakjes.


  Chaz glimlachte op een wat boosaardige manier. ‘Integendeel. Ik probeer je alleen maar te helpen. Het zou alle problemen oplossen.’


  ‘Doe toch niet zo idioot, ik kan onmogelijk met jou trouwen,’ wierp Tasha tegen.


  ‘Nou ja, het is natuurlijk niet voor altijd. Voor een paar jaar misschien. Iedereen zal er toch van het begin af aan van overtuigd zijn dat ons huwelijk een mislukking wordt, dus daar zullen ze niet van opkijken. Dát we gaan trouwen, daar zullen ze pas van opkijken.’


  ‘En terecht,’ zei Tasha, ‘want het is een bespottelijk idee.’


  Chaz trok één wenkbrauw op. ‘Denk nou eens even na. Als je het huwelijk afzegt, hoef je de ware reden misschien niet aan je gasten te vertellen, maar je zult de zaak wel aan je vader moeten uitleggen, nietwaar?’


  ‘Ja.’


  ‘Weet je zeker dat je dat wilt?’


  Doordringend keek Tasha hem aan. Sinds ze met Jeremy had gepraat, had ze voortdurend moeten denken aan haar vader – aan het moment dat ze zich in zijn armen zou werpen en uithuilen en uitleggen wat er mis was gegaan. Voor het eerst vroeg ze zich nu af hoe haar vader zou reageren als hij vernam waarom het huwelijk niet doorging. Stel dat hij zich schuldig zou voelen dat hij haar niet meer geld had geschonken? Misschien zou hij wel denken dat ze hèm de schuld gaf, omdat hij haar niet meer geld had gegeven? Tasha beet op haar lip.


  ‘Dat dacht ik al,’ zei Chaz. ‘Je zadelt je vader in dat geval wel op met een zware last. Als we doen wat ik voorstel, kunnen we iedereen hetzelfde verhaal vertellen. We hebben elkaar toevallig ergens ontmoet, en het was liefde op het eerste gezicht. Daarom heb je je verloving met Jeremy verbroken, en besloten in plaats van met hem, met mij te trouwen. We beseften dat alles wel heel snel in zijn werk is gegaan, maar omdat de huwelijksdag toch al vast stond, hebben we besloten vast te houden aan die datum.’


  Hij grinnikte even. ‘Het mooiste is dat alles wat betreft de uitnodigingen al is geregeld. Jou kennende heb je vast en zeker alle vijf mijn uiteengevallen families uitgenodigd – De gasten van de bruidegom hebben de uitnodiging dus ook al gekregen. Dan blijven alleen nog de familieleden en vrienden van Jeremy over. Nou ja, dat zijn zíjn gasten – dus die mag híj afzeggen. Mochten ze toch op komen dagen, heten we ze gewoon hartelijk welkom – op zo’n bijzondere dag mogen we best een beetje edelmoedig zijn.’


  Ondanks alle ellende begon Tasha te giechelen. Het vooruitzicht dat diverse van Jeremy’s afschuwelijke familieleden in de kerkbank zouden zitten en opeens Chaz aan haar zijde zouden ontwaren, sprak haar pas ontdekte boosaardige karaktertrekje geweldig aan. ‘Dat is inderdaad heel verleidelijk,’ gaf ze toe. ‘Het zou heel handig zijn, want dan kunnen ze als ze weer weg gaan meteen hun cadeaus meenemen.’


  Chaz begon te lachen. ‘Aha, je komt al in de juiste stemming. Na het huwelijk ga je met me mee naar New York, en een jaar later kun je weer van me scheiden.’


  ‘Was het maar zo eenvoudig,’ verzuchtte Tasha.


  Chaz’ ene wenkbrauw schoot omhoog. ‘Er is toch geen enkel probleem? Het allerbelangrijkste is dat we je vader niet van streek maken. In de tweede plaats is het belangrijk dat jij het voor jezelf wat gemakkelijker maakt. Kijk, je hebt al bergen werk verzet voor dat huwelijk. Wat is er nu makkelijker dan op dezelfde weg voortgaan? Anders krijg je alleen maar extra besognes, dan moet je iedereen afzeggen.’


  Hij glimlachte even. ‘Ik begrijp dat het je best moeilijk zal vallen zo’n poppenkast op te voeren terwijl je dacht dat het een echt huwelijk zou zijn, maar ik help je er wel doorheen. Het valt heus wel mee, en na afloop kun je eenvoudig alles achter je laten, een jaar doorbrengen in New York, waar niets je herinnert aan Jeremy, en aan het eind van dat jaar besluit je wat je gaat doen.’


  Snel streek Tasha met haar hand door haar haar. Voor het eerst zag ze zijn belachelijke voorstel als een serieuze mogelijkheid. Natuurlijk was het veel gemakkelijker op de eenmaal ingeslagen weg verder te gaan dan om alles op te geven – maar hoe kon ze trouwen met Chaz? ‘Dat kan allemaal wel zo zijn,’ zei ze tenslotte, ‘maar waarom zou jij zoiets doen? Ik kan me niet voorstellen dat jij zou willen trouwen. Dat past toch niet echt bij jouw manier van leven?’


  Schouderophalend zei Chaz: ‘Daar zit wel wat in. Aan de andere kant, je vader is altijd heel goed voor me geweest. Tot op zekere hoogte heeft hij mijn eigen vader vervangen, en van mijn kant heb ik nog nooit iets terug kunnen doen. Bovendien, Tash, ben jij van dat hele stelletje echte, halve en quasi-echte familieleden van me verreweg de amusantste. Voor mensen die me niet vervelen, heb ik echt een hoop over.’


  Tasha staarde hem aan. ‘Maar jij haat me,’ protesteerde ze.


  ‘Jij haat mij,’ corrigeerde Chaz haar op vriendelijke toon, ‘maar die gepassioneerde gevoelens worden door mij niet beantwoord.’ Even nam hij haar ernstig op. ‘Ze zijn zelfs misplaatst, als ik het zeggen mag. Je hoeft me weliswaar niet de hemel in te prijzen voor wat ik voor je over heb, maar het zou aardig zijn als je bij uitzondering enige waardering voor me hebt nu ik eens niet uit zelfzuchtige motieven handel.’


  Tasha dronk haar glas leeg en zette het neer. ‘Ik weet het niet,’ zei ze nadenkend, ‘Ik ben nog nooit naar bed geweest met iemand van wie ik niet hield. Ik weet wel dat ik daarnet zei dat ik met jou wilde vrijen, maar ik ben vandaag niet helemaal mezelf. Ik heb het gevoel dat ik zoiets, als ik eenmaal weer de oude ben, toch niet op zal kunnen brengen. Ik bedoel maar, ik wil niet dat je een verkeerde indruk van me krijgt.’


  Chaz glimlachte ietwat wrang. ‘Ik heb helemaal geen verkeerde indruk van je,’ zei hij. ‘Ik heb toch aldoor gezegd dat zoiets jouw stijl niet was? Aan mijn voorstel zijn geen voorwaarden verbonden, Tash. Je hoeft echt niet met me naar bed als je dat niet wilt.’ Er schoot prompt weer één donkere wenkbrauw omhoog. ‘Hoe dan ook, als ik een paar weken na de huwelijksvoltrekking overspel zou plegen, heb jij meteen gegronde redenen om echtscheiding aan te vragen. De verleiding zal groot zijn, want alle vrouwen met wie ik niet ben getrouwd, zullen uit pure jaloezie, omdat jij me wél hebt gekregen, hun strijdbijl weer opgraven en me er met genoegen aan herinneren wat ik heb laten lopen.’


  Die opmerking irriteerde haar mateloos, ook al was daar geen enkele aanleiding toe. Als ze dit plan echt zouden uitvoeren, kon ze nauwelijks van Chaz verwachten dat hij, de doorgewinterde rokkenjager, een jaar lang genoegen zou nemen met een huwelijk dat alleen op papier bestond. Ze had beslist het recht niet jaloers te zijn.


  Ook al ergerde ze zich aan zijn cynische, arrogante opmerking, ze besefte dat hij de situatie juist inschatte. Het was idioot om hem kwalijk te nemen dat hij een man van de wereld was. Eigenlijk was hij heel edelmoedig. Zijn plan zou haar een ware nachtmerrie besparen, en hij vroeg er niet eens iets voor terug. Zonder ook maar íets terug te vragen? Chaz? ‘Oké, als jij geen seks wilt, wat wil je dan wel?’ vroeg ze.


  Chaz grijnsde. ‘Ik heb niet gezegd dat ík dat niet wilde, lieveling. Ik zei alleen maar dat jij je nergens toe verplicht hoefde te voelen.’


  ‘Precies, maar wat verwacht je dan wèl van me? Is de wetenschap dat je mijn vader beschermt tegen iets wat hij beter niet kan weten voldoende? Of wil je nog iets anders?’


  Chaz dacht even na. ‘Ja, als we weer uit elkaar gaan, wil ik de helft van de huwelijkscadeaus hebben,’ verklaarde hij. ‘Ik heb altijd graag vijf broodroosters willen hebben, en zelfs zonder de familieleden van Jeremy krijgen we er vast wel een dozijn.’


  Onwillekeurig schoot Tasha in de lach. ‘Even serieus. Ik wil echt alleen maar weten wat me te wachten staat. Als je iets anders van me wilt, hoor ik het liever nu meteen.’


  Chaz haalde zijn schouders op. ‘Als ik het heb over een huwelijk zonder bijkomende voorwaarden, meen ik dat. Je zou me misschien gezelschap kunnen houden tijdens een aantal stomvervelende diners, maar als je daar tegenop ziet, vind ik het niet erg. Als we samen ergens heen gaan en andere mensen ontmoeten, hoef je ook niet voor te wenden dat je verliefd op me bent. De helft van de vrouwen die ik ken, is getrouwd vanwege het geld. Niemand zal het je kwalijk nemen dat jij dat ook hebt gedaan – ze zullen je er eerder om bewonderen dat het je gelukt is een man met geld te strikken die fysiek niet eens afstotend is.’


  ‘Verschrikkelijk! Hoe houd je dat uit?’


  ‘Hoe houd ik wat uit?’


  ‘Hoe kun je leven met zulke afgrijselijke vrouwen om je heen!’ verduidelijkte Tasha.


  ‘Waarom zouden dat afgrijselijke vrouwen zijn? Ze verkopen het enige wat ze hebben voor het enige wat ze willen bezitten – geen slechte transactie.’


  Ietwat onzeker nam Tasha Chaz op. Ook al zou het geen huwelijk in de ware zin zijn, zou ze het wel een jaar lang met Chaz kunnen uithouden? Als hij wilde, kon hij verbazend charmant zijn, maar dat cynisme van hem ergerde haar altijd zo dat ze hem het liefst een klap in zijn gezicht zou geven. Zou ze kunnen leven met een man die altijd van iedereen het slechtste dacht? Maar als ze weigerde, wat moest ze dan tegen haar vader zeggen?


  ‘Dus?’ vroeg Chaz, ‘wil je het proberen?’


  ‘Hm,’ zei Tasha. Chaz nam een slok. Van onder die satanische, gitzwarte wenkbrauwen bestudeerde hij haar met een uitgesproken cynisch blik. Het leek wel alsof hij haar gedachten kon lezen. Ze moest iets doen. Zodra ze haar ogen sloot, doemde weer die lijst met de namen van honderden gasten en drie kamers vol huwelijkscadeaus op. Als ze nee zei, moest ze al die mensen de komende dagen een brief schrijven. Sommigen hadden al voor veel geld hun verblijf geregeld…


  Ze opende haar ogen en zag dat Chaz haar nog steeds gadesloeg. Hij was toch wel ongelooflijk knap. Nog geen tien minuten geleden had ze deze angstaanjagend knappe man zomaar gekust. Haar verstand stond er bij stil. ‘Afgesproken,’ zei ze. ‘Ik doe het.’


  ‘Tegen beter weten in,’ vulde Chaz terecht aan. ‘Jij, arme lieveling. Trouwen met de Aartsvijand afwegen tegen het teleurstellen van honderden gasten.’


  Even glimlachte hij op een totaal andere wijze dan gewoonlijk; in plaats van cynisch was deze glimlach alleen maar ontwapenend – iets wat Tasha nog maar zelden had meegemaakt.


  ‘Maar maak je geen zorgen, Tash. Ik zal mijn uiterste best doen om ervoor te zorgen dat je er geen spijt van krijgt.’


  ‘Ik weet zeker dat ik er geen spijt van zal krijgen,’ verklaarde Tasha onvervaard. Het was een glasharde leugen, en dat wist ze maar al te goed.


  ‘Leugenaar!’ zei haar echtgenoot-in-spe. Zijn ogen glommen van plezier. ‘Hé, niet zo treurig! We gaan hier een geweldige tijd van maken, om te beginnen met de bruiloft. Zie je het al voor je? Ik heb het zolang mogelijk weten te omzeilen, maar nu zal ik dan echt voor het altaar gesleept worden, en nog wel als plaatsvervangende bruidegom. Al mijn families zullen helemaal perplex zijn. Trouwens, de meeste van hen heb ik in geen jaren gezien. Het is me dan wel niet gelukt om ze allemaal te ontlopen, maar toch wel het merendeel van de tijd het merendeel van de mensen… Dat is nog het mooiste aan dit hele verhaal; jij wordt door iedereen terecht op handen gedragen, en ik zal even met open armen worden ingehaald als de verloren zoon – tot blijkt dat ik hun lieveling binnen een maand na het huwelijk ontrouw ben. Als ik geluk heb, willen ze daarna helemaal niets meer met mij te maken hebben. Daar scheiden onze wegen.’


  Tasha onderdrukte een glimlach. Inderdaad zouden hun familieleden dit huwelijk beschouwen als een onverwacht bewijs van goed gedrag van het zwarte schaap. ‘Je bent altijd zo cynisch,’ zei ze. ‘Ik krijg al jaren te horen dat je in wezen helemaal geen slechte jongen bent, dat je nog steeds niet hebt gevonden wat je zoekt, maar met de juiste vrouw… Iedereen zal juist heel erg blij zijn, omdat ze denken dat je nu de juiste persoon hebt ontmoet. Dat dat niet waar is, kunnen zij ook niet helpen.’


  ‘Precies het soort opmerkingen dat ik van die mensen had verwacht,’ zei hij sardonisch. ‘De vraag is alleen, lieve Tash, wat heb jíj daarop geantwoord?’ Hij lachte even toen hij zag hoe beduusd ze opeens keek. ‘Niet voor herhaling vatbaar, zeker? Dat dacht ik al. Je hebt vast iets gezegd in de trant van: “Als hij ooit de juiste vrouw vindt, moge de hemel haar dan bijstaan”.’


  ‘Ik kan me niet meer herinneren wat ik heb gezegd.’


  ‘Daar maak je je wel heel makkelijk vanaf! Aan de andere kant zou ik zelf ook zoiets hebben gezegd, dus waarom jij niet? Maar kom, we hebben nu eerst iets te vieren.’


  ‘O ja?’


  ‘Natuurlijk, hier moeten we een glas champagne op drinken! Heeft je vader champagne in huis?’


  ‘Nee,’ zei Tasha.


  ‘Laten we het dan maar bij de whisky houden. Tot nu toe bevalt het prima.’ Hij vulde hun glazen opnieuw en bracht vervolgens een toost uit. ‘Op de gezondheid van Jeremy! Het woord “smeerlap” is tegenwoordig wat uit de mode, maar het gedrag van zo’n type verandert nooit. Ik hoop dat hij krijgt wat hem toekomt.’


  ‘Wat een afschuwelijke toost,’ zei Tasha.


  ‘Maar wel een die recht uit het hart komt,’ antwoordde Chaz, die er opeens ongewoon grimmig uitzag.


  ‘Aan zo’n toost doe ik niet mee,’ hield Tasha aan.


  Chaz glimlachte. ‘Breng dan zelf een toost uit.’


  ‘Prima, dat doe ik!’ Er verscheen een ondeugend lachje op Tasha’s gezicht toen ze haar glas de lucht in stak. ‘Op de gezondheid van de juiste vrouw, moge de hemel haar bijstaan.’


  ‘Ja, laten we daar op drinken,’ stemde Chaz lachend in. Heel even schoot er weer één sardonische wenkbrauw omhoog. ‘Op de gezondheid van de juiste vrouw; moge de hemel haar bijstaan,’ herhaalde hij, terwijl ook hij zijn glas omhoog hield, vervolgens sloeg hij de inhoud in één teug naar binnen.


  


  In de dagen daarna had Tasha grote moeite om zich te herinneren waarom ze ook al weer had ingestemd met Chaz’ voorstel. Natuurlijk, ze was van streek geweest. Bovendien had ze wel het een en ander gedronken, maar dat verklaarde nog steeds niet waarom ze Chaz had gekust en had ingestemd met zijn plan. Blijkbaar had ze ze toch niet allemaal op een rijtje gehad. Nu ze weer zichzelf was, zat ze met de gebakken peren.


  Allereerst had Chaz een flink bedrag neer moeten tellen voor de speciale vergunning. Vervolgens had hij ook een dominee moeten vinden die ervan te overtuigen was dat het hier om een noodsituatie ging, vergelijkbaar met een plotselinge mobilisatie of iets dergelijks. Hoewel hij een dominee had weten om te praten, voelde Tasha toch wel aan dat het onderhoud verre van gemakkelijk was geweest. Bovendien had Chaz daarna de lijst met gasten bestudeerd en alle genodigden op de hoogte gesteld van de verandering. Dat had ze zelf niet meer op kunnen brengen.


  De huwelijksplechtigheid viel haar zwaarder dan ze had verwacht. Toen Chaz het voorstel had gelanceerd, had ze alleen maar gedacht aan alle uitnodigingen die ze nu niet hoefde af te zeggen. En natuurlijk aan hoe ze een jaar met Chaz moest zien door te komen. Nu pas, aan haar vaders arm op weg naar het altaar, schoot haar Chaz’ opmerking weer te binnen; dat ze een toneelstukje zouden opvoeren, terwijl ze had gehoopt op een reële, levenslange verbintenis.


  De voornaamste reden dat ze met Chaz trouwde, was dat alles wat ze al had georganiseerd gewoon kon doorgaan. De huwelijksvoltrekking was dan ook tot in de details het huwelijk zoals ze zich dat had voorgesteld, alleen was het de verkeerde man.


  Uiteraard droeg ze dezelfde bruidsjapon, met het met pareltjes bestikte lijfje en de lange rok, die uit vele lagen kant en satijn bestond. Toen ze de japon aantrok, had ze onvermijdelijk terug moeten denken aan de dag waarop ze hem had gekocht. Destijds had ze niet beter geweten of Jeremy zou haar in dit prachtige gewaad naar het altaar zien schrijden… Nu stond Chaz daar dan, en ze wist wel zeker dat die haar met een cynische blik bekeek.


  De kerkbanken waren met lichtgele en sneeuwwitte narcissen versierd. Die had ze speciaal uitgekozen omdat haar huwelijk in het voorjaar plaats vond. In die banken zaten al de van niets wetende gasten die ze zelf had uitgenodigd en omwille van wie ze dit toneelstukje opvoerde. Van de aanwezigen waren veel mensen ooit met elkaar getrouwd geweest. Nu pas begreep ze waarom Chaz zo’n cynische kijk had op iets wat zij altijd serieus had genomen.


  Haar bruidsmeisjes liepen achter haar in de japonnetjes die zij zelf al giechelend hadden uitgekozen. Achter hen volgden de kleine meisjes met hun bloemenmandjes. Hun jurkjes had Tasha uitgekozen. Ze had er nooit bij stilgestaan hoeveel beslissingen je moest nemen als je ging trouwen. Maanden had ze eraan besteed om alles zorgvuldig voor te bereiden, en dat alles voor een show zonder inhoud.


  Chaz stond haar aan het eind van het middenpad op te wachten. Hun blikken kruisten elkaar, en de ironische blik in zijn ogen ontging haar allerminst. Nooit had ze kunnen vermoeden dat ze op de belangrijkste dag van haar leven naast een man zou staan van wie ze niet hield. Tegelijkertijd besefte ze dat hij de enige persoon was tegenover wie ze niet hoefde te huichelen; de enige die wist wat er in haar omging – die beter had geweten dan zijzelf hoe deze huwelijksplechtigheid zou ‘aanvoelen’.


  De rituele tekst die de dominee die het huwelijk voltrok, voorlas, ging bijna helemaal langs haar heen. Tot de vraag werd gesteld of een van beiden zich bewust was van enig beletsel waardoor het paar niet wettig in de echt zou kunnen worden verbonden. Tasha klemde haar lippen op elkaar. Waarom, o, waarom had ze in vredesnaam toegestemd? De dominee las genadeloos verder, en ze hoorde Chaz heel beleefd en geduldig de gelofte afleggen. ‘Ik, Chaz Alain Lefort…’ Daarna was het haar beurt. Ze bracht de woorden fluisterend uit: ‘Ik, Natasha Susan Merrill…’


  ‘Dan verklaar ik u nu tot man en vrouw,’ zei de dominee. ‘U mag de bruid kussen.’


  Vederlicht kuste Chaz haar lippen. ‘Goed gedaan,’ fluisterde hij daarna in haar oor. ‘Het is nu bijna voorbij.’


  Even later schreden ze terug over het middenpad. Het was voorbij. Misschien zou ze op zekere dag een man ontmoeten van wie ze werkelijk hield en met hem trouwen – maar dan zou ze zich altijd herinneren dat ze al eerder zo’n ceremonie had beleefd en toen had gelogen.


  Vervolgens duurde het minstens een uur voor de fotograaf zowel het bruidspaar als alle verschillende groepjes familieleden had vereeuwigd. De goede man kon niet weten dat er nooit kinderen zouden komen die nieuwsgierig het huwelijksalbum zouden doorbladeren en zouden lachen om die ouderwetse kleding uit de jaren negentig… Laat staan dat er ooit kleinkinderen zouden zijn die, als ze de vergeelde bladeren omsloegen, zouden proberen zich voor te stellen hoe hun grootouders er uit hadden gezien toen ze nog een jong, knap stel waren…


  Chaz wierp een blik op het sombere gezichtje achter de bruidssluier. Ze stonden wat opzij, terwijl de fotograaf foto’s nam van de ouders van het gelukkige paar. Dit nam nogal wat tijd in beslag, omdat twee van de vier al jarenlang niet meer met elkaar spraken. ‘Is alles goed met je?’ vroeg Chaz.


  Tasha knikte.


  ‘Volgens mij denk jij op dit moment aan alle aanbiddelijke kinderen en kleinkinderen die al deze flauwekul-foto’s zouden bekijken als het een echt huwelijk was.’


  ‘Als het een echt huwelijk was, zou er geen sprake zijn van flauwekul,’ beet Tasha hem toe.


  ‘Lieve Tash, als het een “echt” huwelijk was, zouden het foto’s zijn van jou met een man die dolverliefd was op zo’n zes miljoen pond die je toevallig niet bezit. In dat geval zouden er trouwens maar beter helemaal geen kinderen kunnen zijn, want die zouden met de rampzalige gevolgen van een mislukt huwelijk zijn blijven zitten. Doe dus alsjeblieft niet zo sentimenteel.’


  Woedend keek Tasha hem aan. ‘Ik doe helemaal niet sentimenteel.’


  ‘Echt niet?’


  Nog voor ze hem opnieuw van repliek kon dienen, werden ze meegevoerd naar de receptie. Honderden gasten drukten hen de hand, en een groot aantal fluisterde in Tasha’s oor hoe blij ze waren dat Chaz eindelijk de juiste vrouw had gevonden.


  Vervolgens mengden ze zich onder de gasten. Voortdurend bleef Chaz in haar buurt, commentaar gevend op de genodigden zonder dat ze dit hoorden.


  Op een zeker moment kwam er een bejaarde heer naar Chaz toe, die hem de hand drukte. ‘Tja, u zult zich mij wel niet herinneren, maar ik ben Mr. Phipps.’


  ‘Mr. Phipps,’ herhaalde Chaz op beminnelijke toon. ‘Ach, natuurlijk!’


  ‘Nee, u herinnert zich mij vast niet, maar ik vind het aardig dat u me hebt uitgenodigd. Om u de waarheid te vertellen, ik zou je niet hebben herkend, Jeremy, maar zo gaat het nu eenmaal vaak, zeg ik altijd tegen mijn jongens. Soms verandert het meest onaanzienlijke jochie later in een ware Adonis, ha ha!’


  ‘Is dat echt zo?’ Chaz hield zijn gezicht in de plooi.


  ‘Ach, het leven is vol verassingen, verklaarde Mr. Phipps. ‘Maar ik houd je niet langer op.’ Hij verdween in de richting van het buffet.


  ‘Ik vraag me af of hij gelijk heeft,’ merkte Tasha op. ‘Jij was als baby al een schoonheid.’


  ‘Toen was jij nog niet eens geboren.’


  ‘Nee, maar ik heb wel foto’s gezien, en het onaanzienlijke jochie waarvan hij denkt dat het een Adonis is geworden, is een bedrieger.’


  ‘Wie weet heeft iemand die foto’s die jij hebt gezien ook wel vervalst. Voor jou geldt het in elk geval niet.’


  ‘Dat weet ik.’ Tasha maakte een hulpeloos gebaar. ‘Ik was als baby al niet om aan te zien, en ik ben altijd lelijk gebleven.’


  Er schoot één wenkbrauw omhoog, net iets te hoog. ‘Ben je naar complimentjes aan het vissen, Tash? Je was wèl een mooie baby, en je weet best dat je er nog steeds heel aantrekkelijk uitziet. Al wil ik het nog wel eens zeggen, als je dat prettig vindt.’


  Tasha kon haar oren niet geloven.


  ‘Natasha de elfenkoningin,’ hernam Chaz op spottende toon. ‘Misschien een flauwe opmerking, maar het is wel waar. Kijk naar je haar. Wat voor kleur heeft het eigenlijk? Het is niet blond, niet bruin, niet kastanjekleurig. Er lopen goud-en zilverkleurige draden door. Elke keer dat het licht op je haar schijnt, verandert het van tint… En dan je ogen. Wat voor kleur hebben die? Misschien de kleur van water. Groen? Zilver? Het hangt steeds af van het licht.’


  Hij nam haar met half toegeknepen ogen op, alsof hij haar nog beter wilde zien. ‘Het grappige is, dat dat op foto’s helemaal niet goed uitkomt. Ik heb alleen nog maar slechte foto’s van je gezien. Het is net of je een soort aura hebt, iets wat de camera niet kan vastleggen.’


  Tasha was met stomheid geslagen. Meende Chaz dit echt? Ze kon het nauwelijks geloven.


  ‘Je gelooft me niet, hè?’ vervolgde hij. ‘Ik heb altijd geweten dat het niet op een foto te vangen was. Ik vraag me zelfs af of het wel te zien is als je voor de spiegel staat.’


  ‘Ik – eh,’ stamelde ze. ‘Kom, laten we maar aan tafel gaan.’


  Bij het indelen van de zitplaatsen had Tasha bijna van de hele trouwpartij afgezien. Wat Jeremy’s familie betrof, viel het wel mee; Zijn ouders waren nog bij elkaar. Ze zeiden wel niet veel tegen elkaar, maar ze bekten elkaar in elk geval niet af.


  Tasha’s familie zat ingewikkelder in elkaar. Behalve haar vader en haar moeder, waren ook haar vaders tweede echtgenote en de derde man van haar vaders tweede vrouw aanwezig. Al deze mensen hadden koste wat kost bij Natasha’s huwelijk aanwezig willen zijn. Dan was er nog de derde echtgenoot van haar moeder, haar tweede echtgenoot en de derde vrouw van haar moeders tweede man. Ook zij hadden Natasha’s huwelijk voor geen goud willen missen. En natuurlijk tante Monica met elk van haar vijf echtgenoten, van wie nummer drie de vader was van Chaz. Tenslotte wemelde het van nichtjes en neefjes tot in de zoveelste graad.


  Tijdens het indelen van de zitplaatsen had ze tenslotte besloten iedere gast tussen twee leden van de andere sekse te plaatsen met wie hij of zij niet zou gaan kibbelen. Nu ze echter een andere bruidegom bleek te hebben, waren al haar kopzorgen voor niets geweest. Chaz’ ouders moesten natuurlijk naast hem zitten, wat betekende dat ze een volledig nieuwe indeling had moeten maken en dus van voren af kon beginnen.


  Ten einde raad had ze alle naamkaartjes maar in een oude hoed geworpen en ze vervolgens uitgedeeld. Het gevolg was wel dat er nu drie gezworen vijanden naast elkaar zaten. Zelf zat ze tussen Chaz en haar vader in, in afwachting van de eerste uitbarsting. Merkwaardigerwijs bleef die uit. Iedereen scheen op dezelfde golflengte te zitten waar het hun tot nu toe nooit openlijk uitgesproken afkeer van Jeremy betrof. Overal aan tafel hoorde ze mensen opmerkingen maken in de zin van beter laat dan nooit.


  Ook kreeg Tasha allerlei min of meer cynische adviezen te incasseren van gasten die al één of meer huwelijken achter de rug hadden. ‘Maak vooral niet de fout die ik heb gemaakt…’ En dan legden ze uit waarom het allemaal mis was gelopen, en wat Chaz en zij konden doen om dit te vermijden. Daarbij maakten ze natuurlijk allemaal dezelfde fout door voetstoots aan te nemen dat dit huwelijk een duurzame verbintenis zou zijn. Als ze was getrouwd met een man van wie ze hield, en die van haar hield, had ze zich beter tegen al die raadgevers kunnen verweren. Of althans kunnen geloven dat het ook anders kon gaan. Maar gezien het soort huwelijk dat ze was aangegaan, leek haar droomhuwelijk nu verder weg dan ooit.


  Het was net of het enige wat ze altijd had gewild haar steeds weer ontglipte. Als kind en als tiener had ze om zich heen massa’s huwelijken kapot zien gaan. Nu zat ze plotseling temidden van allerlei gloednieuwe familieleden, tegen wie ze alleen maar beleefd moest zijn. Misschien hadden ze toch wel gelijk; misschien hoorde een uit liefde gesloten, duurzaam huwelijk alleen thuis in sprookjes.


  Chaz, die in de gaten kreeg dat zijn bruid niet vrolijker werd van al die verhalen, gaf met zijn mes een paar stevige tikken op zijn wijnglas. ‘Maken jullie Tash toch niet zo aan het schrikken,’ riep hij lachend, terwijl hij zijn blik over de inmiddels ontdane gezichten liet glijden. ‘De volgende die met een huwelijksadvies op de proppen komt wordt de kamer uitgestuurd!’


  Daarop volgde zowaar enig gelach.


  ‘Het spijt me, Tash,’ zei haar moeder, ‘je weet toch wel dat we alleen maar het beste met je voor hebben? En het is nu eenmaal zo dat een gewaarschuwd mens –’


  Na een strenge blik van Chaz, hield ze haar mond, vervolgens nam hij opnieuw het woord. ‘Jullie weten allemaal dat ik een monsterlijke egoïst ben. De laatste jaren ben ik te gast geweest op diverse huwelijksfeesten, maar het leek me eerlijk gezegd helemaal niks. Als zakenman teken je een contract, je houd je eigen belangen in de gaten, en je partner doet hetzelfde. In mijn geval komt het er dan op neer dat je aan het eind van de rit een hoop geld hebt en een hoop vijanden.’


  Weer werd er gelachen.


  ‘Nu is het natuurlijk zo dat je, als je trouwt, belooft de andere partij zo gelukkig mogelijk te maken, en dat geldt dan wederzijds. Als ze beiden hun belofte nakomen is er dus niets aan de hand, maar als de een, zoals ik, uitstekend in staat is om voor zichzelf te zorgen, waarom zou hij dat dan aan een ander overlaten?’ Er wipte prompt één wenkbrauw omhoog.


  ‘Hoor dat toch eens,’ klonk het uit het publiek.


  Chaz glimlachte en nam nog een slokje wijn. ‘Vandaar dat het me jarenlang heeft verbaasd dat twee mensen zo’n contract wilden tekenen. Tot ik me een verhaal herinnerde wat ik lang geleden heb gelezen. De kern van dat verhaal is dat de kersverse echtelieden absoluut geen geld hebben, maar ze hebben wel allebei één kostbaar bezit. Zij heeft prachtig haar, en hij heeft een gouden horloge. Daarom verkoopt zij haar haar om een ketting te kopen voor zijn horloge, en hij verkoopt zijn horloge om voor haar een kam te kopen van schildpadhuid.


  Nu denkt u misschien dat ze daardoor allebei in nog grotere ellende kwamen te verkeren omdat ze nu echt alles kwijt waren. In werkelijkheid hadden ze iets heel zeldzaams gevonden, iets waar je bijna nooit van hoort – ze verlangden er beiden verreweg het meest naar de ander gelukkig te maken. Het haar en het horloge waren verdwenen, maar dát bezaten ze nog en –’ hij blikte bedachtzaam in het rond – ‘opeens daagde het mij dat dat de ware reden is om te trouwen. Je voelt dat het geluk van je partner belangrijker voor je is dan je gouden horloge, en daar kom je tegenover de buitenwereld eerlijk voor uit. Het idee dat je, wat er ook gebeurt, het bezit van je gouden horloge zeker wilt stellen, lijkt mij pure waanzin. Als ik er zo over dacht, zou ik zeker niet zijn getrouwd.’


  Ondanks zichzelf genoot Tash van het scala van uitdrukkingen dat was verschenen op de gezichten van de toehoorders. Jarenlang hadden ze neergekeken op Chaz omdat hij een rusteloze rokkenjager was en nooit bereid om te trouwen, en nu kregen ze van de verloren zoon een preek over het doel van het huwelijk.


  Chaz glimlachte allervriendelijkst tegen hen. ‘Een paar uur geleden heb ik beloofd alles te doen om Tasha gelukkig te maken, daarom kan ik onmogelijk toestaan dat jullie haar ongelukkig maken door haar voor te houden dat een huwelijk sluiten zoiets is als speculeren. Natuurlijk, alles in het leven is een gok. Alleen is in dit geval datgene waar je op gokt de kans dat je meer om een ander geeft dan om jezelf. Welnu, misschien komt er een tijd dat we niet meer zo veel om elkaar geven als we nu denken, en in dat geval zult u stuk voor stuk kunnen zeggen dat u dat al had voorspeld. Maar zelfs dan zal ik altijd zeggen dat we hebben gegokt op iets wat het winnen waard is. Per slot van rekening kun je de hoofdprijs in de loterij zeker niet winnen als je geen lot koopt.’


  Hier en daar werd geapplaudisseerd. Tasha’s vader reikte achter haar rug naar Chaz en gaf hem een klapje op zijn schouder.


  Chaz’ moeder barstte in tranen uit. ‘O, lieve jongen,’ snikte ze achter haar zakdoekje, ‘jarenlang heb ik gedacht dat jij onmogelijk van iemand zou kunnen houden; dat je ten hoogste met de een of andere mondaine speelpop zou aankomen en nooit zou weten wat ware liefde is… En nu ben je getrouwd met die lieve Tasha en zul je kinderen hebben van jezelf. Dit is de gelukkigste dag van mijn leven.’ Opnieuw barstte ze in tranen uit.


  Chaz sloeg een arm om zijn moeder heen en bood haar een schone zakdoek aan.


  ‘Nou ja, Chaz,’ zei ze tenslotte, ‘mocht het mislopen tussen jullie, dan is er, en dat weet je, altijd nog één manier om haar weer gelukkig te maken.’


  ‘Inderdaad,’ zei Chaz. ‘Haar beschermen tegen haar familie. Ik kan me weliswaar niet herinneren dat ik daarover ook een gelofte heb afgelegd, maar ik zal er wel mijn uiterste best voor doen.’


  Tasha’s vader schoot op slag in de lach.


  ‘Ik vind het helemaal geen leuk grapje, Gervase,’ zei Tasha’s moeder.


  Op hetzelfde moment ontstonden er overal aan tafel twistgesprekken – en opeens wist Tasha weer waarom ze Chaz liever níet had willen uitnodigen voor haar huwelijk.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Op de een of andere manier hadden ze zowel het diner als de vele toespraken overleefd. Tenslotte waren ze per auto naar hun hotel vertrokken. Chaz had een suite met een zitkamer en twee slaapkamers in het Ritz Hotel geboekt. De volgende ochtend zouden ze naar Parijs vertrekken. Ze namen de lift naar hun verdieping, waar ze naar hun suite werden begeleid. Zodra de deur achter hen was dichtgevallen, waren ze alleen.


  ‘Eindelijk,’ zei Chaz.


  Tasha glimlachte een beetje beverig. Uit de manier waarop Chaz om zich heen keek, bleek duidelijk dat het interieur nauwelijks indruk op hem maakte. Haar deed het denken aan een paleis. Ze kon het niet opbrengen om iets terug te zeggen


  ‘Arme lieveling. Het treurige einde van je mooie huwelijksdag. Kom eens even hier,’ zei hij vol medeleven.


  Ook al dacht Tash dat ze wel kon raden wat hij in gedachten had, ze liep toch naar hem toe. Dacht hij niet altijd dat seks de oplossing was voor de meeste problemen in het leven? Nu was ze absoluut niet in de stemming om met Chaz het bed te delen, laat staan om daarover met hem te debatteren, maar ze was te moe om te zeggen dat ze liever bleef staan waar ze stond.


  Chaz sloeg zijn arm om haar schouder. Terwijl hij haar stevig tegen zich aandrukte, begon hij met één hand haar haar te strelen. ‘Arme Tash,’ zei hij op zachte toon. ‘Al die drukte en die moeite – alleen om tenslotte oog in oog te staan met de verkeerde man.’


  Onwillekeurig moest ze giechelen. Ze dacht terug aan al die uren dat ze bezig was geweest met het opstellen van de gastenlijst, aan de discussies met Jeremy over de receptie, de drankjes, de hapjes – en dat alles opdat haar Ontaarde Neef Chaz, die allergisch was voor het huwelijk, op het laatste moment de kerk kon betreden en naar het altaar wandelen. Maar al te goed herinnerde ze zich zijn botte afwijzing toen ze hem een invitatie voor de huwelijksdag had gestuurd, en hoe opgelucht ze zich vervolgens had gevoeld omdat zijn aanwezigheid de mooiste dag van haar leven vast en zeker zou hebben bedorven… En nu drukte haar wang tegen het jasje van uitgerekend de enige man die toen niet welkom zou zijn geweest. Die man was nu haar echtgenoot.


  Echt, toen ze met dit huwelijk had ingestemd moest ze even totaal van de wereld zijn geweest. Chaz was met zijn voorstel precies op het goede moment gekomen; de pijn over de desillusie met Jeremy was nog zo vers geweest, dat het een zinnige oplossing had geleken haar vader hierbuiten te houden. Bovendien was ze erg moe geweest. Op dat moment had het haar maar een klein offer geleken om een jaar lang getrouwd te moeten zijn met de verkeerde man. In ruil daarvoor was ze ontkomen aan het versturen van talloze brieven om de massa’s gasten af te zeggen.


  Als ze tijd had gehad om er rustig over na te denken, zou ze het nooit hebben gedaan, maar er was nauwelijks tijd geweest. Nog geen kwartier nadat ze had toegestemd, was haar vader thuis gekomen, en had Chaz hem het nieuws meegedeeld. Chaz hield haar nog steeds in zijn armen. ‘Ik zou dolgraag aanwezig zijn geweest,’ had hij geschreven op de bekende, ironische manier die ze zo verafschuwde.


  Voor de zoveelste keer was haar leven in een puinhoop veranderd. Het was allemaal zo rampzalig, dat het bijna lachwekkend was. De man die alleen maar op haar geld uit was, had het laten afweten, en nu zat ze vast aan iemand die ze haar leven lang had gehaat. Opeens begon ze onbedaarlijk te lachen, maar al gauw ging dat lachen over in snikken. Ze bleef maar huilen, met haar gezicht tegen zijn borst.


  ‘Stil maar,’ zei Chaz. Nog steeds streelde hij haar haar. ‘Ssst. Alles komt heus wel goed.’


  Nog steeds kon ze niet ophouden met snikken. Dit had de mooiste dag van haar leven moeten zijn. Dacht ze eindelijk de juiste man te hebben ontmoet, met wie ze samen een lang en gelukkig leven zou leiden… Wat had ze nu nog voor vooruitzicht? Een heel jaar met Chaz. Waarom, waarom had ze toegestemd?


  Er welde een vloed aan ellendige gedachten in haar op, alle nare dingen die ze ooit had beleefd kwamen weer boven. Het konijn dat was gestorven toen ze zeven was; de tijd dat ze had geprobeerd een ziek vogeltje te verzorgen, dat uiteindelijk toch het leven had gelaten. Alles liep altijd mis. Nooit ging er iets goed. Ze kon maar beter dood gaan.


  Eindelijk kwam ze enigszins tot bedaren. Die armen om haar heen boden toch een beetje troost. Goeie help, zijn jasje moest intussen wel drijfnat zijn! Plotseling schaamde ze zich voor haar onbeheerste gedrag. Hoe had ze zoiets kunnen doen? Ze mocht Chaz misschien wel niet, maar hij had haar toch een gunst bewezen door met haar te trouwen. Wat moest hij wel denken van zo’n hysterische huilbui?


  Met tegenzin keek ze naar hem op. Stond haar fraai, zo’n gezwollen, betraand gezicht, maar ze moest iets zeggen. ‘Chaz, het spijt me vreselijk,’ bracht ze met moeite uit.


  Chaz glimlachte. Op zijn gezicht lag een uitdrukking die bij uitzondering grensde aan medelijden. ‘Maak je geen zorgen, Tash,’ zei hij. ‘Vroeg of laat zou er natuurlijk een reactie zijn gekomen.’


  ‘Ja, maar dit was afgrijselijk.’ Zo konden ze toch echt niet langer blijven staan. Ze wurmde zich los uit zijn omhelzing. Het was toch zeker niet zijn plicht haar op te vrolijken? Aarzelend deed ze een stap achteruit. ‘Ik bedoel, het komt niet door jou,’ zei ze. Dat was niet helemaal waar, maar ze moest het toch zeggen. Als iemand je uit de nesten haalt, kun je toch niet gaan huilen omdat je een hekel hebt aan je redder? ‘Het komt echt niet omdat ik nu met jou ben getrouwd,’ vervolgde ze. ‘Het komt door die ellendige situatie. Ik dacht dat ik de ware man had gevonden, en nu heb ik niets. Ik weet niet eens wat ik nog wil.’ Met de rug van haar hand wreef ze haar gezicht droog.


  ‘Hier, neem deze maar.’ Chaz bood haar een zakdoek aan. ‘Het is lief van je dat je mijn gevoelens wilt sparen,’ zei hij, nog steeds glimlachend, ‘maar als je zelf op zoek was gegaan naar een plaatsvervanger, zou ik beslist niet tot de uitverkorenen hebben behoord.’


  ‘Toch ben ik je dankbaar voor je aanbod,’ zei Tasha. Chaz duwde zijn handen in zijn broekzakken. Zijn houding was zo soepel en nonchalant, dat Tasha zich des te onbeholpener voelde.


  ‘Nou ja, het was toch mijn idee?’ vervolgde Chaz. ‘Ik wist dat je die avond in de war was, dat je de consequenties niet kon overzien. Maar ík was mezelf, ik wist heel goed wat ik deed. Dacht je dat ik je zo’n voorstel zou hebben gedaan als ik er zeker van was geweest dat we elkaar een jaar lang naar de keel zouden vliegen?’


  ‘Ik weet niet.’ Er verscheen een flauw lachje om haar mond. ‘Jij hebt altijd de vreemdste ideeën, Chaz. Jij doet waanzinnige dingen, andere mensen zouden daar niet zo gauw opkomen.’


  Hij schoot in de lach. ‘Waanzinnig misschien, ja, maar ik zorg wel dat ik me niet verveel. Ik kan me niets vervelenders voorstellen dan een jaar lang met iemand bekvechten.’ Er kwam een geamuseerde blik in zijn ogen toen hij vervolgde: ‘Ik weet dat je niet erg op me gesteld bent, Tasha, maar in feite ken je me niet erg goed. Je denkt dat ik een arrogante vent ben, maar als je me beter leert kennen, valt dat misschien wel mee.’


  Tasha bedacht dat het tactischer zou zijn daar niet op te reageren, maar blijkbaar stonden haar gedachten van haar gezicht te lezen.


  Weer schoot hij in de lach. ‘Ik verwacht echt niet van je dat je het daarmee eens bent, maar geef me een kans. Als je eenmaal over al deze schokkende gebeurtenissen heen bent, zul je het vast heel erg naar je zin hebben.’


  Tasha slaakte een zucht. ‘Dat zullen we dan wel zien.’ Opeens schoot haar iets te binnen. ‘Chaz, hoe kun je zo maar vrij nemen? Hoe kun je twee weken op huwelijksreis gaan, terwijl je me de vorige week nog schreef dat je onmogelijk weg kon uit New York?’


  ‘Als zakenman leer je je prioriteiten stellen, Tasha. Als ik de keus had tussen terugkeren naar New York en hier blijven en toezien hoe je je voor het leven aan die hopeloze Jeremy bindt, zou ik met de eerste de beste Concorde weer naar huis terug zijn gevlogen.’


  ‘Ik dacht al dat je al die excuses in je briefje alleen maar had verzonnen. Ik heb nog nooit zo’n botte afwijzing ontvangen,’ zei Tasha.


  ‘Dat was precies mijn bedoeling,’ verklaarde Chaz lachend. ‘Ik wilde zo duidelijk mogelijk laten weten dat ik niets met dat huwelijk op had, en ik hoopte maar dat je je nog zou bedenken.’


  Chaz had Jeremy de voorgaande Kerstmis ontmoet in het huis van haar vader, en was toen opvallend onbeleefd tegen hem geweest. Tijdens hun uiterst vinnige woordenwisseling was Jeremy absoluut niet bij machte geweest zich te verweren. Drie dagen eerder dan hij van plan was geweest, was hij naar zijn ouders teruggekeerd. Tasha had Chaz’ bloed wel kunnen drinken.


  ‘Kom,’ zei Chaz, ‘laten we een glas champagne nemen.’


  Naast een van de sofa’s stond een ijsemmertje met een fles champagne, en op de tafel stonden twee glazen. Toen Chaz Tasha haar glas aanreikte zei hij: ‘Op je gezondheid.’


  ‘En op de jouwe.’


  Zodra Tasha naast hem op de sofa neer gleed, moest ze onwillekeurig denken aan de vorige keer dat ze zo naast hem had gezeten. Ze hoopte maar dat hij haar gloeiende wangen niet had gezien.


  ‘Alles komt prima in orde, Tash,’ zei hij. ‘Gelukkig heb je nog op tijd ontdekt wat er mis was. Ooit zul je de ware Jokob ontmoeten, en dan zul je alles wat je vanmorgen hebt gezegd, echt menen.’


  ‘Denk je dat echt?’


  ‘Ik twijfel er niet aan.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk krijgt, en dat jij ook de juiste vrouw vindt! Als dat er nog eens van komt, zou jij dan ook alles wat je hebt gezegd echt menen? Of zou ze alleen maar de eerste vrouw van de harem zijn?’


  Hun blikken kruisten elkaar. ‘Je bedoelt: zou ik alle andere vrouwen opgeven? Natuurlijk. Waarom zou ik nog naar een andere vrouw verlangen als zij de ware was?’


  ‘Ik vroeg het me alleen maar af, omdat je soms zulke vreemde dingen doet en zegt. Je had de gezichten van de gasten moeten zien toen jij dat toespraakje hield! Volgens mij konden ze hun oren niet geloven. Weet je nog dat je een keer bij mijn vader kwam lunchen en Veronica meebracht? En dat vader haar aldoor Julia bleef noemen? En toen je met Lucy aankwam, had ik mijn vader net verteld dat je nieuwe vriendin Veronica heette. Hij noemde haar dan ook Veronica, en toen ze zei dat ze zo niet heette, zei hij: ‘Julia! Ik herkende je niet met dat nieuwe kapsel. Wat leuk om je weer te zien!’


  ‘Ja, dat weet ik nog heel goed.’


  ‘Ik vond sommige gasten wel erg tactloos, moet ik zeggen,’ vervolgde Tasha. ‘Zelfs al vonden ze het fijn dat je een nieuwe bladzijde had opgeslagen, dat hadden ze je beter niet in je gezicht kunnen vertellen. Als je tegen hen ook onbeleefd was geweest, had ik dat heel normaal gevonden.’


  Chaz grinnikte even. ‘Bedankt voor je morele steun! Maar ze kunnen niet helpen dat ze zo denken. Jarenlang heb ik precies gedaan wat ik zelf wilde, en vanzelfsprekend vinden ze dat immoreel.’


  ‘Jawel, maar het was tenslotte je trouwdag. Die hadden ze niet mogen bederven.’


  Chaz draaide het glas tussen zijn vingers door. ‘Lieve Tash, zulke moraliserende opmerkingen van bejaarde familieleden die ik amper ken hebben me altijd koud gelaten, en op onze trouwdag dus ook. Ik zie die mensen toch nooit meer. Trouwens, jij hebt ze uitgenodigd!’


  Tasha barstte in lachen uit. ‘Tja, wel pech dat we de zelfde familie hebben. Mocht je ooit de juiste vrouw vinden, dan is de kans in elk geval klein dat ze weer uit deze familie komt.’


  Er verscheen een ondoorgrondelijke blik in zijn ogen.


  ‘Hoe denk je dat die ideale vrouw er uit zal zien?’ vroeg Tasha oprecht nieuwsgierig.


  Chaz dacht even na en haalde toen zijn schouders op. ‘Ik denk niet dat ik je een lijst kan geven met voorwaarden waaraan ze zou moeten voldoen, maar volgens mij zou ik, als ik die ideale vrouw ontmoette, meteen weten dat zij de ware was.’


  ‘Heb je wel eens gedacht dat je haar had gevonden?’ vroeg Tasha impulsief. Meteen daarop vroeg ze zich af of dat niet een al te vertrouwelijke vraag was geweest, maar het was ook zo’n vreemde sensatie om met Chaz alleen te zijn. Het was net of ze hem daardoor wat beter, vertrouwelijker kon benaderen.


  Hij keek haar aan over de rand van zijn glas. ‘Dat heb ik gedacht. Eén keer.’


  ‘Maar het is niets geworden?’


  Hij haalde zijn schouders op.


  Tash staarde haar cynische neef aan. Hoe zou Chaz zich gedragen als hij verliefd was? In zo’n situatie kon ze zich hem gewoon niet voorstellen. Hij was altijd zo’n Casanova geweest… ‘Mag ik je iets vragen?’ vroeg ze opeens. ‘Ik bedoel, je hoeft geen antwoord te geven als je dat niet wilt, maar wil je dat dan wel duidelijk zeggen?’


  Er wipte één wenkbrauw omhoog. ‘Dat moet wel een heel belangrijke vraag zijn. Tjonge, als je wist hoe ik in spanning zit!’ Er twinkelden twee spotlichtjes in zijn ogen. ‘Wat wil je weten?’


  ‘Toen je naar bed ging met een vrouw van wie je werkelijk hield, was het toen anders dan anders?’


  ‘Ik weet niet. Dat is geen erg verhelderend antwoord, maar beter kan ik het niet uitdrukken. Zo ver is het namelijk niet gekomen.’


  Ongelovig keek Tasha hem aan. Chaz was verliefd geweest op iemand en had desondanks niet het bed met haar gedeeld? ‘Je… hebt niet met haar gevreeën?’ zei ze stomverbaasd.


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik niets wilde overhaasten.’


  Dat moest Tasha even in stilte verwerken. Het klonk heel anders dan ze van Chaz gewend was, maar misschien wás hij wel anders als hij echt verliefd was. Zelf had ze, al was ze nooit op hem gesteld geweest, wel degelijk oog gehad voor zijn knappe uiterlijk. Hoe kon iemand die totaal geen oog had voor al zijn slechte eigenschappen niet onmiddellijk met hem het bed in zijn gedoken? Het antwoord diende zich een seconde later al aan. Natuurlijk, dat meisje had willen wachten tot ze waren getrouwd, en dat had Chaz gerespecteerd; hij had geen druk op haar willen uitoefenen. Daarna was er iets gebeurd, en waren ze toch niet getrouwd. ‘Spijt het je nog wel eens?’ wilde ze weten.


  ‘Wel eens, ja.’


  Hij dronk zijn glas leeg en vulde het opnieuw. ‘Wat stel jij mij opeens een hoop vragen.’


  ‘Je hebt toch gezegd dat je wilde dat ik je beter leerde kennen?’


  Chaz lachte even. ‘Inderdaad.’


  ‘Misschien heeft zij er wel spijt van.’


  ‘Dat zou voor mij best een plezierige gedachte zijn,’ antwoordde hij.


  ‘Het spijt haar vast.’ Tasha zag in gedachten een meisje voor zich dat was getrouwd met een type als Jeremy, en dat terugblikte op de dagen dat ze verliefd was geweest op een man wiens kussen even opwindend en benevelend waren als whisky.


  ‘Ik hoop het in elk geval,’ zei Chaz. Hij kwam overeind en rekte zich uit. ‘Tash, we moeten morgenochtend vroeg op om de trein te halen, en we hebben een lange dag achter de rug. Je kunt beter naar bed gaan.’


  Tasha stond eveneens op. ‘Ik hoop dat je het niet vervelend hebt gevonden dat ik… ik bedoel, het gaat me eigenlijk niet aan,’ zei ze opeens schuchter.


  ‘Maak je geen zorgen.’ Chaz glimlachte, boog zich wat voorover en gaf haar een kus op haar wang. ‘Slaap lekker, Tasha.’


  Tot haar ergernis voelde Tasha zich nogal teleurgesteld. Waarom had hij haar zo vluchtig goedenacht gekust? ‘Welterusten, Chaz,’ zei ze.


  Chaz verdween in zijn slaapkamer, terwijl Tasha naar het grootste slaapvertrek toe liep. Daar kleedde ze zich uit en gleed in haar nachtjapon. Opeens moest ze eraan denken dat, wanneer alles was verlopen zoals oorspronkelijk gepland, ze zich nu zou hebben uitgekleed voor haar huwelijksnacht met Jeremy. Ze schoot in de lach. Wat een goed idee van haar vader, het merendeel van zijn vermogen in een fonds onder te brengen! Als hij dat niet had gedaan, zou ze schatrijk, maar doodongelukkig zijn geweest! Ze klom in het enorme bed en viel bijna onmiddellijk in slaap.


  


  Opeens werd ze wakker. De kamer baadde in het maanlicht; haar wekkertje wees twaalf minuten over vier aan. Het was doodstil. Ze kwam haar bed uit en liep naar de deur.


  In de andere kamer brandde een lamp. Het licht wierp donkere schaduwen over het gezicht met de rechte neus van de man die nu haar echtgenoot was. Hij zat met opgetrokken knieën op de sofa, en was kennelijk verdiept in een boek dat op zijn knieën rustte.


  Natuurlijk, als Chaz om even vier uur in de ochtend een boek wilde lezen, was hij daar vrij in. Tasha aarzelde even, toen liep ze op blote voeten over het karpet naar hem toe. Ze was al bijna bij de sofa toen hij haar hoorde en opkeek. Een streep maanlicht viel schuin over haar haar en gaf het een zilveren glans. Haar ogen, die extra groot leken in haar bleke gezicht, hadden de donkergroene tint van de zee bij maanlicht.


  ‘Natasha?’ zei hij.


  Ze liep nog een paar passen door en ging toen op het karpet zitten. ‘Chaz, je voelt je toch wel goed?’ Hij droeg alleen een zwarte pyjamabroek. Onwillekeurig gleed haar blik langs zijn indrukwekkende schouders en zijn smalle middel voor ze hem opnieuw aankeek.


  ‘Natuurlijk. Ik kon alleen niet slapen, dus ben ik maar wat gaan lezen.’


  ‘Wat lees je?’ wilde Tasha weten.


  ‘Spinoza. Een cadeau van je vader.’


  ‘Ik wist niet dat jij geïnteresseerd was in Spinoza.’


  ‘Dat ben ik ook niet,’ zei Chaz, ‘maar ik probeer slaperig te worden.’


  Tasha onderdrukte een glimlach. Gelukkig dat haar vader deze oneerbiedige opmerking niet kon horen. ‘Dan ga ik maar weer,’ zei ze.


  ‘Je bent er nog maar net.’


  Er lag zo’n levendige blik in Chaz’ ogen, geen wonder dat hij niet kon slapen. Even namen die ogen vol waardering haar witte nachtjapon op, toen blikten ze weer in de hare.


  ‘Tasha?’


  ‘Ja, Chaz?’


  ‘Ik zou graag iets doen waar ik later vast en zeker spijt van krijg.’


  Tasha hoorde haar hart tegen haar ribben bonken. ‘En dat is?’


  ‘Je welterusten kussen,’ zei hij.


  ‘Waarom? Denk je dat je dan beter zult slapen?’


  ‘Nee, maar Spinoza kan me ook niet helpen, bovendien kan hij me niet boeien. Het is alleen zo dat ik nog nooit eerder getrouwd ben geweest, en daarom zou ik mijn vrouw graag kussen.’


  Grinnikend ging Tasha naast hem op haar knieën zitten en vroeg op zachte toon: ‘Wil je dat ik mijn ogen weer sluit?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ze zijn zo mooi, ik wil ze zien.’ Zachtjes trok hij haar hoofd naar zich toe, waarna zijn mond op de hare daalde.


  Tasha’s lippen weken uiteen. Het was net zo’n heerlijk moment als de vorige keer, misschien nog fijner, omdat ze zich de vorige keer zo ellendig had gevoeld. Opnieuw dronk ze die zoete, gouden geur in en genoot er met volle teugen van. Er kwam een glimlach om haar mond omdat het zo’n genot was, en ze voelde dat zijn mond, die tegen de hare rustte, eveneens begon te glimlachen.


  ‘Natasha,’ zei hij, waarna hij eerst de ene en toen de andere hoek van haar mond kuste. Daarna hief hij zijn gezicht en glimlachte recht in haar ogen.


  Natasha huiverde even.


  ‘Je hebt het koud!’ riep Chaz opeens uit. ‘Lieveling, ik ben ook echt een egoïstische schurk. Zelf zit ik lekker op de sofa, terwijl jij op de grond zit.’ Hij smeet het boek op de grond en liet zich op zijn zij glijden. ‘Ziezo, volop ruimte. Kom maar gauw naast me liggen voor je kou vat.’


  Eigenlijk vond Tasha dat ze hem moest herinneren aan zijn belofte dat er aan hun huwelijk geen voorwaarden waren verbonden, maar het was al weer zo’n heerlijke kus geweest, en hij zag er zo mooi en sterk uit… ‘Ik weet zeker dat het niet zo’n goed idee is,’ zei ze, terwijl ze overeind kwam en naast hem op de sofa ging liggen.


  ‘Maar je had het toch koud,’ protesteerde Chaz quasi onschuldig. ‘Kom, ik zal je gauw verwarmen.’ Met één arm trok hij haar tegen zich aan.


  Onmiddellijk voelde ze zijn warme lichaam door de dunne stof van haar nachtjapon heen.


  ‘Hallo, Madame Lefort,’ zei hij, terwijl hij opnieuw naar haar glimlachte. Hij kuste haar weer. ‘Voel je je nu wat beter?’ De openlijke begeerte in zijn blik verwarmde haar van top tot teen.


  ‘Ja, maar toch lijkt het me geen goed idee.’ Zodra hij haar opnieuw kuste, welfde haar lichaam tegen het zijne; hoe meer kussen er op haar lippen neerdaalden, des te meer wilde ze er hebben. Toen hij tenslotte zijn hoofd afwendde, trok ze hem weer naar zich toe, waarna ze haar armen om zijn hals vouwde.


  Ditmaal klemde hij haar nog vaster tegen zich aan, terwijl hij op zachte toon zei: ‘Natasha, ik ben niet vergeten wat ik heb gezegd. Wil je me aan die belofte houden?’


  Het was net of haar lichaam al een deel was van het zijne; alsof niets wat ze zou zeggen, daar verandering in kon brengen. Nooit had ze gedacht dat ze dit zou willen beleven met een man van wie ze niet hield… ‘Goed,’ zei ze ademloos, terwijl ze eerder dan zijn woorden de vraag in zijn ogen beantwoordde.


  ‘Goed?’ herhaalde hij.


  ‘Nee… ik bedoel ja. Je – je weet best wat ik bedoel.’


  ‘Ja, maar meen je het? Weet je dat zeker?’ Zijn ogen waren net twee grote vijvers van zwart vuur, die wachtten tot ze zich erin zou storten.


  ‘Ja, ik weet het zeker,’ zei ze.


  Chaz’ gezicht straalde. ‘Hemel, wat ben jij mooi.’ Weer kuste hij haar. ‘Ik beloof je dat het je niet zal spijten, Madame Lefort.’


  Tasha glimlachte, maar opeens slaakte ze een zucht. ‘Heb jij iets bij de hand wat we kunnen gebruiken?’ vroeg ze.


  ‘Nee – ik dacht dat jij nog aan de pil was.’


  ‘Daar ben ik vanaf sinds –’ De uitdrukking die er nu in zijn blik verscheen, maakte haar ongerust. ‘Je hebt immers gezegd dat je geen voorwaarden zou stellen,’ zei ze snel, ‘dus verwachtte ik niet –’


  ‘Hij lachte een beetje wrang. ‘Natuurlijk niet, en ik evenmin. Vandaar dat ik niets bij me heb…’


  ‘Tja, het was toch al niet zo’n goed idee.’ Tasha slikte even.


  Met één vinger streelde hij haar haar. ‘Tasha, je ziet er zo etherisch uit, je bent zo mooi, maar als je in mijn armen ligt, ben je net een kleine vuurbal. O –’ Hij zweeg even en zei toen lachend: ‘Ik heb je aan het blozen gemaakt. Ik kan beter mijn mond houden voor ik je nog meer in verwarring breng.’


  ‘Dat… dat komt omdat je zo’n goede minnaar bent. Daar ben ik niet aan gewend.’


  ‘Een goede minnaar?’


  ‘Ja, technisch ben je onovertroffen.’


  ‘O, je hebt het over mijn techniek. ‘Hm, ja, ik ben blij dat die je aanstaat.’


  ‘En je bent ook wel aardig om te zien. Misschien heeft dat er ook iets mee te maken.’


  ‘Houd nu maar op met analyseren, Tash.’


  Had ze iets verkeerds gezegd? Ach, hij voelde zich natuurlijk gefrustreerd. Dat gold voor haar ook, maar het scheen voor mannen een nog grotere beproeving te zijn. ‘Het spijt me,’ zei ze vol medeleven. Ze liet haar vinger langs zijn gezicht glijden. Die arme Chaz. ‘Je bent inderdaad echt heel mooi,’ zei ze.


  ‘En jij bent een prachtige vrouw, Tash, maar ik ben geen heilige, dus moet je niet verwachten dat ik het geduld heb van een heilige. Je kunt beter naar bed terug gaan vóór mijn fantastische techniek ontaardt in louter lage lusten.’


  ‘Ik blijf liever bij je’, zei Tasha oprecht. Zijn lichaam was zo lang, zo sterk en gespierd; het had iets geruststellends en iets onrustbarends tegelijk. ‘Je bent heel lief voor me geweest, Chaz,’ voegde ze er aan toe. ‘Ik had verwacht dat je voortdurend heel onaardig tegen me zou zijn.’


  Er schoot één wenkbrauw omhoog. ‘Dat is nog niets vergeleken bij hoe ik het liefst tegen je zou zijn, Tash, maar laten we het nu maar voor gezien houden.’ Nog één keer kuste hij haar, en daarna schoot hij opeens overeind.


  Ze was er bijna zeker van dat ze hem heel zachtjes hoorde vloeken, en hij haalde heel snel adem; zo snel, dat ze zijn ribben zag dalen en rijzen. Niet wetend wat ze moest zeggen, kwam ze zelf ook overeind. Het irriteerde haar nog het meest dat ze nog steeds zo fel naar hem verlangde – en dat terwijl ze hem niet eens erg graag mocht. Hoe kon hij haar zo ver krijgen? Hij was wel heel knap, maar dat hij zo’n pijnlijk fel verlangen in haar wist te wekken…


  Chaz streek met zijn hand door zijn haar. ‘Het spijt me, Tash. We hadden dit samenzijn eerder moeten beëindigen, maar je weet hoe het gezegde luidt.’


  ‘Wat voor gezegde?’


  ‘Gedeelde smart is halve smart. We lijden, maar in elk geval niet alleen. Zullen we even een koude douche gaan nemen?’


  Er waren twee dingen die Tasha nu het liefst zou willen doen. Het eerste was: Chaz een klap geven, een harde, en het tweede was – vreemd genoeg – met hem vrijen. ‘Nee, dat wil ik niet,’ zei ze kortaf.


  Hij nam haar op met een merkwaardige blik.


  ‘Trouwens ik geloof helemaal niet in dat lijden van jou. Als dat wel zo was, zou je me niet voor de gek houden,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Ik houd je absoluut niet voor de gek,’ protesteerde hij glimlachend. ‘Ik probeer alleen maar het humoristische van deze situatie te zien. Heeft iemand jou ooit verteld dat je net een staafje dynamiet bent?’


  ‘Nee,’ snauwde Tasha.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Omdat je nog nooit de juiste man hebt ontmoet. Weet je dat jij het eerste meisje bent tegen wie ik ooit heb willen zeggen wat ik nu tegen jou ga zeggen? Wij zijn blijkbaar voor elkaar bestemd.’


  ‘W-wat?’ zei Tasha.


  ‘Op fysiek niveau bedoel ik,’ zei hij zonder omwegen. ‘Samen bezitten jij en ik al het vereiste materiaal om een explosie te ontketenen. Een klein stukje plastic, en we zouden samen een hotel kunnen opblazen. En uitgerekend wij zijn aan een verstandshuwelijk begonnen. Vreemd.’


  Met enige tegenzin overwoog Tasha dat in Chaz’ woorden een kern van waarheid school. Waarom zouden haar ogen anders zijn lichaam op deze manier indrinken? Hij zat met opgetrokken benen en met zijn armen om zijn knieën op de sofa; ze kon haar blik nauwelijks van hem afhouden, die sterke schouders, die platte, harde maag. Maar – Opeens schoot haar iets te binnen. ‘Maar wat dat meisje betreft,’ zei ze.


  ‘Welk meisje?’


  ‘Dat meisje op wie je verliefd bent geweest. Was het met haar net zo als… tussen ons?’


  Chaz aarzelde. ‘Daar wil ik het liever niet over hebben,’ zei hij tenslotte.


  Dat antwoord was althans wat acceptabeler dan de vele cynische reacties waarop hij haar door de jaren heen had onthaald.


  Chaz fronste even; kennelijk was het nog steeds een pijnlijke herinnering voor hem. ‘Maar laten we het maar van de vrolijke kant bekijken,’ zei hij toen. ‘We hebben wel niet de hele rit gereden, maar halverwege of zelfs een kwart van de weg met mij, moet toch stukken beter zijn dan de hele weg met Jeremy. Denk je eens in – je leven lang, terwijl je op je rug aan je boodschappenlijstje ligt te denken! Je bent wèl aan een ramp ontsnapt!’


  Haar ogen schoten vuur. ‘Als je het mij vraagt,’ bitste ze, ‘ben ik alleen aan een ramp ontsnapt door niet met jóú naar bed te gaan. Welterusten!’ Met fier geheven hoofd liep ze de kamer uit.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De volgende ochtend, toen Tasha wakker werd, baadde haar kamer in het zonlicht. Even wist ze niet waar ze was. Slaperig en nog wat onzeker nam ze het luxueuze interieur op. Een vaag gevoel van opwinding en nieuwsgierigheid bekroop haar, net of dit haar eerste vakantiedag was.


  Opeens herinnerde ze zich alles weer. Dit had de ochtend van haar eerste dag als echtgenote van Jeremy moeten zijn. In plaats daarvan lag ze alleen in bed en stond ze op het punt om op huwelijksreis te gaan met haar Ontaarde Neef Chaz. Gek genoeg had ze helemaal niet de aandrang om zich meteen weer in slaap te huilen, steker nog, ze keek ze er met veel genoegen naar uit. Er moest iets mis met haar zijn.


  Inderdaad, overwoog ze met rode koontjes, er moest iets heel ernstigs aan de hand zijn. Was ze midden in de nacht niet haar bed uit gekomen en had ze niet serieus overwogen bij Chaz in bed te kruipen? Nu zou ze zo dadelijk samen met hem ontbijten.


  Tasha sprong haar bed uit, opende haar koffer en haalde er een paar jurken uit, die ze één voor één omhoog hield. Die donkerblauwe linnen japon met opstaand kraagje stond haar wel goed, had ze in de paskamer ontdekt. Of zou ze die witte, zijden jurk zonder mouwen met grote, zwarte papavers aantrekken? Of die zachtgroene?


  Er werd op de deur geklopt.


  ‘Tasha, wil je nog ontbijten? Over ongeveer een half uur moeten we weg.’


  ‘Ik moet nog even beslissen wat ik aantrek,’ riep Tasha terug. Ze stond inmiddels voor de spiegel, gehuld in de lichtgroene japon, terwijl ze de twee andere beurtelings voor zich hield. In elk geval stonden ze haar beter dan dat kanariegele geval. In de winkel had die gele jurk haar nog wel wat geleken, maar nee, dat was toch echt een miskoop geweest. Hoe had ze zo dom kunnen? Ze leek haar moeder wel! Als die een man aantrekkelijk vond, deed ze ook van die vreemde dingen. Dan was ze uren met haar make-up bezig en kon ze maar niet besluiten wat ze zou aantrekken.


  Toch lag dit anders. Zij kon het zich niet permitteren verliefd te worden op Chaz. Ook al was hij niet het type dat haar slaapkamer binnen zou stappen. Aan de andere kant was het wel zijn gewoonte om elke gelegenheid die hem werd geboden volledig uit te buiten. De eerste dagen zou hij zich misschien nog aan zijn belofte houden en haar nergens toe verplichten, maar waarschijnlijk was ze ook wel een uitdaging voor hem – zeker omdat ze hem jarenlang de indruk had gegeven dat ze hem verafschuwde.


  Weer werd er op de deur geklopt.


  ‘Tasha?’


  ‘Ja ik kom.’ Opeens besloot ze dat ze zich voor hem niet ging opdoffen. Haastig trok ze de zachtgroene jurk uit, gooide hem samen met de andere drie weer terug in de koffer en schoot een witte spijkerbroek aan. Ze liet een donkergroene trui over haar hoofd glijden, duwde snel nog een pyjama in de koffer en ritste hem dicht. Daarna liep ze de zitkamer in.


  Chaz stond met zijn handen in zijn broekzakken naar een krant te kijken die op de sofa lag. Hij droeg een zwarte pantalon, een zwart jasje en een donkergrijs T-shirt. Even nonchalant als altijd. Blijkbaar had hij een aangeboren gevoel voor stijl.


  Zodra ze de kamer binnen kwam, keek hij op en gaf haar een glimlach. Ondanks haar goede voornemens smolt ze onder zijn blikken. De warme gloed in zijn ogen, die vage meelijwekkende trek om zijn mond, alsof hij wilde zeggen dat het hem speet van de afgelopen nacht – niet dat hij spijt had van wat er was gebeurd, natuurlijk, maar van wat er níét was gebeurd.


  ‘Goedemorgen, Tash,’ zei hij, terwijl hij langzaam naar haar toe liep. Hij gaf haar een kus op haar wang en deed een stapje achteruit. ‘Je ziet er fantastisch uit.’


  Nu bezorgde zijn glimlach haar ook al een slap gevoel in haar knieën. Als dat de hele dag zo doorging… Tasha nam hem van terzijde op. Nergens een spoor van sarcasme, niet in zijn houding, niet in zijn stem; kennelijk meende hij wat hij zei. ‘Wat? In deze oude kleren?’ grapte ze. ‘Ik heb gewoon het eerste aangeschoten wat ik tegenkwam.’


  ‘Echt waar?’ Chaz nam haar van top tot teen op. ‘En toch zie je er uit om te zoenen. Dat moet dan toch eindelijk de ware liefde zijn. Zullen we maar in de trein ontbijten? Anders komen we misschien te laat.’ Hij greep zowel haar koffer als de zijne beet en beende naar de deur.


  Tasha beet op haar lip. Als ze nu niet al haar moed verzamelde, wanneer dan wel? ‘Chaz,’ zei ze snel, ‘wat er de afgelopen nacht is gebeurd, is heel begrijpelijk, maar volgens mij moeten we toch voorkomen dat er weer zoiets gebeurt.’ Hij glimlachte nog steeds zo warm tegen haar, dat ze het liefst zijn hoofd naar zich toe had getrokken om hem opnieuw te kussen – precies wat ze wilde voorkomen. Maar wat moest ze? Ze kon hem toch niet verbieden om te glimlachen?


  ‘Tash, liefste, het was heerlijk, vannacht, maar inderdaad in strijd met alle richtlijnen, en dus zal het niet weer gebeuren. Kom nu maar mee, anders missen we de trein nog.’


  


  Onderweg in de taxi, die razendsnel via Piccadilly, Haymarket, Trafalgar Square en het Strand richting Waterloo Bridge reed, werd dat gevoel van opwinding dat Tasha had ervaren toen ze wakker werd, alleen maar intenser. Aanvankelijk had ze de huwelijksreis alleen maar beschouwd als een factor die het huwelijk wat plausibeler maakte, maar nu leek het meer en meer het middel bij uitstek om Jeremy uit haar gedachten te bannen.


  Op Waterloo Station aangekomen, bleek Chaz in het eersteklas rijtuig een tafeltje met twee plaatsen tegenover elkaar te hebben besproken. Om hen heen was het zo goed als leeg. Een heel eind verderop zaten een paar zakenlieden, die al bezig waren hun laptop te voorschijn te halen. Door de intercom werden ze verwelkomd in het Engels en in het Frans, daarna gingen de deuren dicht, en zette de trein zich in beweging, richting Parijs.


  Een personeelslid kwam vragen of ze sinaasappelsap of champagne wilden.


  ‘Champagne,’ verklaarde Chaz op vastberaden toon.


  Het bleke vocht klaterde neer in de smalle, hoge glazen.


  ‘Op ons!’ Chaz hief zijn glas en tikte er even mee tegen het hare.


  De ochtendzon bracht de gouden ring aan haar vinger aan het flonkeren. ‘Dat we dit werkelijk hebben gedaan,’ zei Tasha nadenkend. ‘Ik kan het nog steeds niet geloven.’ Impulsief reikte ze over het tafeltje heen naar de gouden ring aan zíjn vinger. ‘Net de kleur van champagne. Echt goud. Je bent écht mijn echtgenoot. Is dat geen vreemd gevoel?’


  Even nam hij haar hand in de zijne, prompt begon haar hand te tintelen. Het liefst had ze hem teruggetrokken, maar ze had hier zelf het initiatief toe genomen.


  ‘Ja, heel vreemd.’ Hij begon te grinniken. ‘Als iemand het over Madame Lefort heeft, probeer ik me te herinneren of mijn vader soms weer met iemand is getrouwd. Vroeger vond ik dat mensen er ook het jaar bij moesten zeggen als ze het over Madame Lefort hadden. Madame Lefort 1997, bijvoorbeeld, net als met Miss Universe. Op het ogenblik is Jane nog steeds de titelhoudster, al vier jaar.


  De eerste Madame Lefort, Louise, heeft het het langst volgehouden: zeven volle jaren. Laatst zei ze nog dat ze niet begreep dat al die vrouwen het nog met hem uithouden, want het is beslist geen gemakkelijke man, “en zoals hij nu is, zou ik het nog geen twee seconden uithouden” zei ze erbij.’ Hij trok één zwarte wenkbrauw op. ‘Soms heb ik het gevoel of ik nu aan een eigen lijst van titelhoudsters ben begonnen, nu ik op mijn beurt een Madame Lefort heb voorgesteld aan de buitenwereld.’


  ‘Je bedoelt dat ons huwelijk niet veel om het lijf heeft,’ zei Tasha.


  Chaz haalde zijn schouders op. ‘Nou ja die ringen betekenen natuurlijk dat jij bij mij hoort en ik bij jou. Daar kun je veel waarde aan hechten, maar in ons geval stelt het niets voor. Dat stukje metaal betekent niet dat ik niet dat ik enig recht kan laten gelden waar het jou betreft.’


  ‘Volgens de wet wel.’


  ‘Die rechten interesseren me niet.’ Hij dronk zijn glas leeg. ‘Kijk, als die ring nu van een takje mistletoe was, kon ik je aldoor kussen zo lang je het om je vinger had, maar helaas is dat niet zo.’


  ‘Afgelopen nacht dacht je daar toch anders over,’ flapte Tasha er uit.


  ‘Afgelopen nacht had ik aldoor het gevoel dat alleen al de woorden “mijn vrouw” zo’n takje mistletoe waren, alleen was dat natuurlijk niet zo. Daarom heb ik het grootste deel van mijn huwelijksnacht maar besteed aan mijn kennismaking met Spinoza,’ voegde hij er glimlachend aan toe. ‘Toen jij vannacht binnenkwam, sprak het idee dat ik een vrouw heb en haar mag kussen, me geweldig aan – maar ik heb het je eerst gevraagd, weet je nog? We hadden tenslotte een afspraak.


  ‘Precies, we hebben een afspraak.’ Verdorie, waarom bloosde ze nou? Alleen omdat hij over de afgelopen nacht begon?


  Plagend ging hij verder: ‘Natuurlijk kan ik je Madame Lefort noemen wanneer ik maar wil. Al wordt ik daar niet warm of koud van. Hij pauzeerde even en deed alsof hij nadacht. ‘Aan de andere kant… Ik kan ook Madame Lefort tegen je zeggen en tegelijkertijd dénken aan alles wat ik onder die mistletoe graag zou doen.’


  ‘Als je dat maar laat!’


  ‘Je Madame Lefort noemen?’ Zijn ogen twinkelden.


  ‘Je weet best wat ik bedoel,’ snauwde ze.


  ‘Tasha, lieveling, ik doe echt mijn best om me netjes te gedragen, maar mijn gedachten heb ik niet altijd in de hand,’ gaf hij grinnikend te kennen. ‘Maar als het je niet aanstaat, zal ik proberen je niet langer Madame Lefort te noemen als ik denk aan hoe het had kunnen zijn. Tenslotte hoef jij niet te weten wanneer ik daaraan denk.’


  In één teug sloeg Tasha de rest van haar champagne achterover. Dit was hopeloos, dacht ze woedend. Het had toch geen zin dat hij haar bleef verzekeren dat hij zijn handen thuis zou houden, als hij de rest van het jaar genadeloos met haar zou blijven flirten? ‘Misschien kunnen we beter gaan kijken of we kunnen ontbijten,’ zei ze. ‘Ik had beter geen champagne kunnen drinken op een lege maag.’


  ‘Net wat u wilt, Madame Lefort,’ zei Chaz.


  


  Kort voor de lunch arriveerden ze op het Gard du Nord in Parijs. Chaz hield buiten het station een taxi aan, en niet lang daarna stonden ze voor een aantrekkelijk, ouderwets hotelletje op de Rive Gauche.


  ‘Het is geen vier sterren-hotel, maar ik vind de sfeer hier zo leuk,’ zei Chaz. ‘Echt iets om je wittebroodsweken door te brengen. Ga maar naar binnen, dan kun je kijken wat je er zelf van vindt.’


  De suite op de eerste etage bestond uit drie kamers. Zodra Tasha ze bekeek, vroeg ze zich af in wat voor soort hotel Chaz gewoonlijk logeerde. Haar vader had altijd heel eenvoudig geleefd en zijn kinderen aangeraden zijn voorbeeld te volgen. Niet echt gebruikelijk voor een man die zo veel geld bezat als hij. Het was haar moeder dan ook altijd een doorn in het oog geweest. Maar op deze suite zou zelfs haar moeder geen kritiek hebben gehad.


  De muren waren sober wit gepleisterd, net als de zoldering, waar nog wel de zwarte balken zichtbaar waren. Op de vloer lagen prachtige, kleurige kelims. In plaats van een bed stond er een enorme divan, bezaaid met kussens. Voor de schouw met blauwwitte tegeltjes prijkte een glanzend, zwart houten haardscherm – een fraaie stukje houtsnijwerk. En waar Tasha ook keek, overal stonden fraaie planten, waaronder een palm in een grote, rood glazuren pot, en twee citroenboompjes met glanzende, donkergroene bladeren naast het raam.


  ‘En?’ vroeg Chaz toen de liftjongen hun koffers in de zitkamer had gedeponeerd.


  ‘Fantastisch! Heb je hier vaak gelogeerd?’


  ‘Nee, nog nooit.’ Chaz stond voor het raam en keek uit over de binnenplaats. ‘Een paar vrienden van me uit Rome logeren altijd hier als ze in Parijs moeten zijn. Zo heb ik dit hotel ontdekt. Ik wilde hier altijd al eens logeren, maar ik vond het eigenlijk te speciaal voor een gewone zakenreis. Dus heb ik het bewaard voor een bijzondere gelegenheid.


  ‘Ik ben blij dat onze reis in aanmerking kwam,’ zei Tasha. ‘Ik vind het geweldig.’ Ze aarzelde even. ‘En, wat zijn je plannen?’


  ‘Mijn plannen?’


  ‘Ik wil je niet voor de voeten lopen bij alles wat je te doen hebt. Het is heel lief van je dat je alles zo georganiseerd hebt dat het net een echte huwelijksreis lijkt, dat maakt het wat makkelijker om erover te praten met mijn vader en andere mensen. Maar je hoeft echt niet de hele tijd met mij op te trekken. Ik weet zeker dat ik me in mijn eentje ook wel zal vermaken. Bovendien heb jij het allemaal al eens gezien, dus zul je wel geen behoefte hebben om nog eens met mij het Louvre rond te sjouwen.


  ‘Wil je het Louvre zien?’


  ‘Ja, en al die andere dingen. De Eiffeltoren bijvoorbeeld. Ik kan moeilijk van jou vragen dat je die voor de zoveelste keer gaat bekijken alleen omdat ik er heen wil.’ Ze lachte even. ‘Gek hè, ik ben hier nog nooit geweest, terwijl ik als klein meisje al naar Parijs wilde!’ Ze liep naar het raam. ‘Parijs heeft iets romantisch… alsof er van alles zou kunnen gebeuren.’


  ‘O ja?’ zei Chaz droogjes.


  ‘Hm,’ zei Tasha.


  ‘Natuurlijk kun je doen wat je wilt,’ zei Chaz, ‘ als je het leuk vind als ik met je mee gaat, zeg je het maar. Als je liever alleen gaat, is dat ook prima. Er zit hier een TV-maatschappij waarin ik wel geïnteresseerd ben – voor mij een goede gelegenheid om eens met ze te praten.’


  Vreemd, nu klonk hij toch alsof hij er voetstoots vanuit was gegaan dat ze samen de stad zouden gaan verkennen, maar dat was toch absurd? Per slot van rekening hadden ze niet veel gemeenschappelijke interesses. Deze hele huwelijksreis hoorde toch gewoon bij hun toneelstukje? Als ze meteen naar New York waren gevlogen, zouden ze misschien een aantal mensen om de tuin hebben geleid, maar niet haar vader.


  Net toen ze wilde gaan zeggen dat hij natuurlijk van harte welkom was om met haar mee te gaan, bedacht ze zich iets. Tot nu toe had ze steeds geloofd dat hij geen verborgen agenda had, omdat ze te wanhopig was geweest om kritisch na te denken. Hoe meer die stormachtige nacht in haar vaders huis op de achtergrond raakte, hoe vreemder de hele zaak werd. Chaz had het zelf al gezegd; zij was toen misschien in de war geweest, hij zeker niet. Er moest meer achter zitten. Het ging hem in elk geval niet om haar geld, maar wat zijn redenen ook waren, ze wilde er niets mee te maken hebben. Eenmaal in New York wilde ze proberen haar leven weer op orde te krijgen.


  Toegegeven, het was best vleiend dat hij zo veel aandacht aan haar besteedde. Haar zelfvertrouwen had blijkbaar een grotere deuk opgelopen van Jeremy’s afwijzing dan ze eerst had gedacht. Om de een of andere reden was ze extra gevoelig voor Chaz’ warmte en charme. Dat moest toch ergens vandaan komen. Hoe het ook zij, als het al niet verstandig was om een puur fysieke relatie met Chaz te beginnen, een emotionele band zou nog een miljoen keer zo gevaarlijk zijn.


  Jarenlang had ze haar knappe, egoïstische neef met een bijzonder kritische blik bekeken, maar toen was ze niet aan de rand van de afgrond geweest. In elk geval was dit niet het juiste moment om haar opinie te herzien. En het was al helemaal niet het juiste moment om zichzelf weer kwetsbaar op te stellen. Goed. Aan haar zou het niet liggen, zij zou alle verborgen boodschappen negeren. ‘Dat lijkt me een goed idee,’ zei ze. ‘Als jij in die maatschappij geïnteresseerd bent, dan komt het je waarschijnlijk wel goed uit dat je nu in Parijs zit. Als jij met die mensen gaat praten, kan ik intussen de toeristische attracties aflopen.’


  ‘Dat is dan afgesproken,’ zei Chaz net iets al te nonchalant.


  Nu wist ze het bijna zeker. Er was iets aan de hand; ze had het zich niet ingebeeld. ‘Kijk, je hoeft echt niet te doen alsof je mijn echtgenoot bent,’ zei ze. ‘Doe gewoon wat je normaal gesproken ook zou doen. Als je hier in je eentje was, zou je vast wel een paar oude vriendinnen opzoeken, of anders ergens een nieuwe opduikelen.’


  Chaz was opeens opvallend stil.


  ‘We hebben per slot van rekening twee aparte slaapkamers,’ ging Tasha door. ‘Dus is er geen reden niet te doen wat je anders wèl zou doen.’ Secondenlang bleef het doodstil in het vertrek. Het enige geluid wat ze hoorde was het zachte tikken van haar polshorloge.


  ‘Dat is heel vriendelijk van je, Tash,’ zei hij tenslotte droogjes. Hij nam haar kin tussen zijn handen zodat ze wel gedwongen was hem aan te kijken. ‘Als jij er liever in je eentje op uit trekt, vind ik dit prima,’ zei hij. ‘Als je niet met me naar bed wilt, is dat ook prima. Dat hoef je alleen maar duidelijk te zeggen. Je hoeft geen alternatief programma voor mij te regelen.’


  ‘Dat bedoelde ik niet –’


  ‘O nee?’ Zijn zwarte ogen boorden zich in de hare. ‘Ik weet dat het je ergert dat je je tot mij aangetrokken voelt,’ zei hij op koele toon. ‘Je weet ook best dat ik je nooit ergens toe zal dwingen, maar dat is het probleem helemaal niet. Het probleem is dat je er niet op kunt blijven rekenen dat ik je tegen jezelf bescherm, mocht je van gedachten veranderen. Het zou je een veiliger gevoel geven als je wist dat ik met een andere vrouw sliep.’


  ‘Dat is niet waar!’ riep Tasha verontwaardigd uit.


  Eén zwarte wenkbrauw schoot omhoog, op die spottende manier die ze altijd had verafschuwd. ‘Zou je in de verleiding komen om bij ons in bed te duiken, Tash? Wel, wel, dat had ik nooit gedacht –’


  ‘Je weet best dat ik het zo niet bedoel!’


  ‘O nee?’ klonk het spottend.


  Tasha wilde haar hoofd losrukken, maar zijn greep werd nog steviger. Met één hand greep ze zijn pols beet en duwde die weg. Om er zeker van te zijn dat hij haar niet opnieuw zou vastpakken als ze hem los liet, hield ze zijn pols vast. De palm van haar hand tintelde alsof er een elektrische stroom door zijn warme arm liep.


  Chaz glimlachte. Hij lichtte zijn andere hand op.


  ‘Woedend greep Tasha ook zijn andere pols beet. Hij ondernam geen enkele poging om zich los te rukken, en het resultaat was, dat ze nu tegenover hem zat en allebei zijn polsen vasthield.


  Lachend keek hij er op neer. ‘Lieve Tash,’ zei hij, en om de een of andere reden klonk zijn stem ineens niet meer zo venijnig. ‘Ik weet heel goed dat je het zo niet bedoelt.’


  ‘Ik begrijp ook niet waarom je daar zo moeilijk over doet,’ bitste ze. ‘Eigenlijk zeg ik min of meer hetzelfde als jij een dag of wat geleden. Jij zei dat je vreemd zou gaan, zodat iedereen zou begrijpen waarom we zouden gaan scheiden. Dan maakt het toch niet uit als je daar nu al mee begint?’


  Het duurde even voor hij daar op inging. Hij liet zijn handen zakken, maar Tasha bleef zijn polsen vasthouden. Vervolgens deed hij zijn handen achter zijn rug, waardoor zij dicht tegen hem aan kwam te staan, net zo dicht bij hem als de vorige nacht. Hij boog zich nog verder naar haar toe; een vleugje aftershave drong in haar neus.


  ‘Het gaat er niet om wat jij hebt gezegd,’ zei Chaz. ‘Het gaat erom waarom je dat zei. Je hoeft me trouwens echt niet meer vast te houden, hoor.’


  Tasha liet hem los en deed een stap achteruit, terwijl ze hem achterdochtig opnam.


  Chaz duwde zijn handen in zijn broekzakken. ‘Ik weet dat je een hele hoop problemen hebt,’ zei hij. ‘Als jij graag aan onze oorspronkelijke overeenkomst wilt vasthouden. Prima. Wat wil je dat ik zeg? Dat ik, ook al zou je van mening veranderen, niet in je geïnteresseerd ben? Maar ik zou het fantastisch vinden als je van mening veranderde. Wil je dat ik zeg dat het een verkeerd idee is? Daar ben ik nog niet zo zeker van. Ik heb geen bezwaar tegen seks, maar blijkbaar vind jij het een afschuwelijk idee. Ik weet niet of dat komt doordat ik meer ervaring heb of doordat jij iets weet over jezelf wat mij niet bekend is. In elk geval is dat jouw keuze, en ik ben bereid die te respecteren.’


  Er was een lok zwart haar naar voren gevallen, waardoor zijn gezicht iets jongensachtigs kreeg. Op spijtige toon zei hij: ‘Maar dat is je nog niet genoeg; je wilt een nog betere garantie. Je wilt een hele massa waterdichte garanties. Allereerst wil je er honderd procent zeker van zijn dat je niet met iemand in bed belandt omdat je vindt dat je dat eigenlijk niet zou moeten doen. Bovendien lijkt het erop dat je er ook nog eens absoluut zeker van wilt zijn dat je een ongelooflijk saaie tijd hebt in een van de opwindendste steden van de wereld. De uitdrukking “onschuldig vermaak” heb ik altijd een van de weerzinwekkendste in onze taal gevonden, maar laten we gewoon zeggen dat we hier best een hele leuke tijd kunnen hebben zonder dat we uit de kleren gaan. Maar nee, in plaats daarvan wil jij je dagen gaan doorbrengen met plichtsgetrouw de musea bezoeken en dingen bekijken die je volgens anderen beslist moet gaan zien, terwijl je je ’s nachts ligt af te vragen wat er gaande is in een andere slaapkamer.’


  Woedend keek Tasha hem aan, naarstig op zoek naar een antwoord dat heel dat arrogante betoog van hem te niet zou doen. Wat zei hij ook alweer? ‘Het gaat er niet om wat je zegt, maar waarom je het zegt…’ Waarom dan die hele spraakwaterval? Waarom zou hij haar zelfvertrouwen zo ongeveer de grond in willen boren om iets wat hij zelf had geopperd? Er was inderdaad iets vreemds aan de hand…


  Binnen twee seconden brandden haar al diverse antwoorden op de tong. Het zou heel goed kunnen zijn dat Chaz echt alleen maar altruïstisch was geweest toen hij haar dat waanzinnige voorstel had gedaan, en misschien was hij nog wel serieus geweest ook toen hij had verklaard dat er aan dit huwelijk geen voorwaarden waren verbonden. Maar alle mannen waren in staat om te meten met twee maten als het om seks ging, en Chaz was bepaald geen uitzondering op de regel. Voor hem was ze gewoon een nieuwe vlam.


  Zo lang ze dat bleef, zou hij gewoon doorgaan met flirten en zich o zo charmant blijven gedragen. Als iemand daarin een expert was, dan hij wel. Voor ze het wist zou ze Chaz bij volle maan op de Pont Neuf staan kussen en omhelzen. Van het een zou het ander komen. Daarop zou een heel jaar in New York volgen, en dan was ze een oude vlam.


  Niet als het aan haar lag. Haar verblijf in New York wilde ze zo goed mogelijk benutten. Ze wilde daar geleidelijk haar eigen leven weer opbouwen. Kennelijk was het niet zo’n goed idee geweest om tegen Chaz te zeggen dat hij zich niet met haar hoefde te bemoeien. Gelukkig was er één ding waar Chaz een bloedhekel aan had: verveling. Altijd de zwakke plek van je vijand opzoeken. ‘Tja, Chaz,’ stak ze van wal, ‘Ik vind het jammer dat je denkt dat een museumbezoek tijdverspilling is. Maar als je het toch leuk vindt om met mij naar het Louvre gaan, ben je van harte welkom. Had dat gewoon meteen gezegd.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Ze gebruikten de lunch in een kleine bistro dicht bij het hotel. Daarna wilde Tasha naar de Engelstalige boekwinkel aan de Rue de Rivoli om een paar gidsen te kopen. Tijdens de drukke dagen vóór het huwelijk had ze daar geen gelegenheid voor gehad, legde ze uit, en ze wilde in Parijs graag zo veel mogelijk zien. Gewapend met een aantal boekjes, onder meer over de kunstschatten van het Louvre, wandelde ze samen met Chaz terug door de Jardin des Tuileries in de richting van het vermaarde museum.


  ‘Misschien kunnen we ons vandaag beter alleen concentreren op de Assyrische en de Egyptische afdeling,’ zei ze tegen Chaz. Wat er precies in hem omging wist ze niet, maar mocht het zo zijn dat hij werkelijk in haar geïnteresseerd was geraakt, dan zou die interesse vast niet bestand blijken tegen een hele week rondlopen in het Louvre. ‘Het is tenslotte al middag, dus kunnen we beter afspreken wat we vandaag nog willen zien.’


  ‘Prima,’ zei Chaz.


  ‘En dan gaan we morgen weer terug om het nog eens echt op ons gemak te bekijken,’ ging ze vrolijk verder.


  ‘Prima,’ zei Chaz.


  Ze liepen de glazen piramide in om kaartjes te kopen. Helaas stond er geen lange rij. Nou ja, misschien zou ze de volgende dag meer geluk hebben.


  Voor ze het museum in konden, moesten ze langs de veiligheidsdienst.


  ‘Ach, wat een lange rij,’ merkte Tasha quasi teleurgesteld op, maar iets in de gelaatsuitdrukking van Chaz leek er op te duiden dat hij wel degelijk door had dat ze hem om de tuin wilde leiden.


  Even later waren ze dan op de afdeling Assyrische kunst. Tasha bekeek elk object zeer aandachtig en langdurig, waarna ze haar gids te voorschijn haalde en Chaz voorlas wat er over zo’n object in de gids vermeld stond. In andere omstandigheden zou ze diep geïmponeerd zijn geweest door de fantastische collectie, maar nu was ze te verdiept in haar streven om Chaz ervan te overtuigen dat hij haar beter alleen had kunnen laten gaan.


  Van tijd tot tijd gaf Chaz commentaar op de wetenswaardigheden die ze opdiste, daarom was ze er helemaal niet zeker van of haar poging wel succes had. Nog steeds maakte hij bepaald geen verveelde indruk. Nou ja, het was nog maar de eerste dag.


  Om zes uur sloot het museum zijn deuren.


  ‘O, wat jammer,’ klaagde Tasha. ‘Ik had zo gehoopt dat we die zaal met Islamitische tegels konden bekijken, maar de tijd is omgevlogen!’


  Chaz grijnsde. ‘Daar kunnen we morgen ook nog heen. Zullen we nu even een café opzoeken en een aperitief nemen?’


  Iets dergelijks had Tasha al uren geleden verwacht. ‘Nee, ik zou eerst graag nog naar de Notre Dame willen,’ zei ze prompt. ‘Maar natuurlijk, als jij eerst een aperitief wilt, hoef je echt niet met me mee.’


  Zijn grijns werd nog breder. ‘Natuurlijk ga ik met je mee. Ik zou de Notre Dame voor geen geld willen missen.’


  


  De daaropvolgende dagen verliepen in een bepaalde regelmaat. Op Tasha’s aandringen stonden ze vroeg op, zodat ze in het museum waren zodra dit open ging. Na wat croissants en een kop koffie gingen ze dan op pad. In het Louvre bekeek Tasha, gewapend met haar boek en haar gidsen, elk schilderij langdurig. De diverse bezienswaardige kerken die ze daarna nog bezochten ondergingen een zelfde behandeling. Op dinsdag, toen het Louvre was gesloten, nam ze Chaz mee naar de begraafplaats Père Lachaise, om de graven van beroemdheden te bekijken. Bij elke graftombe draalde ze opvallend lang.


  Desondanks zat het haar nog steeds niet mee. Natuurlijk kon geen mens alles weten over alles wat ze zagen, maar Chaz bleek ongelooflijk goed op de hoogte te zijn van de Franse politieke en amoureuze kopstukken die hier hun laatste rustplaats hadden gevonden. Terwijl hij het liefdeleven van de zoveelste beroemdheid beschreef, kreeg Tasha plotseling in de gaten dat zij niet de enige was die naar hem stond te luisteren. Achter hen had zich een hele massa toeristen verzameld, die hun eigen gids kennelijk in de steek hadden gelaten en nu aan de lippen hingen van die knappe donkere man, die op zo’n boeiende manier kon vertellen.


  Het grote voordeel van haar strategie had moeten zijn dat ze op deze manier niet de hele dag naar Chaz zou hoeven kijken. Maar dat was gewoonweg niet mogelijk. Zo nu en dan moest ze wel naar hem kijken, en zelfs als ze niet naar hem keek, was ze zich nog op onrustbarende wijze bewust van zijn nabijheid. Net of er een magnetisch veld tussen hen bestond, iets wat ze per se wilde negeren als ze naast hem stond. Inmiddels raakte ze meer en meer geïrriteerd; híj zou degene moeten zijn die háár gezelschap zo langzamerhand beu was…


  Het museum verveelde hem bij lange na niet zo erg als ze had gehoopt. Afgezien daarvan moest ze tijdens het ontbijt, de lunch en het avondeten toch ook naar hem kijken en met hem praten. Ze probeerde die tijd te vullen door aan één stuk door te kwebbelen over wat ze hadden gezien of binnenkort te zien zouden krijgen. Als ze had gedacht dat haar gebabbel hem gauw zou ontmoedigen om nog langer in haar gezelschap een maaltijd te nuttigen, kwam ze bedrogen uit. Af en toe maakte hij zelfs een vriendelijke opmerking, terwijl er in zijn ogen twee spotlichtjes twinkelden, die ze verafschuwde.


  Na afloop van de avondmaaltijd vroeg Chaz haar meestal of ze nog met hem naar de een of andere club wilde, maar dan verklaarde ze dat ze nogal moe was, en liever terug ging naar het hotel en naar bed. Natuurlijk, als híj nog naar een club wilde, moest hij dat vooral doen. Steeds opnieuw protesteerde Chaz op geamuseerde toon dat hij daar niet over peinsde. Dus keerden ze dan terug naar hun hotel, waarna Chaz haar goedenacht kuste en in zijn eigen kamer verdween.


  Misschien dat hij meteen ging slapen, misschien las hij Spinoza. In elk geval lag Tasha vaak tot drie of vier uur in de ochtend wakker, maar ze bleef in haar eigen bed liggen. Urenlang staarde ze naar het plafond. Alweer een dag dat ze Ontaarde Neef Chaz had ontweken.


  Hoe beter ze hem leerde kennen, hoe meer ze dacht dat ze er nooit in zou slagen hem te vervelen. Op een ochtend maakte ze de fout hem naar zijn werk te vragen.


  ‘Ik zit momenteel net tussen twee projecten in,’ zei hij, ‘dus eigenlijk zitten we min of meer in dezelfde situatie. Ik heb me al zitten afvragen wat ik nu zal gaan doen.’


  ‘En wat houdt je werk dan precies in?’ wilde Tasha weten. Al jaren deden er in de familiekring geruchten de ronde dat hij bezig was met allerlei artistieke projecten, maar het enige wat zij zeker wist, was dat Chaz onnoemelijk veel geld verdiende.


  ‘Ach, ik doe het liefst dingen die me aanspreken,’ zei hij. ‘Zoals je misschien weet, heb ik veel geluk gehad met een paar musicals op West End, een paar jaar geleden. Zolang die voorstellingen liepen, was het best aardig, maar ik wilde niet nog eens zo’n show op poten zetten, daarom heb ik in New York een club opgericht. Dat was veel opwindender dan die musicals. Vervolgens leek het me wel wat om een film te produceren. Dus heb ik samen met Dave Kramer de film Chameleon gemaakt. Het was heel leuk zo lang het duurde, maar ik vond het tijd om weer aan iets anders te beginnen. Inmiddels heb ik dat productiebedrijf weer verkocht. Kortgeleden dacht ik erover een radiostation te kopen – er was er een dat me aantrok, maar…’ hij aarzelde even, ‘ik heb toch maar besloten daar van af te zien. Nu zit ik me dus af te vragen wat ik nu eens zal gaan doen.’


  ‘O,’ zei Tasha, diep onder de indruk van zo veel werklust en initiatief.


  ‘Wat is er ?’ De wat neerslachtige toon waarop ze had geantwoord, was hem niet ontgaan.


  Tasha haalde haar schouders op. ‘Ach, ik ben ook altijd graag aan iets nieuws begonnen, maar bij mij eindigt het meestal in een ramp, en dan moet ik weer bij nul beginnen.’


  ‘Dat is vast niet waar.’


  ‘Jawel. Mijn laatste examen was een puinhoop, mijn eerste baan was een ramp, mijn tweede baan was ook al een tegenvaller – en elke verhouding die ik heb gehad is de mist in gegaan.’


  Chaz trok één wenkbrauw op. ‘Maar die twee zaken staan toch niet helemaal los van elkaar? Je klaagt er dan wel altijd over dat ik zo egoïstisch ben, maar als je eigenwijs genoeg bent om te doen wat je voor ogen staat, wordt alles wat je onderneemt beslist een succes. Ik heb anderen nooit mijn plannen laten dwarsbomen.’


  ‘Hm,’ reageerde Tasha. Dat klopte wel ongeveer waar het haar relaties betrof. De mannen waar zij mee was omgegaan, hadden het altijd vanzelfsprekend gevonden dat zij op de eerste plaats kwamen. Dat al het andere voor Tasha niet meer van belang zou zijn. Als zij vier of vijf verschillende carrières tot een geslaagd einde had moeten brengen, had ze nooit van haar leven een vriend gehad. En wat nu? Ze wilde weg uit Londen, waar ze te veel mensen kende en iedereen ongetwijfeld over haar zou praten, maar in New York kende ze weer helemaal niemand.


  ‘Ik zal je wel voorstellen aan een paar mensen als we eenmaal in New York zijn,’ beloofde Chaz, die kennelijk haar gedachten kon lezen. ‘Wie weet, vind je daar wel een baan die je ligt. Ik heb Peter McDermont eens ontmoet, een collega van jou bij die uitgeverij waar je werkte. Hij zei toen dat jij bijna alles wat je wilde, aankon, en veel talent had. Hij vond het alleen jammer dat je een boek had uitgegeven dat door een talentloze hork was geschreven.’


  Tasha knarsetandde. Eigenlijk moest ze Chaz dankbaar zijn; waarschijnlijk moest ze hem zelfs haar excuses aanbieden voor alle onaardige dingen die ze in de loop der jaren tegen hem had gezegd of over hem had gedacht. Ze had hem nooit anders gezien dan als een opportunist met een uitgesproken talent om massa’s geld te verdienen omdat dat het enige was wat hem interesseerde. ‘Bedankt,’ dwong ze zichzelf te zeggen.


  ‘Graag gedaan.’ Er kwam een glimlach om zijn mond. ‘En nu kunnen we beter op pad gaan, als je bij het museum wilt zijn zodra het open gaat.’


  Tasha zat met haar armen om haar knieën op haar bed en slaakte een zucht van teleurstelling. Nu hadden ze zeker al duizend kunstwerken bekeken, en nog steeds wekte Chaz niet de indruk dat hij er genoeg van had. In geen enkele kerk had hij zich verveeld, op de begraafplaats ook al niet… Had ze soms de verkeerde uitjes uitgekozen?


  Ze knipte het lampje op haar nachtkastje aan en bladerde opnieuw haar gidsen door. Er moest toch een museum te vinden zijn dat zo oninteressant was dat Chaz onmiddellijk zou afhaken. Was er in Frankrijk dan geen museum met een paar stoffige spinnewielen en een wassen beeld van een oud vrouwtje? Een knopenmuseum, desnoods een museum met opgezette insecten! Uiteindelijk was het Louvre natuurlijk veel te interessant, maar alle musea in haar gidsjes leken haar even aantrekkelijk om te bezoeken, dus…


  Het licht in de badkamer werd aangeknipt. De douche werd aangezet. In haar verbeelding zag ze het water over een paar glanzende schouders, een brede borst en een platte maag omlaag stromen. Wat had hij ook weer gezegd? ‘Wat wil je dat ik tegen je zeg? Dat ik, zelfs als je van gedachten verandert, zal zeggen dat ik niet geïnteresseerd ben? Maar natuurlijk zou ik het fantastisch vinden áls je van gedachten veranderde.’ De deur van de badkamer was niet op slot. Hij zou het fantastisch vinden als ze binnen kwam…


  Ze sloeg weer een bladzijde om, en net op dat moment rinkelde de telefoon. ‘Eh, oui?’ zei Tasha.


  ‘Monsieur Lefort est là? C’est très urgent.’


  ‘Un moment,’ zei Tasha, maar nog voor ze Chaz kon roepen klonk er een mannenstem door de telefoon.


  ‘Chaz! Dit is Jack! Het spijt me dat ik je moet storen tijdens je huwelijksreis, maar dit is urgent. Ik heb zojuist gehoord dat WQBQ bedenktijd heeft gevraagd wat betreft dat contract. Je kunt er nu misschien snel in springen –’


  ‘Het spijt me, maar Chaz staat onder de douche,’ zei Tasha haastig, ‘maar ik zal hem meteen roepen.’


  ‘Aha, jij bent natuurlijk Natasha! Mijn naam is Jack Vale. Chaz en ik kennen elkaar al jaren. Het spijt me dat ik jullie stoor, maar –’


  ‘Hij komt eraan.’


  Tasha klopte op de deur van de badkamer. ‘Telefoon voor je! Een zekere Jack Vale.’


  ‘Ik kom eraan!’


  Kennelijk had Chaz zich in ijltempo afgedroogd, want zijn borst was nog vochtig. Om zijn heupen had hij een badhanddoek geknoopt.


  ‘Jack?’ Even bleef het stil, toen zei Chaz: ‘Nee, dat is prima, maak je geen zorgen.’


  Er volgde weer een pauze. Chaz wierp snel een blik op Tasha.


  ‘Wil je dat ik weg ga?’ fluisterde ze.


  Chaz schudde zijn hoofd. ‘Juist, ik begrijp het. Ja, inderdaad heel belangrijk.’


  Hij gleed neer op het bed, naast Tasha, terwijl hij zijn oor tegen de telefoon gedrukt hield. ‘Natuurlijk, dat begrijp ik, en bedankt voor je telefoontje, Jack, maar ik zie niet in wat ik daaraan kan doen. Nee, het spijt me, Jack, meer wil ik er niet over zeggen. Ik spreek je nog wel als ik terug ben.’ Hij legde de hoorn terug op de haak.


  ‘Weet je zeker dat je niet terug wilt naar New York?’ vroeg Tasha.


  ‘Wat! En al die gezellige uitjes hier missen?’


  ‘Maar je vriend dacht dat je nog iets wilde –’


  ‘Andere mensen denken altijd dat ze beter weten wat je wilt dan jijzelf. Jack bedoelt het goed, maar ik had al besloten dat plan te laten varen.’


  ‘O,’ zei Tasha.


  ‘Wat ben jij aan het lezen?’ Chaz greep een van haar gidsen. ‘Heb je al besloten waar we morgen heengaan?’


  ‘Ik dacht aan een paar andere musea.’


  ‘Wat nu? Heb je nu al genoeg van het Louvre?’ riep Chaz uit. ‘Nou ja, daar kunnen we altijd nog een keer heen. Even kijken.’ Hij bladerde de gids door. ‘Hm, we kunnen naar de Impressionisten in de Orangerie, en kijk, er is zelfs een knopenmuseum, en hier zie ik er een dat gespecialiseerd is in ‘De handschoen door de eeuwen heen.”


  ‘Weet je heel zeker dat je niet naar New York terug wilt?’ hield Tasha aan. Haar ogen dronken zijn lange, gespierde gestalte in… Waren ze maar alvast in New York, waar Chaz wat haar betrof vierentwintig uur per dag bezig kon zijn met zijn radiostation!


  Hij keek naar haar op, en uit de geamuseerde blik in zijn ogen bleek dat het hem niet was ontgaan hoe geboeid ze hem had gadegeslagen. ‘Maar we zijn toch op huwelijksreis?’ protesteerde hij.


  ‘Chaz,’ zei Tasha.


  ‘Ja, Tasha?’


  ‘Heb je nu wel… eh… iets bij je?’


  ‘Ja, ik heb een paar dagen geleden wat ingeslagen.’


  Net wat ze had verwacht. ‘Ondanks onze afspraak dat we niet zouden…?’


  ‘Ik dacht dat we hadden afgesproken dat ik kon doen wat ik gewoonlijk doe,’ reageerde hij droogjes. ‘Dat heb je toch tegen me gezegd toen we hier aankwamen?’


  ‘Maar –’


  ‘Je weet immers nooit wat er kan gebeuren, dus kun je beter voorbereid zijn.’


  ‘Dus je hoopt niet dat ik van gedachten verander?’


  ‘Natuurlijk hoop ik dat, ik koesterde zelfs al enige hoop dat die aanblik van mij gehuld in een vochtige badhanddoek je het laatste zetje zou geven. Misschien moet ik me eerst nog een paar keer zo vertonen.’


  ‘Je ziet er heel goed uit,’ zei Tasha.


  ‘Ik had gehoopt: onweerstaanbaar.’


  ‘Jammer dat ik je moet teleurstellen.’


  Chaz grijnsde. ‘Je jokt! Eerst kun je je ogen nauwelijks van me afhouden, en dan beweer je dat het je niets doet.’


  ‘Wat is dat eigenlijk voor een radiostation?’ vroeg Tasha snel.


  ‘O, dat is het probleem van iemand anders. Heb jij wel eens gevreeën met een man in een natte badhanddoek?’


  ‘Nee.’


  ‘Je weet niet wat je mist. Kom even naast me liggen, dan demonstreer ik het even.’


  ‘Nee.’


  Chaz trok één wenkbrauw op. ‘Kom, Tash, zelfs als je er niet voor voelt, het kan onmogelijk nog vervelender zijn dan duizend schilderijen in vijf dagen. Ik breek onze overeenkomst niet, ik wil je alleen een wetenschappelijke demonstratie geven.’ Hij legde zijn hand op haar schouder en trok haar omlaag, zodat ze naast elkaar lagen.


  Tasha wist dat ze meteen weer overeind had moeten komen, maar het was die glimlach op zijn gezicht, waaraan ze geen weerstand kon bieden.’


  ‘Mooi zo,’ zei hij. ‘Strek nu je benen…’ Zijn ogen, vlak bij de hare, glommen van spotlust. ‘Juist, kom nu nog iets dichterbij…’


  Ze lag al zo dicht bij hem dat ze kon ruiken welke zeep hij had gebruikt.


  ‘Nu leg ik mijn ene been dwars over het jouwe,’ vervolgde Chaz, ‘kijk, zo…’ Meteen duwde zijn been de helft van de badhanddoek opzij.


  ‘Mooi zo,’ zei Tasha. ‘Ik begrijp nu wel ongeveer wat je bedoelt.’


  ‘En als jij nu je hand op de andere helft van de badhanddoek legt, dan zou er van alles kunnen gebeuren, weet je, heel spannende dingen.’ Hij bleef haar aankijken toen hij vervolgde: ‘Een van ons tweetjes zou een achteloze beweging kunnen maken. De badhanddoek zou per ongeluk los kunnen raken, of,’ besloot hij op zachte toon, ‘je zou hem opzettelijk kunnen losknopen. Begrijp je hoe spannend het zou kunnen worden?’


  Tasha’s bloed ging sneller stromen. ‘Ik wil niets te maken hebben met een man in een badhanddoek,’ verklaarde ze.


  ‘Tja, dat is natuurlijk een besluit dat alleen jij kunt nemen,’ zei Chaz.


  Onwillekeurig schoot Tasha in de lach.


  ‘Voorzichtig,’ adviseerde Chaz, ‘anders raakt die badhanddoek inderdaad nog los.’


  ‘Wat ben je toch een onmogelijke kerel,’ flapte Tasha eruit.


  ‘Dat weet ik.’ Zijn ogen blikten diep in de hare. ‘Kus me.’


  ‘Waarom?’ wilde Tasha weten. ‘Moet ik per se weten hoe dat is, een man in een natte badhanddoek kussen?’


  Chaz schudde zijn hoofd. ‘Nee, alleen omdat ik dat zo graag zou willen.’


  Even was Tasha de wanhoop nabij. Een hele week en meer dan duizend schilderijen had ze achter de rug, allemaal voor niets… misschien kon ze morgen opnieuw beginnen. Er waren nog voldoende musea, kerken, en zelfs begraafplaatsen over. Ze boog haar hoofd en gaf hem een vluchtige kus op zijn lippen, snel trok ze haar mond weer terug. Steunend op één elleboog nam ze Chaz op.


  ‘Je kunt je plan beter opgeven, Tasha,’ zei hij. ‘Het werkt gewoon niet.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Al zou je me meenemen naar alle musea in Frankrijk, al zou je met een gids in je hand heel Parijs baksteen na baksteen verkennen, dan zou ik nóg naar je verlangen.’


  ‘In elk geval totdat je het met me hebt gedaan,’ merkte ze koeltjes op.


  Er schoot een zwarte wenkbrauw omhoog. ‘Tja, er is maar één manier om daar achter te komen – en blijkbaar heb jij daar geen zin in.’ Hij kwam eveneens overeind en bracht de handdoek weer op zijn plaats. ‘Je hoeft echt niets tegen je zin te doen, Tash, dat heb ik je al eerder gezegd. Beloof me alleen dat je nu voor de verandering iets gaat doen wat je echt leuk vindt.’


  ‘Er is niets dat ik echt –’ Dat leek net iets te veel op een schuldbekentenis, daarom maakte ze haar zin niet af.


  ‘Dan zal ík iets bedenken wat jij vast wèl leuk vindt,’ zei hij glimlachend. ‘Afgezien van dat wat voor de hand ligt, bedoel ik. Wil je van nu af alles aan mij overlaten?’


  Tasha knikte. Wat kon ze anders doen? Op dit moment kon ze niet nog eens met het Handschoenenmuseum aankomen.


  ‘Fijn zo. Dan ga ik nu eerst even een koude douche nemen.’


  ‘O, maar in dat geval kan ik je beter nog even een kus geven,’ opperde ze, zonder te begrijpen waarom ze dat er uitflapte. Ze verschoof wat zodat ze zijn hoofd tussen haar handen kon nemen. Vervolgens drukte ze haar mond stevig op de zijne. Al haar plannen lagen in duigen, dat wel, maar er was nog een sprankje hoop. Misschien bezorgde die koude douche hem wel een longontsteking.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Hun tweede week in Parijs was heel anders dan de eerste. Ze maakten urenlange wandelingen, bezochten af en toe een straatmarkt en snuffelden in de bakken van de stalletjes met tweedehands boeken langs de Seine. De avonden brachten ze meestal door in een club waar Chaz’ vrienden muziek maakten, waarna ze nog enkele andere clubs bezochten. Meestal waren ze pas laat terug in hun hotel, daarom ontbeten ze pas in de loop van de ochtend, waarna ze soms nog een paar uur zaten te praten in het café.


  Tasha moest toegeven dat ze zich best vermaakte. Misschien had ze het toch wel overdreven die eerste week. Hoe dan ook, geleidelijk begon ze zich te ontspannen, ook doordat ze het gevoel had dat ze Chaz steeds beter leerde begrijpen.


  Eigenlijk verschilde zijn achtergrond niet zo heel veel van de hare, alleen was zijn familieleven nog veel chaotischer geweest dan het hare. Waarschijnlijk had haar vader het daarom wel zo belangrijk gevonden om contact met hem te blijven houden.


  Ze hadden beiden hun eigen weg moeten vinden, alleen had zij zich erop toegelegd het iedereen zo veel mogelijk naar de zin te maken, terwijl hij zich om geen mens had bekommerd. Zij had geprobeerd elke relatie een duurzaam karakter te geven; zijn verhoudingen waren stuk voor stuk van korte duur geweest, omdat hij ze verbrak zodra het hem begon te vervelen.


  Op de laatste dag van hun verblijf in Parijs zaten ze op hun gemak te ontbijten toen Chaz vroeg: ‘Zou je me vermoorden als ik nog één keer over een museum begin? Er is echt iets wat je per se moet zien.’


  Tasha bloosde bij de herinnering aan hun eerste week, die ze voor Chaz zo onaangenaam mogelijk had willen maken. De afgelopen dagen had hij alles gedaan om zeker te stellen dat ze uitbundig genoot – het contrast was inderdaad beschamend. ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze.


  ‘In de Orangerie zijn twee zalen vol schilderijen met waterlelies van Monet. Stuk voor stuk nemen ze de hele wand in beslag. Het is echt heel bijzonder, maar op een foto in een boek blijft er niets van over.’


  


  Chaz had niets teveel gezegd. De immense doeken hingen in twee zalen op de benedenverdieping. Geschilderd in harmonieuze kleuren dreven Monets waterlelies op het schitterende, glinsterende wateroppervlak. Hier en daar verdwenen ze in de mist. Op elk uur van de dag leken de kleuren te veranderen. Met ademloze bewondering bekeek Tasha de schilderijen.


  ‘Weet je dat Monet die watertuinen zelf heeft aangelegd?’ zei Chaz. ‘Je kunt ze nog steeds bekijken. Ze zijn inmiddels gerestaureerd. Als je er zin in hebt, huur ik een auto en rijden we er vandaag heen.’


  Nauwelijks een uur later waren ze op weg naar Normandië, om Monets tuinen in Giverny te bezoeken.


  Het deel van de tuinen dicht bij het huis was één kleurenfeest van narcissen, tulpen en irissen. Op weg naar het water zagen ze de befaamde Japanse brug, de wilgenbomen en tenslotte, op het uitgestrekte watervlak, de enorme massa’s lelies.


  ‘Ik kan nauwelijks geloven dat dit een stukje is van de echte wereld,’ zei Tasha. ‘Dat we hier nu echt rondwandelen!’


  ‘Ik weet wat je bedoelt.’ Chaz glimlachte. ‘Merkwaardig genoeg doet deze omgeving me aan jou denken.’


  ‘Wat zeg je?’


  ‘Om de een of andere reden lijkt het wel of jij nooit helemaal deel uit maakt van de echte wereld,’ legde hij uit. ‘Soms kan ik maar moeilijk geloven dat jij net als de rest van de mensheid, een schepsel van vlees en bloed bent.’


  Verrast keek Tasha hem aan.


  Hij greep haar hand. ‘Maar toch loop je hier met een ring aan je vinger. Je hebt kleren aan die afkomstig zijn uit een winkel in Chelsea.’


  Eigenlijk wilde ze haar hand niet terugtrekken, zeker niet na de afgelopen week. Tasha glimlachte flauwtjes. ‘Het is hier zo heerlijk rustig.’ Weldra zou ze in New York zijn, en moeten proberen het tempo bij te houden van de snelste stad ter wereld. Een beetje ongerust vroeg ze zich af hoe Chaz zou zijn in een stad die net zo ongeduldig was als hijzelf. Om zich onopvallend van hem los te maken, liet ze haar hand over een wilgentakje glijden. Een eend fladderde luid kwakend over het water en dook er met een plons op neer.


  Inmiddels stonden ze op de Japanse brug, leunend over de reling. ‘Hoe voel je je nu?’ vroeg Chaz. ‘Ik weet dat het nog niet zo heel lang is geleden. Voel je je nog steeds zo diep gekwetst door Jeremy?’


  Opeens besefte Tasha dat ze al in geen dagen meer aan Jeremy had gedacht. De laatste maal dat ze wèl aan hem had gedacht, had ze alleen maar overwogen hoe heerlijk het was dat hij hier níet was.


  ‘Ik… eh… Het klinkt misschien vreemd, maar ik heb de laatste dagen helemaal niet meer aan hem gedacht,’ bekende ze. Terwijl ze dit zei, keek ze naar haar eigen spiegelbeeld in het water, niet naar Chaz. ‘Het spijt me,’ vervolgde ze, ‘dat ik me die eerste week zo onmogelijk heb gedragen. Maar ik durfde niemand meer te vertrouwen. Ik wilde iedereen op een veilige afstand houden.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij.


  ‘Ik heb hier een heerlijke tijd gehad.’


  ‘Ik ook.’


  Chaz’ spiegelbeeld in het water nam het meisje naast hem op. Waarschijnlijk wilde hij haar kussen. Was dat zo erg?


  ‘Natasha,’ zei Chaz – Het spiegelbeeld boog zich naar het meisje toe – ‘het is waarschijnlijk nog te vroeg, maar… ik wil je iets vragen.’


  Tasha draaide haar hoofd naar hem toe. Zijn gezicht was maar een paar centimeter van het hare verwijderd. ‘Dat is goed,’ zei ze. Ze hief haar mond op naar de zijne en kuste hem. Daarna liet hij zijn hand even op haar hoofd rusten, terwijl zijn vingers door haar haar woelden.


  


  De rest van de dag brachten ze in de tuinen door. Vroeg in de avond keerden ze terug naar Parijs, waar ze dineerden in een klein restaurant waar Chaz, vertelde hij, vroeger al vaak heerlijk had gegeten.


  Na het diner slenterden ze op hun gemak door de smalle straten, langs het Louvre, in de richting van de Seine. Op een gegeven moment staken ze een voetgangersbrug over waar drie straatmuzikanten een lekker jazzy nummer speelden.


  ‘Vind je het goed als we even blijven staan?’ vroeg Tasha. ‘We lopen toch zomaar wat rond.’


  ‘Natuurlijk.’


  Chaz wierp een paar munten in de hoed, en ze gingen op een bankje zitten. Het was een warme, milde avond; een volle maan stond aan de hemel.


  Tasha bedacht dat het een veel romantischer tafereel was geweest als ze hier zou hebben gezeten met een man op wie ze smoorverliefd was. Toch genoot ze wel degelijk van haar verblijf in Parijs. Ze deden precies waar ze zin in hadden, vaak veranderden ze spontaan hun plannen. Zo kon ze zich niet voorstellen dat Jeremy op een brug zou hebben stil gestaan om te luisteren naar een stel straatmuzikanten.


  Er liepen andere wandelaars over de brug, van wie er sommige ook op een bank gingen zitten. Het leek erop dat zich onder de toehoorders ook vrienden van de muzikanten bevonden, want af en toe wisselde er iemand van plaats met de musici. Opeens liep er iemand naar Chaz toe. Al gauw was er rondom Tasha een geanimeerd gesprek in het Frans gaande, waarvan ze weinig meer kon opvangen dan:


  ‘Hallo, ben jij hier ook!’


  ‘Hallo, leuk je te zien.’


  ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik ben op huwelijksreis. Dit is mijn vrouw.’


  Het antwoord kon Tasha niet verstaan. Toen hoorde ze de ander vragen: ‘Spreekt ze Frans?’


  ‘Een klein beetje. Maar wat doe jij hier?’


  ‘Wat dacht je? Zeg, waarom speel je niet even mee?’


  ‘Kom nou! Dat heb ik in geen eeuwen meer gedaan!’


  Het vervolg van het gesprek scheen erop neer te komen dat dat niet hinderde, want ze stonden alleen maar te musiceren op een brug, voor toeristen, die toch niet muzikaal geschoold waren.


  Tenslotte haalde Chaz grijnzend zijn schouders op en nam hij de bas over van een van de muzikanten.


  Het kwam Tasha voor dat hij heel wat beter musiceerde dan de man die vóór hem had gespeeld, en kennelijk dachten allerlei andere toeristen er ook zo over, want ditmaal regende het munten in de hoed. Zelfs fladderden er een paar bankbiljetten in.


  Chaz’ voorganger wilde al commentaar gaan geven op Chaz’ spel, toen hij opeens zweeg en zijn blik richtte op iemand die over de brug naar hen toe kwam.


  Tasha keek eveneens. Een meisje met heel kort, gebleekt haar en enorme, koolzwart omrande ogen kwam hun richting uit. Ze droeg een leren minirokje en daarover een jasje van namaak-luipaardhuid. Haar hoge, zwarte laarzen, die tot halverwege haar dijen reikten, hadden dikke, platte zolen. Toen ze dichterbij kwam en Chaz in het oog kreeg, schreeuwde ze prompt: ‘Chaz! C’est toi!’


  Chaz grijnsde. Weer volgde er een gesprek dat Tasha niet kon volgen. Tot Chaz in het Engels zei: ‘Maar er is iemand aan wie ik je graag wil voorstellen. Toni, dit is mijn vrouw, Natasha. Tasha, Toni is een oude vriendin van me.’


  Het meisje zette grote ogen op. ‘Jij – jij bent getrouwd?’


  De teleurgestelde blik in haar ogen ontging Tasha niet.


  ‘We zijn op ’t ogenblik op huwelijksreis,’ legde Chaz uit. ‘Daarnet liepen we Jean-Luc tegen het lijf, en hij wilde per se dat ik het even van hem overnam. Ik kan trouwens beter meteen weer gaan spelen.’


  ‘Dan doe ik met je mee,’ zei Toni. ‘Dan zing ik, goed? Net als vroeger.’


  Samen liepen ze terug naar de overige musici. Meteen zette Toni een lied in getiteld ‘The Man Who got Away’. Het was niet moeilijk te raden wie ze op dat moment in gedachten had. Telkens als ze Chaz aankeek, kwam er een bitter trekje om haar mond.


  Het gevolg was dat Tasha een merkwaardig, prikkelend gevoel kreeg. Was het jaloezie? Nee, onmogelijk, het was meer een gevoel van spijt dat zij hierbuiten stond. Het was namelijk wel heel duidelijk dat die twee al vele malen eerder samen hadden opgetreden. Het meisje had een prachtige, ietwat omfloerste stem, dat moest Tasha wel toegeven. Het regende opnieuw geldstukken in de hoed, en Chaz wierp het meisje naast hem een veelbetekenende blik toe.


  Tasha sloeg haar ogen neer. Opeens was het voorbij. Voor ze het wist had Chaz het hele groepje – zijn vrouw, de musici en nog een aantal toehoorders – meegesleept naar een bar, waar ze even later luid pratend en lachend achter een glas champagne zaten. Temidden van alle rumoer kon Tasha niet nalaten het meisje te vragen: ‘Ken jij Chaz goed?’


  Het Franse meisje beantwoordde de vraag die Tasha níet had gesteld. ‘We zijn nooit minnaars geweest,’ verklaarde ze met alweer zo’n bitter glimlachje. ‘Ik was nog maar een kind toen we elkaar ontmoetten. Ik was toen net van huis weggelopen, en sliep op straat. Hij heeft me toen uit de problemen geholpen. Dat is alles.’


  Verbaasd staarde Tasha haar aan. Ze had altijd gedacht dat het meisje van wie Chaz ooit nog eens echt zou houden een heel lieftallig, conventioneel typetje zou zijn. Nooit had ze kunnen dromen dat het een soort hippie zou zijn. Hoewel – lag het eigenlijk niet veel meer voor de hand dat Chaz verliefd zou worden op een type als Toni? ‘Ik wilde geen druk op haar uitoefenen.’ Had hij zoiets niet gezegd? Wie weet hoe jong Toni was geweest toen Chaz haar had leren kennen. En als ze in die tijd kwetsbaar was geweest, zou Chaz daar zeker niet van hebben willen profiteren. Nee, blijkbaar had Chaz wel iets gezien in dit moedige, getalenteerde meisje, dat zomaar op straat overnachtte – en toen was er kennelijk iets gebeurd…


  Snel keek ze even opzij naar Chaz, die net in een schaterlach uitbarstte vanwege de een of andere mop die duidelijk niet voor herhaling vatbaar was. Hij zag er absoluut niet uit alsof het hem speet dat de relatie was verbroken. Toni, daarentegen, speet het heel erg, dat was onmiskenbaar. Tasha voelde zich zowaar een beetje schuldig dat Toni nu dacht dat Chaz niet langer beschikbaar was. Aan de andere kant was Chaz onmiddellijk tegen Toni over zijn huwelijkse staat begonnen. Was dat zijn manier om het meisje duidelijk te maken dat hun relatie verleden tijd was?


  Jean-Luc zei iets tegen Toni, waarop deze haar schouders ophaalde en knikte. ‘Oké, oké,’ zei ze. ‘Chaz, het was geweldig om je weer te zien. Tasha, ik ben blij dat ik kennis met je heb gemaakt.’


  ‘Bel me op als je weer in New York bent,’ zei Chaz.


  ‘Dat doe ik vast en zeker.’


  Toni kwam overeind en wuifde nog even naar hem. Daarna liep ze weg, met Jean-Lucs arm om haar schouder.


  Geleidelijk trokken de overige leden van het gezelschap zich ook terug, en zo waren Chaz en Tasha ten slotte weer alleen.


  ‘Parijs is toch wel een fascinerende stad,’ zei Tasha. ‘Er gebeuren heel onverwachte dingen. Je komt oude vrienden tegen, en het is meteen oergezellig. Net een toverwereld. Die Toni heeft overigens een prachtige stem.’


  ‘Ja, ze heeft veel talent,’ beaamde Chaz. ‘Sinds de laatste keer dat ik haar zag, is ze er een stuk op vooruit gegaan. Volgens mij gaat ze een grote toekomst tegemoet.’


  Zijn toon had absoluut niets spijtigs. Zou ze zich alles alleen maar hebben ingebeeld? ‘Wat gaan we nu doen?’ vroeg Tasha.


  Chaz schoot in de lach. ‘Terug naar het hotel.’


  ‘O.’


  ‘Maar eerst blijven we even staan,’ hernam Chaz zodra ze weer buiten het café stonden, ‘en geef ik jou een kus. Dat wil ik al een hele week doen en bovendien zijn we in Parijs, en staat er een volle maan aan de hemel.’


  In de laatste paar uur had Tasha heel wat glazen champagne gedronken; vandaar dat ze zich een beetje zweverig voelde, maar zijn mond was zo heet en zo begerig, dat ze zich instinctief aan hem vastklemde.


  Nadat ze bij de receptie van het hotel hun sleutel hadden opgehaald, liepen ze de trap op. Elke avond had hij haar vlak voor ze haar kamer binnenging een kus op haar wang gegeven. Inmiddels stonden ze voor haar deur.


  ‘Welterusten, Natasha,’ zei Chaz, waarna hij haar een kus op haar wang gaf.


  Zodra ze de deur open had gedaan en haar kamer binnen was gegaan, draaide hij zich om en liep door naar zijn eigen kamer. Terwijl Tasha haar kamer binnenliep, zag ze opeens het gezicht van Toni weer voor zich. De uitdrukking daarop – het gezicht van iemand die een kans had gehad en zich die had laten ontgaan. Wilde zij dat ook? Wilde ze zich, net als Toni, de rest van haar leven afvragen hoe het had kunnen zijn?


  Plotseling, zonder zichzelf de tijd te gunnen om na te denken, liep ze weer terug naar de deur, de gang in, Chaz achterna. Net voor hij zijn kamer binnen ging, haalde ze hem in. ‘Chaz, blijft het bij “welterusten”?’ vroeg ze.


  Hij sloot de deur achter haar. ‘Dat hoeft natuurlijk niet. Ik zou je opnieuw kunnen kussen. ‘Of,’ vervolgde hij op zachte toon, ‘ik zou je kunnen uitkleden.’


  ‘Ja,’ zei Tasha spontaan, ‘dat zou ik heel fijn vinden.’


  Luttele minuten later lagen haar kleren en de zijne op een slordige hoop op de grond. ‘Mmm,’ zei Chaz, terwijl hij zijn hand over haar heup liet glijden, ‘wat doen we nu?’


  ‘Ik dacht dat dat nogal duidelijk was,’ flapte Tasha er uit.


  Chaz streek met zijn duim over haar mond, terwijl hij op zachte toon zei: ‘Het is je huwelijksnacht – dit wordt je echte huwelijksnacht, en ik wil dat je daar een heel speciale herinnering aan zult hebben.’ Glimlachend gleden zijn ogen over haar gestalte. ‘Heb je wel eens de liefde bedreven zoals in een Japans gedicht?’ vroeg hij.


  ‘In een wat?’ vroeg ze.


  ‘Bleke bloemblaadjes op witte sneeuw,’ zei hij. ‘De roos ontvouwt zich. Een storm brengt de bloem aan het schudden.’


  Tasha schudde haar hoofd.


  ‘Dan weet je niet wat je hebt gemist,’ zei Chaz


  ‘O, is dat anders dan vrijen met een man in een natte badhanddoek?’


  ‘Totaal anders. Kom mee naar het bed.’ Hij nam haar meteen in zijn armen, tilde haar van de grond en vlijde haar neer op het brede bed. ‘Bleke bloemblaadjes op witte sneeuw,’ zei hij weer, terwijl hij zijn hoofd boog en haar borst kuste.


  Zodra zijn hand over haar heup en haar dij gleed sloot Tasha haar ogen.


  ‘De roos ontvouwt zich blaadje voor blaadje,’ murmelde hij. ‘Je bent zo mooi, in je ogen ligt zo’n enthousiaste blik. Ik heb me dikwijls afgevraagd hoe die ogen eruit zouden zien als…’


  Tasha had het gevoel dat ze aan het verdrinken was in een poel van louter zaligheid terwijl zijn handen haar lichaam verkenden. Steeds vroeg hij: ‘Vind je dit prettig?’ en dan las hij het antwoord in de uitdrukking op haar gezicht. Geleidelijk verloor ze alle besef van tijd; het enige waarvan ze zich nog bewust was, was dat ze naar hem verlangde.


  


  Nu lag Chaz op zijn rug op het bed, zijn ene arm omklemde het kussen. Het maanlicht viel in schuine, witte strepen over zijn lichaam. Zijn donkere ogen glansden, en in het zilverachtige licht kwamen zijn markante gelaatstrekken op wonderlijke wijze tot leven.


  Tasha lag op haar zij, haar hoofd steunend op één elleboog. Ze sloeg hem gade, en wist niet wat ze moest denken. Eén ding wist ze heel zeker; Chaz was een virtuoos. Geen enkele andere man kon in zijn schaduw staan. Hij had haar met zijn harde, krachtige lichaam meegevoerd naar hoogtepunten waarvan ze het bestaan niet had kunnen vermoeden. Tevreden slaakte ze een zucht. Chaz was zo mooi, zo gevaarlijk mooi. Geen enkele man had het recht er zo uit te zien…


  ‘Is alles in orde, Tash?’ vroeg hij zacht.


  ‘Natuurlijk. Het… het was een fantastische ervaring. Alleen…’


  ‘Alleen wat?’


  ‘Alleen heb ik nog nooit met iemand gevreeën op wie ik niet verliefd was. Daarom heb ik een beetje vreemd gevoel, ook al was het fantastisch.’


  ‘Arme Tash,’ zei Chaz.‘Ik begrijp best dat het allemaal opeens heel snel is gegaan. Misschien had ik het nog langer moeten uitstellen, maar om de een of andere reden had ik het gevoel dat dit het juiste moment was…’


  ‘Ach, ik had gewoon ook niets moeten zeggen,’ zei Tasha op spijtige toon. ‘Ik heb er echt van genoten, en je hebt me nergens toe gedwongen, ik wilde het zelf maar al te graag. Alleen heb ik nu een beetje vreemd gevoel. Het was zo’n overweldigende ervaring,’


  Chaz begon haar haar te strelen. ‘Maak je maar geen zorgen, Tash. We hoeven het niet per se wéér te doen. Ik reken echt nergens op. Laten we het maar toeschrijven aan Parijs, aan de champagne, aan het maanlicht; het is je allemaal naar het hoofd gestegen, en toen is het prompt gebeurd. Als je morgen wakker wordt, is alles weer bij het oude.’


  ‘Dat weet ik, en misschien had ik beter niets kunnen zeggen, maar het was net – toen we vrijden – of ik een deel was van jou. Daarom wilde ik ook geen enkele gedachte voor je verbergen. Ik hoop dat ik het nu niet alsnog voor je verpest heb.’


  Hij lachte zachtjes. ‘Dat kun je gewoon niet, Tash. We hebben een betoverende dag en een betoverende nacht achter de rug. Wie zou nog meer wensen kunnen hebben?’


  Ernstig keek Tasha hem aan. Ze kon hem niet op cynisme betrappen, hij meende wat hij zei. ‘Dank je,’ zei ze een tikkeltje onzeker.


  Chaz ging rechtop zitten, rekte zich uit, gaapte, en zei: ‘Misschien kunnen we nu beter een poosje gaan slapen, Tash. Wil je dat ik verdwijn, zodat je dit bed voor jezelf hebt?’


  ‘Dit is jouw bed!’ riep Tasha uit. ‘Van mij hoef je niet te verdwijnen. Ik heb liever dat je hier blijft,’ liet ze er oprecht op volgen.


  Hij gleed weer terug tussen de lakens, naast haar, waarna hij, met zijn ene arm om haar heen, prompt in slaap viel.


  


  Een zonnestraal kietelde haar wakker. De betovering van de vorige nacht, het wisselende spel van maanlicht en duisternis, het was allemaal verdwenen. Ze lag in een kreukelig, slordig bed; ze lag in de armen van een naakte, verre van toverachtige – o nee!


  Voorzichtig draaide ze haar hoofd wat. Ze lag in de armen van een man die zich hoognodig moest scheren; bepaald geen sprookjesprins, alleen maar haar mooie, egoïstische, cynische namaak-neef… Ze kon beter opstaan en gaan douchen.


  Zo gauw ze zich uit zijn armen probeerde los te wringen, omklemde hij haar nog steviger. Zijn ogen gingen open. ‘Lieve hemel, ik heb het dus toch niet gedroomd,’ zei hij. ‘Het is echt gebeurd.’


  Tasha glimlachte wat onzeker.


  ‘Vind je het niet afschuwelijk te zien hoe je prins is veranderd in een kikker?’ vroeg hij lachend.


  ‘Zo zou ik het niet willen stellen –’


  ‘Maar het zal niet weer gebeuren. Ik wil je alleen wèl graag kussen. Mag dat?’


  ‘O, Chaz, je bent echt onmogelijk,’ verzuchtte Tasha.


  ‘Dat weet ik. Maar wat had je verwacht? Ik verkeer nog in een soort shock-toestand. Ik kan nog steeds niet geloven dat jij in zoiets hebt toegestemd.’ Daarop boog hij zich naar haar over en kuste hij haar. ‘Volgens mij zouden we hier nog een paar weken moeten blijven en de hele dag in bed blijven. Wat vind jij daarvan?’


  De telefoon op het nachtkastje rinkelde.


  ‘De telefoon gaat,’ zei Tasha.


  ‘We zouden samen kunnen douchen zonder iets anders te doen, en daarna weer in bed kruipen, en –’


  ‘De telefoon –’ zei Tasha.


  ‘Hemel, wat ben je toch mooi. Je bent fantastisch mooi.’ Met duidelijke tegenzin reikte Chaz vervolgens naar de hoorn, die hij meteen weer neergooide.


  Hij gleed weer naast Tasha in het verfomfaaide bed. ‘Ik lag net te denken aan wat jij gisteravond zei. Ik vroeg me af of het misschien mijn schuld was dat –’


  De telefoon rinkelde opnieuw.


  Tasha strekte haar hand en duwde een lok haar uit zijn gezicht. ‘Chaz, het was echt fantastisch. Het lijkt inderdaad wel of je gelijk had.’ Ze lachte een beetje ondeugend.


  ‘Gelijk? Waarin?’


  De telefoon bleef rinkelen.


  ‘Je hebt gezegd dat we kennelijk voor elkaar waren bestemd,’ zei Tasha. ‘Fysiek, bedoel ik. Goed, ik was woest toen je het zei, maar je had gelijk. Het was –’ Ze aarzelde even en hernam toen: ‘Het was heel, heel, héél bijzonder, en je hoeft je echt niet te verontschuldigen.’


  De telefoon rinkelde weer. Terwijl Chaz haar recht in de ogen keek, nam hij de hoorn van de haak.


  Even bleef het stil.


  ‘Toni?’ hoorde Tasha hem zeggen.


  Weer bleef het even stil, toen volgde er een spraakwaterval in het Frans.


  Het gesprek bleek van lange duur te zijn. Af en toe fronste Chaz zijn wenkbrauwen. ‘Je bent… waar? Beneden, zeg je? Nog twee minuten geduld dan. We moeten ons nog aankleden.’ Hij legde de hoorn terug op de haak en glimlachte wat spijtig tegen Tasha. ‘Die hele dag in bed kunnen we wel vergeten. Toni schijnt het te hebben uitgemaakt met Jean-Luc, en nu wil ze naar New York.’


  ‘Wat? Vandaag?’ vroeg Tasha.


  Chaz grijnsde. ‘Ach, ze doet altijd dingen zonder eerst na te denken.’ Hij zwaaide zijn benen over de rand van het bed. ‘Ze is half-Amerikaans; haar vader liet haar moeder in de steek toen zij twee jaar was, en ze is hier opgegroeid, maar ze heeft in elk geval geen visum nodig. Misschien heeft ze trouwens wel gelijk. Op dit moment heeft ze in Parijs niets meer te zoeken. Misschien is het hier zelfs wel gevaarlijk voor haar, want Jean-Luc kan heel agressief zijn.’ Hij streek even met zijn hand door zijn haar. ‘De Franse kant van haar familie heeft de handen al lang van haar afgetrokken, dus heeft ze eigenlijk niemand meer die haar kan helpen. Ik kan maar beter gaan kijken wat ik voor haar kan doen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Tasha.


  Haastig nam ze een douche en ze was nog bezig zich aan te kleden toen er luid op haar kamerdeur werd geklopt. Nog geen seconde later stond ze oog in oog met een radeloze, jonge vrouw. Toni droeg nog dezelfde kleren als de avond tevoren, haar ogen zagen rood van het huilen en van haar make-up was weinig meer over.


  Op hetzelfde moment ging de deur van Chaz’ kamer open. Hij had wel zijn hemd en broek aan, maar zijn voeten waren nog bloot, zijn haar was nog nat, en van scheren was kennelijk nog niets gekomen.


  ‘Chaz!’ Snikkend stortte Toni zich in zijn armen.


  Chaz leidde haar mee, Tasha’s kamer binnen. ‘Die ziet er wat netter uit dan de mijne,’ verklaarde hij. Naast Toni liet hij zich op de sofa zakken en sloeg een arm om haar schouder


  Uit alle macht probeerde Tasha haar ergernis te onderdrukken. Toen zíj zich ellendig voelde, had Chaz alleen maar sarcastische opmerkingen gemaakt, maar kijk nu eens. Hij was bezig haar tranen te drogen met zijn zakdoek, en terwijl Toni haar verhaal deed, keek hij alleen maar heel medelevend. In plaats van de spot te drijven met het wicht, prevelde hij alleen maar zoete, bemoedigende woordjes. Goed, tegenover Tasha had hij zich ook wel eens heel aardig en sympathiek gedragen, maar altijd was er achter die charmante houding een vleugje spotzucht schuilgegaan.


  ‘Nee, echt niet, het is helemaal geen probleem,’ hoorde Tasha hem zeggen. ‘Ik zal zien of er nog een plaats over is op onze vlucht. Zo niet, dan blijven we nog een dag in Parijs.’


  Nu had Toni beleefd moeten protesteren, maar in plaats daarvan schonk ze Chaz een glimlach, waarna ze haar hoofd tegen zijn schouder liet rusten. Dank je wel, Chaz,’ zei ze met dat grappige, Franse accent, waardoor de Engelse woorden veel aardiger klonken dan wanneer een Engelse vrouw ze uitsprak. Ze lichtte haar hoofd weer op en keek hem diep in de ogen. ‘Ik wist wel dat ik altijd op jou kan rekenen,’ zei ze.


  Tasha’s gezicht betrok. De huwelijksreis was ten einde.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  De daaropvolgende paar weken werd Tasha merkwaardig genoeg dikwijls herinnerd aan de dagen vóór haar huwelijk. Opnieuw had Chaz besloten de rol van dolende ridder te spelen, en wel van een ridder die voortdurend overuren maakte.


  Nauwelijks een uur nadat hij Toni’s wangen had droog geveegd, had hij al een kaartje eersteklas voor haar weten te bemachtigen op hun vlucht terug naar New York. Inmiddels had hij ook iemand ingeschakeld die Toni’s spullen uit haar Parijse flat zou ophalen. In het vliegtuig had hij een half dozijn telefoontjes naar clubs in New York gepleegd, en zodra ze waren geland had hij contact opgenomen met allerlei producenten uit de muziekwereld. Dit alles kwam er op neer dat zeker zo’n twintig mensen in ‘het vak’ wisten dat er een nog jonge, zeer talentvolle zangeres in aantocht was. Wie geluk had, kon haar het eerst contracteren…


  Aan het eind van hun eerste week in New York had een club Toni’s eerste optreden geboekt, aan het eind van de tweede week lag heel muziek minnend New York aan haar voeten. Natuurlijk zou dat nooit zijn gelukt als Toni niet inderdaad heel veel talent had, maar er waren zangers en zangeressen met net zoveel talent die dit nooit zouden bereiken. Eenvoudigweg omdat zij de broodnodige bemiddeling van een invloedrijke relatie misten.


  Chaz had dus een belangrijke rol gespeeld. Omdat alles zo snel in zijn werk was gegaan, leek het net of het hem nauwelijks moeite had gekost. Door haar eigen ervaringen in de boekenwereld wist Tasha heel goed dat er veel doorzettingsvermogen vereist was om op korte termijn zo succesvol te kunnen opereren. Dat Chaz daartoe in staat was, wist ze al allang, maar nu zag ze dit voor haar eigen ogen gebeuren.


  Ze begon zich een beetje schuldig te voelen dat ze Chaz door de jaren heen altijd zo negatief had beoordeeld. Hij was altijd een storend element geweest in de goudvissenkom van hun familieverband. Nu zag ze pas in dat ze kritiek had gehad op een schip dat voorbestemd was de open zee te bevaren, in plaats van rond te dobberen op een kleine plas. Het was zonneklaar dat Chaz hier in zijn element was. Daardoor had ze het gevoel of ze hem nu pas voor het eerst leerde kennen. Met tegenzin moest ze toegeven dat zelfs bepaalde eigenschappen die ze altijd had verafschuwd, toch iets gevaarlijk aantrekkelijks hadden.


  Helaas school er in de eigenschappen van Chaz die haar altijd wèl hadden aangesproken eveneens iets gevaarlijk aantrekkelijks. Een wenkbrauw die werd opgetrokken, een kleine beweging van zijn mond, achteloos met die fraaie, lange vingers met een potlood op zijn bureau tikken… Er was niet veel meer voor nodig om haar te laten terugdenken aan de manier waarop hij haar had aangekeken of gekust… Tot haar ontzetting kwam ze geleidelijk tot de conclusie dat haar Ontaarde Neef Chaz misschien toch haar type was. Wat tot een hopeloze situatie zou leiden, want inmiddels stond wel vast dat zij beslist zijn type níét was.


  Voor hun vertrek naar New York had ze er tegenop gezien om een jaar lang alleen met hem te zijn – maar ze had zich geen zorgen hoeven maken. Ze waren geen moment alleen. Chaz had Toni uitgenodigd bij hen te logeren tot ze een eigen onderkomen zou hebben gevonden. Overdag besteedde hij veel tijd aan het bezoeken van allerlei makelaars, en elke avond bezochten ze een theater of club waar Toni optrad. Daarna volgde dan meestal nog een gezellig samenzijn dat voortduurde tot diep in de nacht.


  Op weg naar huis voerden Chaz en Toni altijd uitvoerige gesprekken, waarbij ze commentaar leverden op allerlei andere mensen in het vak, soms in het Frans en soms in het Engels. Geen twijfel mogelijk, die twee vormden samen een ideale combinatie zonder dat een van beiden daar expliciet moeite voor deed. Eenmaal terug in de flat liet Toni zich meestal op de sofa zakken, om opnieuw honderduit te praten over haar belevenissen.


  Als ze zo, volkomen op haar gemak en zich wel bewust van haar sensuele uitstraling, op de sofa zat, had dat tot Tasha’s verbazing iets heel vertrouwelijks. Tot het tot haar doordrong dat Chaz precies zo’n type was. Terwijl hij met Toni bleef praten, trok Chaz Tasha mee naar de andere sofa en sloeg een arm om haar schouder. Soms, als Toni naar haar keek, had Tasha het gevoel dat de andere vrouw zich afvroeg wat Chaz ooit in haar had gezien – hoe hij ooit had kunnen trouwen met zo’n alledaags en oninteressant iemand als zij.


  Tenslotte sprong Toni dan overeind met de opmerking: ‘Kom, ik kan nu beter verdwijnen, dan kan het verliefde paartje naar bed,’ vervolgens liep ze nog even naar Chaz, gaf hem een kus op zijn wang of op zijn mond, afhankelijk van haar stemming, en ging naar haar kamer.


  Meteen daarop kwam Chaz ook overeind, maakte de een of andere opmerking in de zin van ‘Tot straks, in mijn dromen,’ waarna hij verdween in zijn slaapkamer. Zonder haar te kussen, of aan te raken, of ook maar iets te doen wat haar herinnerde aan hun wittebroodsweken in Parijs, toen hij zo ijverig zijn best had gedaan om haar tot andere gedachten te brengen.


  De ene nacht na de andere slenterde Tasha vervolgens naar haar eigen slaapkamer, woedend op zichzelf. Ze wílde toch geen echte relatie met Chaz? Had hij niet vanaf het begin grappen gemaakt over het ideale motief voor een echtscheiding, dat hij haar in handen zou spelen door binnen een maand na de huwelijksvoltrekking overspel te plegen? Nou dat kon nu elke dag gebeuren. Het pleitte voor hem dat hij blijkbaar niet in zijn eigen huis een affaire wilde beginnen met Toni, dat zou voor Tasha al te vernederend zijn. Zodra Toni een eigen onderkomen had gevonden, stond niets een buitenechtelijke verhouding meer in de weg.


  Naarmate de dagen verstreken, kreeg Tasha het steeds benauwder. In zekere zin zou het een opluchting zijn als het onvermijdelijke eindelijk gebeurde. Dan hoefde ze zich in elk geval niet langer af te vragen wanneer het zwaard van Damocles zou vallen. Niet dat het haar niets zou doen; ze voelde zich wel degelijk aangetrokken tot Chaz. Toch zou het meer een kwestie van gekrenkte trots zijn als Chaz haar al zo gauw ontrouw zou zijn. Aan de andere kant kon ze dan weer verder met haar leven…


  ’s Nachts duurde het meestal uren voor ze in slaap viel. Dan lag ze te overdenken hoe gemakkelijk alles was geweest toen ze in Parijs waren, en Chaz gehuld in een vochtige badhanddoek haar kamer binnen was gekomen met die grijnslach op zijn gezicht.


  


  Tegen het einde van de derde week had Toni nog steeds geen tijd gehad om een eigen appartement te zoeken. Tasha was pas om half zes die ochtend naar bed gegaan, maar werd al om zeven uur weer wakker. Ze kon niet meer in slaap komen. Hoe lang zou deze toestand nog duren? Misschien kon ze beter zelf de flat verlaten; dan konden Chaz en Toni elkaar ongestoord in de armen vallen.


  Plotseling gooide ze de dekens van zich af en sprong ongeduldig uit bed. Ze ging zichzelf hier niet gek liggen maken. Als Chaz en Toni zo nodig iets met elkaar wilden beginnen, zou ze hen niet tegen houden. Zij had wel wat beters te doen, en daar ging ze nu, bij een kop koffie eens over nadenken.


  Tot haar verrassing geurde het in de keuken naar verse koffie. In de zitkamer trof ze Chaz aan met een volle beker voor zich, keurig aangekleed en geschoren. Zijn haar was nog vochtig. Verbaasd staarde Tasha hem aan. Sinds hun aankomst in New York had hij zo’n achttien tot vierentwintig uur per dag gewerkt. Eindeloze telefonades, onmogelijk langdradige feestjes, het hoorde allemaal bij zijn werk. Hij was net zo laat naar bed gegaan als zijzelf. Als hij zich in die anderhalf uur ook nog had kunnen douchen en aankleden, had hij er nog minder tijd doorgebracht dan zij. ‘Chaz?’ zei ze.


  Op zijn gezicht verscheen die vertrouwde, charmante glimlach opeens weer. ‘Tasha, wat een gezellige verrassing!’


  ‘Ik kon niet slapen,’ legde ze uit, ‘vandaar –’


  ‘Ik ook niet,’ zei hij. ‘Daarom ben ik maar opgestaan en heb ik de radio aangezet.’


  Dat laatste had Tasha niet eens opgemerkt.


  ‘Ik zit te luisteren naar dat station dat ik eigenlijk zelf had willen kopen, om te horen wat de nieuwe eigenaars ervan hebben gemaakt.’


  ‘Maar heb je voor die tijd ook niet geslapen?’


  Chaz haalde zijn schouders op. ‘Soms, als je het erg druk hebt gehad, is het heel moeilijk om je te ontspannen. Het zal wel beter gaan als Toni’s agent de zaak volledig heeft overgenomen.’


  ‘Je hebt geweldig veel voor haar gedaan,’ zei Tasha.


  ‘Ik zou weinig hebben kunnen doen als ze geen talent had gehad. Ik hoop trouwens dat ik jou intussen niet te veel heb verwaarloosd,’ zei Chaz. ‘Ik had me onze thuiskomst in New York anders voorgesteld, maar het was een van die situaties waarin je geen keuze hebt.’


  ‘O, ik vond het heel interessant om je aan het wek te zien,’ zei Tasha beleefd. Ze greep een beker en schonk zichzelf ook koffie in.


  Chaz schoot in de lach. ‘Dat klinkt nogal onheilspellend.’


  ‘Nee, echt!’ Tasha kwam naast hem zitten. ‘Ik moet toegeven dat Toni inderdaad heel veel talent heeft,’ ging ze verder in een poging iets aardigs te zeggen. ‘Al boft ze wel met jou. Je bent niet echt het type dat op zondagochtend gezellig met zijn gezin aan de ontbijttafel zit, anders had je dit niet allemaal voor elkaar gekregen.’


  Chaz glimlachte nog steeds naar haar.


  Impulsief strekte Tasha haar hand uit om langs zijn zachte, fris geschoren kin te strijken.


  ‘Kan ik misschien een kusje verwachten?’ fluisterde hij terwijl hij haar recht aankeek.


  Haar hart sloeg een slag over. Een seconde later had hij haar al, zonder haar antwoord af te wachten, in zijn armen genomen, en omsloot zijn mond de hare. Lieve hemel, was het werkelijk drie weken geleden sinds…?


  ‘Zullen we nu terug naar bed gaan?’ stelde hij vervolgens voor.


  ‘Hm… ik…’ stamelde Tasha. Opeens besefte ze dat het nu al meer dan zes weken geleden was dat Chaz met dat huwelijksvoorstel op de proppen was gekomen. Sindsdien had hij maar één keer seks gehad. Waarschijnlijk had hij zich, sinds hij van school was gekomen, nog nooit zo’n lange tijd van seks onthouden.


  Tasha slaakte een zucht. Nog steeds wist ze niet zeker wat ze moest denken van zijn relatie met Toni. Sinds hun thuiskomst was het verschil in de manier waarop hij met hen beiden omging haar natuurlijk wel opgevallen. Haar benaderde hij heel beleefd, met Toni was het contact heel gemakkelijk en joviaal. Was het mogelijk dat een man verliefd was op een bepaalde vrouw en tegelijkertijd naar bed wilde met een willekeurige, andere vrouw die toevallig beschikbaar was? Dat kwam haar nogal merkwaardig voor, maar ja, mannen… ‘Het spijt me, Chaz, ik weet dat je het best moeilijk hebt,’ zei ze.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je gaat al zes weken met me om en je hebt nog maar één keer seks met me gehad. Dat moet wel heel frustrerend voor je zijn.’


  ‘Terwijl het voor jou natuurlijk absoluut geen probleem is,’ zei Chaz. ‘Lang leve de dubbele standaard! Ik denk overigens wel dat ik het nog een even zal kunnen uithouden als dat werkelijk moet.’


  Hij zou vast liever zien dat zij net zo’n type was als Toni, die het liefst achter elke man aanzat op wie ze haar zinnen had gezet zonder zich tweemaal te bedenken.


  ‘Hoor eens,’ zei Chaz, ‘vergeet maar wat ik je net heb gevraagd. Ik dacht dat je misschien van gedachten zou zijn veranderd, maar ik had het blijkbaar bij het verkeerde eind. Ik heb te veel in je blik gelezen.’ Hij glimlachte en vroeg toen: ‘Wil je me nog een keer kussen? Ik beloof je dat ik die kus dan niet verkeerd zal uitleggen.’


  Tasha boog zich naar hem toe en raakte zijn mond heel vluchtig met de hare. Daarna sloeg ze haar armen om zijn hals. Hij was aangekleed, zij droeg alleen haar nachthemd. Door het dunne katoen heen voelde ze de druk van zijn handen om haar middel. Opeens moest ze terugdenken aan dat contact van zijn handen met haar naakte huid. Zijn mond rustte inmiddels nog steeds op de hare – en hij kuste haar bepaald niet op een manier alsof zij pas op de tweede plaats kwam.


  Opeens schoot haar te binnen dat Chaz in feite háár echtgenoot was. Toni mocht dan verliefd op hem zijn, ze wist dat hij met een andere vrouw was getrouwd. Ze accepteerde het feit dat iemand anders het recht had zijn bed te delen. Natuurlijk, Chaz herinnerde zich weer hoeveel hij destijds van Toni had gehouden, en de vonk was kennelijk opnieuw overgeslagen. Als Chaz wilde vrijen met iemand van wie hij hield, kon je dat dan overspel noemen? In feite was dat natuurlijker dan dat hij het bed deelde met een echtgenote van wie hij niet hield.


  Met haast bovenmenselijke wilskracht dwong Tasha zichzelf ertoe haar hoofd af te wenden. Ze liet haar armen wat zakken en legde die vervolgens op zijn schouders, zodat ze hem beter kon aankijken. Het liefst zou ze hem opnieuw hebben gekust, maar ze móést die neiging bedwingen. ‘Dat was best fijn,’ zei ze, terwijl ze probeerde haar ademhaling weer onder controle te krijgen. Chaz wierp haar een cynische blik toe. Ook al goed. ‘O, Chaz, ik heb je das gekreukt, ik zal hem even glad strijken,’ zei ze quasi onschuldig.


  ‘Goeie genade, Tasha, wat ben jij koel,’ zei hij, ‘Nou ja, dan word ik in elk geval niet op verkeerde ideeën gebracht. Het feest is afgelopen.’


  ‘Net als onze wittebroodsweken,’ zei Tasha glimlachend.


  ‘Ja, en net als alle dingen die ik probeer te vergeten.’


  ‘O? Heb je daar dan niet van genoten?’


  ‘Zo bedoelde ik het niet,’ antwoordde hij kortaf.


  In zijn ogen stond een mengeling van wanhoop en een emotie die ze niet kon peilen, te lezen. Plotseling gleed zijn blik van haar gezicht naar een punt achter haar.


  ‘Goedemorgen,’ zei Toni. Haar stem klonk zo vroeg op de ochtend nog heser dan gewoonlijk. ‘Jullie houden er dus toch een liefdeleven op na. Ik wist niet of jullie je door mij niet op je gemak voelden, of dat jullie altijd zo gematigd zijn.’


  Ze liep de keuken binnen om zichzelf ook een mok koffie in te schenken. Tot haar verbazing constateerde Tasha dat Toni ook al aangekleed was.


  ‘Het spijt me als ik jullie in de weg heb gezeten,’ zei Toni, ‘maar ik heb eindelijk een flat gevonden die me aanstaat. Gisteravond was het al zo laat, toen was er geen gelegenheid meer om jullie dat te vertellen. Zo dadelijk word ik afgehaald door een taxi.’ Ze grijnsde even tegen Chaz. ‘Kom me maar eens opzoeken,’ zei ze.


  ‘Je hebt ons helemaal niet in de weg gezeten, en natuurlijk kom ik je een keer opzoeken,’ zei Chaz.


  ‘Je hebt je enorm voor me uitgesloofd,’ zei Toni. ‘Dat zal ik nooit vergeten.’


  De intercom zoemde, Toni’s taxi was gearriveerd.


  ‘Als jij zo vriendelijk wilt zijn mijn bagage naar de lift te dragen,’ zei Toni.


  Chaz grijnsde en zei iets in het Frans dat weinig beleefd klonk. Met een achteloos gebaar greep hij de paar tassen, een vogelkooi en een hoedendoos, die al bij de voordeur van de flat stonden. Hij liep de kamer uit, gevolgd door Toni, met haar leren jasje over haar schouder en een paar skates onder haar arm.


  Tasha aarzelde. Ze kon Toni toch moeilijk laten vertrekken zonder afscheid van haar te nemen. Al wilde Toni zo te zien liever afscheid nemen van Chaz zonder Tasha in de buurt. Na enkele pijnlijk lange minuten liep Toni hen toch maar achterna. In de gang bleef ze stokstijf staan.


  Daar stonden ze samen in de gang; aan hun voeten lagen al Toni’s spullen. Toni legde allebei haar handen op Chaz’ schouders en ging op haar tenen staan. Daarna gaf ze hem een vurige, door en door erotische kus, die enige minuten in beslag nam.


  Vervolgens ging ze weer gewoon op de grond staan en zei iets in het Frans. Te oordelen naar haar stemgeluid moest het om een dringend verzoek gaan. Terwijl ze tegen hem praatte, keken haar zwart omrande ogen doordringend in de zijne.


  Chaz zei iets terug, wat Tasha alweer niet verstond. Met één vinger gaf hij Toni snel een tikje op haar wang.


  ‘Als het je verveelt om getrouwd te zijn, weet je waar je terecht kunt,’ zei Toni, ditmaal in het Engels, alsof ze wist dat haar Franse accent die woorden even erotisch als de kus lieten klinken.


  Zwijgend keek Chaz even op haar neer. ‘Als ik er genoeg van krijg, getrouwd te zijn, zal ik het je laten weten,’ zei hij tenslotte.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Stilletjes sloop Tasha de keuken in. Ze had niets nieuws ontdekt, desondanks voelde ze zich miserabel. Nog geen half uur geleden had ze geloof gehecht aan die bemoedigende blik in Chaz’ ogen. Het was natuurlijk dom van haar geweest, maar ze had uit die blik afgeleid dat hij haar toch niet als tweede keus beschouwde. Ach, het was stompzinnig om zich gekwetst te voelen als er een einde kwam aan een korte affaire die uiteindelijk toch alleen op fysieke aantrekkingskracht gebaseerd was geweest. Ze wíst dat het stompzinnig was, maar toch kon ze dat schrijnende gevoel in haar binnenste niet kwijt raken.


  Aan de ene kant zou ze zich nog ellendiger voelen als ze zeker wist dat Chaz een einde wilde maken aan hun huwelijk, maar aan de andere kant wilde ze het toch weten. Voor geen goud wilde ze Chaz de indruk geven dat ze hem en Toni had bespioneerd, daarom begon ze er niet over toen hij de keuken weer binnen kwam. Ze wachtte tot hij die avond thuis kwam.


  Ze had een nauwsluitende zilvergroene japon aangetrokken, waarvan de kleur perfect harmonieerde met de tint van haar ogen; per slot van rekening hoefde ze er niet zo zielig uit te zien als ze zich voelde. Heel even dacht ze dat ze dat tafereel in de gang misschien toch verkeerd had uitgelegd. Zodra Chaz om zeven uur thuis kwam en haar aankeek, zag ze zijn ogen oplichten. Precies zo als hij haar in Parijs had aangekeken. Toen had hij zijn ogen niet van haar af kunnen houden.


  ‘Eindelijk alleen.’ Hij glimlachte breed. ‘Je ziet er betoverend uit, Tash. Zullen we vanavond samen gaan dineren? Wij met ons tweetjes?’


  ‘Wat je wilt.’ Onwillekeurig moest ze glimlachen. Alleen al de warmte in zijn blik maakte het onmogelijk een stuurse houding aan te nemen.


  ‘Als jij het wilt, wil ik het ook,’ zei hij.


  Aldoor had hij precies dezelfde blik in zijn ogen als die keer in Parijs, toen hij had gezegd dat hij zelfs als ze hem langs elke baksteen zou leiden, nog steeds naar haar zou verlangen. De vraag die de hele dag aan haar had geknaagd, leek opeens niet zo belangrijk meer. Maar het was ook niet helemaal eerlijk om hem te negeren. ‘Chaz,’ begon ze.


  ‘Tasha?’


  ‘Als jij ooit denkt dat dit huwelijk een complete mislukking is geworden, hoef je het alleen maar te zeggen,’ zei ze. ‘Ik bedoel, als je vóór het eind van het jaar wilt scheiden…’ Haar stem ebde weg toen ze zag dat alle kleur uit zijn gezicht wegtrok.


  ‘Zeg je dat vanwege vanmorgen?’ vroeg hij.


  ‘Vanmorgen?’ Had hij haar toch zien staan toen hij afscheid nam van Toni?


  ‘Kijk, het spijt me echt dat ik overhaast heb gehandeld. We hadden afgesproken dat we wat er in Parijs is gebeurd niet zouden herhalen –’


  ‘Dat bedoel ik niet. Ik bedoelde alleen dat jij, als je er ooit genoeg van hebt, dat alleen maar hoeft te zeggen.’ Ze glimlachte tegen hem. ‘Die kus vanmorgen vond ik heel fijn.’ Ze verwachtte niet anders of hij zou weer naar haar glimlachen, haar misschien zelfs opnieuw kussen. Tenzij ze het toch bij het juiste eind had, en hij verliefd was op Toni…’


  Met een sardonische blik nam Chaz haar op. ‘Dat klinkt veelbelovend,’ zei hij. ‘In dat geval zie ik niet in waarom we zouden scheiden. Jij wel?’


  Tasha had gehoopt dat dit gesprek haar probleem zou oplossen, maar ze was geen steek verder gekomen.


  


  De daaropvolgende weken duurde die onzekere gemoedstoestand voort. Het was wel wat gemakkelijker nu Toni weg was, maar van de kameraadschap zoals ze die in Parijs hadden beleefd was geen sprake. Zelfs als ze alleen waren, wendde Chaz niet langer voor dat ze een liefhebbend echtpaar vormden. Hij sloeg niet langer zijn arm om haar heen als ze op de sofa zaten en naar het nieuws keken, en evenmin zei hij nog dat ze, als ze alsnog van gedachten zou zijn veranderd, dat alleen maar tegen hem hoefde te zeggen.


  Met andere woorden, alles verliep nu precies zoals ze aanvankelijk, toen ze zijn voorstel had geaccepteerd, had gewíld dat het zou verlopen. Alleen was er in haar binnenste nu dat bezeerde, stompzinnige, ellendige gevoel, dat maar niet wilde wijken.


  Chaz wilde per se elke avond naar Toni’s show. Alsof zo’n gevierde artieste nog morele steun nodig had! De zaal was altijd tot de nok toe gevuld als Toni haar liederen ten gehore bracht; alleen stond ze nog steeds te zingen voor één enkele man. Te oordelen naar de grimmige uitdrukking op het gezicht van de man naast haar kostte het hem kennelijk veel moeite, zijn liefdesverdriet voor haar, Tasha, verborgen te houden. Maar waarom kwam hij niet openlijk voor zijn gevoelens uit? In plaats daarvan leek het wel of hij bezig was afstand van haar te nemen, zo veel spottende en sarcastische opmerkingen kreeg ze te incasseren…


  Op een avond explodeerde de toch al weinig bevredigende situatie.


  Na een cocktailparty en een opening in een galerie waren ze tegen elven op het volgende feestje aangeland. Zoals gewoonlijk verdrong iedereen zich om Chaz overal waar ze binnenkwamen. Na een paar vruchteloze pogingen om een gesprek aan te knopen met mensen die ze vaag kende – iedereen had het steeds over Chaz en Toni – slenterde Tasha wat door het huis.


  Plotseling zag ze aan de andere kant van de kamer een schilderij hangen wat niet lang geleden voor een recordprijs was verkocht. Het was een echte Cézanne! In tientallen kunstboeken had ze er een afbeelding van gezien, en hier hing het gewoon aan de muur. Ongelooflijk. Nog ongelooflijker was het, dat niemand er belangstelling voor had. Onopgemerkt manoeuvreerde ze zich door de menigte naar het schilderij. Het was een stilleven, en Tasha had nog nooit zo iets moois gezien. Bovendien gaf het haar een goed excuus om met niemand te hoeven praten.


  ‘Een heel mooi schilderij, vindt u niet?’ zei een stem achter haar.


  Ze draaide zich om. Een man met lichtbruin haar en fijne gelaatstrekken was achter haar komen staan. Zijn lichtblauwe ogen glimlachten.


  ‘Een schande dat geen van de andere gasten, hier, er ook maar enige belangstelling voor heeft.’


  Tasha glimlachte terug. ‘Tja, dat je opeens oog in oog met zoiets moois staat, zomaar bij iemand thuis…’


  ‘In New York kan dat. U bent een Engelse?’


  ‘Ja, Tasha Lefort is mijn naam. Hoe heet u?’


  ‘Phil Jones.’ Hij drukte haar de hand. ‘Tasha Lefort – u bent toch niet Mrs. Lefort, de vrouw van Chaz?’


  ‘Die ben ik.’


  De man glimlachte opnieuw. ‘Chaz is een gelukkige kerel. Ik ben blij dat ik toch hierheen ben gekomen, al was ik het aanvankelijk niet van plan. Maar zie, ik ben ervoor beloond.’


  Natuurlijk deed hij gewoon zijn best om een beetje beleefd te zijn, maar dat was al meer dan een van de andere gasten had kunnen opbrengen. ‘Wat doet u voor werk?’ wilde ze weten.


  Hij grijnsde even. ‘Ik ben uitgever,’ zei hij. ‘En op dit moment een uitgever die volkomen aan de grond zit. Zoals u inmiddels wel zult hebben bemerkt, is New York geen plaats voor mislukkelingen. Ik publiceer kunstboeken, een enkele roman – dingen die hun tijd een beetje vooruit zijn.’ Blauwe ogen keken haar doordringend aan. ‘Je moet heel wat boeken verkopen om uit de rooie cijfers te komen. Het is moeilijk om je in dit vak staande te houden, en helaas is het mij niet gelukt.’


  Tasha glimlachte naar hem. ‘Dat spijt me voor u, maar het moet toch heel fijn zijn te weten dat u iets doet wat de moeite waard is. Ik zou wel eens een paar van uw boeken willen zien. Kan ik niet een lijstje met uw lievelingsboeken krijgen? Dan kijk ik daar de eerstvolgende maal dat ik weer in een boekwinkel ben naar uit. Dat helpt u misschien weer een beetje.’


  Wat geforceerd glimlachte hij terug. ‘Dat is heel vriendelijk van u, maar ik vrees dat het geld rechtstreeks naar mijn schuldeisers gaat. Het is namelijk zo dat mijn zaak vorige maand failliet is gegaan.’


  ‘Ach – dat spijt me heel erg,’ stamelde Tasha. Ze had altijd gehoord dat een faillissement in Amerika iets heel anders betekende dan in Engeland. Deze man zag er bijvoorbeeld precies zo uit als al die andere, rijke mensen in de zaal.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is een vreemd gevoel, hoor. Alles om je heen draait gewoon door, terwijl jouw leven in puin ligt. Ondertussen bezoek je dezelfde feestjes, ontvang je dezelfde uitnodigingen en praat je met dezelfde mensen als vroeger. Soms ontdek je zelfs een veelbelovende jonge auteur, maar dan kun je niets meer voor zo iemand doen.’


  Vol medeleven keek Tasha hem aan. ‘Ik weet wat u bedoelt, maar u moet het niet opgeven. U moet toch proberen weer aan de slag te komen, dan lukt het vast wel.’


  ‘Ik hoop dat u gelijk krijgt, maar –’


  Net op dat moment zag Tasha Chaz op zich afstevenen.


  ‘Hallo, Phil. Bedankt dat je Tasha aangenaam hebt beziggehouden,’ zei hij stijfjes.


  Tasha zag dat Chaz’ ogen fonkelden van woede, maar waarom begreep ze niet.


  ‘Graag gedaan,’ zei Phil. ‘Jij bent een geluksvogel, weet je.’


  ‘Ja, dat weet ik.’ Er lag een onheilspellende blik in Chaz’ ogen toen hij vervolgde: ‘Jammer dat je op je achterste bent gevallen, kerel, maar vandaag of morgen moest het wel gebeuren. Jij weet altijd wel de een of ander middelmatige auteur op te sporen die zichzelf geweldig vindt, en dan wordt het natuurlijk nooit iets. Het verbaast me echt niet dat het lezerspubliek daar niet in trapt.’


  Geschrokken keek Tasha naar Chaz. ‘Chaz!’ zei ze alleen maar, waarna haar blik weer naar Phil gleed, uit wiens gezicht alle kleur was weggetrokken. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik weet zeker dat hij dit niet meent. Ik denk –’


  ‘Heb je wel eens een boek van hem gezien, Tash?’ viel Chaz haar botweg in de rede.


  ‘Nee, maar –’


  ‘Hoe kun je er dan zo zeker van zijn dat ik niet meen wat ik zeg? Weet je wat? Ik zal eens in een tweedehands boekwinkel kijken of er nog een boek van hem te vinden is dat nog niet tot pulp is vermalen. Dan mag je dat inkijken en me vertellen of je nog steeds denkt dat ik het mis heb.’ De achteloos nonchalante toon waarop Chaz praatte, was grievender dan dat hij tegen de ander zou zijn uitgevaren.


  In zijn zwarte ogen lag een uitgesproken vijandige blik. Zijn boosaardig opgetrokken wenkbrauw en het spottende trekje om zijn mond maakten haar duidelijk dat Chaz niet het type man was dat zijn excuses zou aanbieden als hij een ander had gekwetst. Deze man was met de verkeerde vrouw getrouwd, net toen zijn grote liefde zijn pad opnieuw kruiste. Blijkbaar waren de frustraties van de afgelopen weken hem even teveel geworden en was hij nu op een fikse ruzie uit.


  Bij uitzondering lag er een ijskoude blik in haar ogen toen ze koeltjes zei: ‘Wil je nog met iemand anders hier praten?’


  ‘Nee.’


  ‘Laten we dan maar naar huis gaan.’


  ‘O? Ik begin het net een beetje naar m’n zin te krijgen,’ verklaarde Chaz. ‘Het spijt me dat ik moet gaan, Phil, maar zo gaat het als je getrouwd bent. Je hebt niet langer de beschikking over je eigen tijd.’


  Abrupt keerde Tasha zich om en beende naar de deur. Sommigen van de aanwezigen keken haar verbaasd na, maar ze negeerde iedereen. Ze stond al buiten toen Chaz haar inhaalde.


  ‘Je hebt niet eens afscheid genomen van Phil,’ zei hij op verwijtende toon. ‘Dat was niet erg beleefd, Tasha.’


  ‘Ik praat niet meer met je,’ beet Tasha hem toe.


  


  Pas toen ze terug waren in de flat viel ze woedend tegen hem uit. ‘Hoe heb je dát kunnen doen, Chaz! Iemand die het toch al moeilijk heeft nog verder de grond in boren!’


  ‘Het was sterker dan ikzelf, Tash,’ zei hij koeltjes. ‘Wil je het nog ergens anders over hebben? Anders ga ik maar naar mijn slaapkamer om Spinoza te lezen.’


  ‘Als je het lef hebt de kamer uit te lopen!’ Tasha ging pal tegenover hem staan. Haar ogen schoten vuur. ‘Als je zo nodig iemand voor schut moest zetten, had je in een huis vol rijke, succesvolle mensen wel een ander kunnen uitkiezen. Waarom moest hij nu juist de volle laag krijgen? Hoe kón je zo gemeen zijn!’


  Met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht keek Chaz op haar neer. ‘Goed. Als je het dan echt wilt weten, zal ik het je vertellen. Ik heb je meegenomen naar dat feestje met, inderdaad, een heel huis vol mensen die op een of andere manier succesvol zijn in wat ze doen. Ze werken in een stad waar de concurrentie feller is dan waar ter wereld, en ja, dat maakt hen misschien cynisch en egoïstisch – maar goeie genade, Tash, er waren zoveel talentvolle mensen bij dat ik dacht dat je je in elk geval wél zou vermaken.’


  Zijn ene wenkbrauw ging omhoog. ‘En wat gebeurt er? Ik heb me nog niet omgedraaid of je hebt feilloos de enige loser in het gezelschap opgespoord. Zijn idee van een briljant boek is op de ene bladzijde een reproductie van een Van Gogh en op de andere bladzijde een afbeelding van een ansichtkaart van het zelfde schilderij. Alleen maar omdat iemand anders heeft gezegd dat het een te gek postmodern idee is, denkt hij dat hij er geld mee kan verdienen –’


  ‘Ben je klaar? Ik heb hem helemaal niet opgespoord! Hij stond toevallig achter me toen ik dat schilderij van Cézanne stond te bekijken, en dat deed ik omdat geen mens met mij wilde praten.’


  Chaz bracht zijn hand naar zijn hoofd. ‘Ik had je aan diverse mensen voorgesteld; waarom begon je zelf niet een gesprek?’


  ‘Omdat dat soort mensen me afschrikt,’ zei Tasha eerlijk.


  ‘Precies wat ik bedoel. Jij onderschat jezelf zo verschrikkelijk; jij denkt dat niemand die zelf iets te bieden heeft in jou geïnteresseerd kan zijn. Daarom trek je je terug in een hoekje, waar de een of andere nietsnut je een sentimenteel verhaaltje vertelt, en dan sta je onmiddellijk aan zijn kant, omdat je weet hoe het voelt om te worden buitengesloten.’


  Chaz duwde zijn handen in zijn broekzakken en beende nijdig het vertrek op en neer. Zijn woede was nog lang niet gezakt. ‘Het verschil is, dat jij dat gevoel helemaal niet hoeft te hebben. Ik begrijp waarachtig niet waarom je je meer op je gemak voelt als je in een hoekje staat, samen met iemand die denkt dat alles van anderen moet komen. Je bent gewoon bang voor een uitdaging. Blijkbaar heb jíj het gewoon nodig dat mensen op je gevoel spelen.’


  ‘Dat slaat nergens op!’ riep Tasha uit.


  ‘O nee? Als ik niet had ingegrepen, had je nu een opvolger voor Jeremy aan de haak geslagen. Phil leeft al jaren op kosten van vrouwen die het goed met hem bedoelen. Waarschijnlijk is de bron nu opgedroogd, en is hij op zoek naar een nieuwe manier om geld binnen te krijgen.’


  ‘Mag ik je erop wijzen dat ik nog geen vijf minuten met die man heb gepraat? Hij ziet er best goed uit, maar ik voel me niet tot hem aangetrokken.’


  ‘In het verleden is dat anders geen bezwaar voor je geweest,’ merkte hij droogjes op.


  ‘Trouwens, niemand van die mensen kent mij, dus hij kan beslist niet op mijn vaders geld uit zijn.’


  ‘Nee, hij is op míjn geld uit.’


  ‘Wat? Hoe kun je dat nou toch zeggen!’


  Chaz trok zijn schouders op. ‘Ik ben alleen maar realistisch. De man zit in grote financiële problemen, en een kat in het nauw…’


  ‘Volgens mij beeld je je dat in, Chaz,’ zei ze. ‘Omdat jij zelf zo cynisch bent, denk je dat iedereen zo is.’


  Chaz bleef even staan. ‘Wat voor slechte eigenschappen ik verder ook heb, ik heb me nog nooit laten onderhouden door een vrouw. Ik heb het ook niet nodig gehad, natuurlijk,’ zei hij met de nodige zelfspot. ‘Dit had ik ook niet kunnen voorzien, maar ik ben nu éénendertig, heb altijd precies gedaan waar ik zin in had, en dat heeft me geen windeieren gelegd. Niet in de laatste plaats omdat ik niet van verliezen houd. Ik heb jouw medeleven niet nodig, maar jij moet je misschien eens gaan afvragen waarom je mijlenver uit de buurt blijft van mensen die niet zielig zijn.’


  ‘Denk vooral niet dat ik die succesvolle carrière van jou niet bewonder Chaz,’ zei Tasha vermoeid, ‘maar ik erger me wezenloos aan die gewoonte van jou om iemand die niet zo uitgesproken intelligent, knap en succesvol is als jijzelf, meteen maar helemaal af te schrijven. Ik vind nog steeds dat je je tegenover Phil ernstig hebt misdragen. Je hebt hem volkomen verkeerd beoordeeld.’


  ‘Daar komen we binnenkort wel achter,’ voorspelde Chaz, en opeens schoot hij in de lach. ‘Ik zal je laten zien dat ik het hart op de juiste plaats draag, Tash – als ik het mis heb, zal ik hem mijn excuses aanbieden.’ Meteen liep hij naar zijn bureau, haalde zijn chequeboek te voorschijn en schreef een cheque uit. ‘Zo, cheque nummer één. Honderdduizend dollar, uit te betalen aan de heer Philip Jones; dat geld is voor hem als hij je voor het eind van deze week níét heeft gebeld.’


  ‘Wat doe je nu?’ vroeg Tasha.


  ‘Hier, cheque nummer twee. Honderdduizend dollar voor hem, als hij je bij jullie derde afspraak nog niet verzocht heeft om mij om geld te vragen.’


  ‘Ik met hem uitgaan?’ Tasha kon haar oren niet geloven.


  ‘Zo, cheque nummer drie. Honderdduizend dollar als hij tegen het eind van de maand geen avances heeft gemaakt…’ Hij duwde alle drie de cheques in een envelop en plakte die dicht.


  Verontwaardigd keek Tasha hem aan. ‘Chaz, zoiets kun je toch niet doen – dat is afschuwelijk.’


  ‘Helemaal niet. Als ik me vergis, zal ik me tegenover hem verontschuldigen, dat heb ik al gezegd. Houd me vooral op de hoogte, Tash. Ik eis wèl van je dat je me alles eerlijk opbiecht.’


  Het liefst had Tasha de envelop ter plekke in stukken gescheurd. ‘Nou, als jij zomaar driehonderdduizend dollar weg wilt gooien, zal ik je niet tegenhouden,’ zei ze koeltjes.


  ‘Dat is het eerste verstandige wat je vanavond hebt gezegd.’ Hij borg de envelop op in een lade van zijn bureau. ‘Het feestje bij de Rosenbergs, morgen, begint om acht uur. Als we om negen uur van huis gaan, heb je dan voldoende tijd?’


  ‘Ik denk niet dat ik ga,’ antwoordde Tasha. Haar mistige, groene ogen keken recht in de zijne. ‘Ik begrijp dat dit voor jou een storm in een glas water was, Chaz, maar mij zint het nog steeds niet. Ik heb geen zin om naar feestjes te gaan als jij chagrijnig wordt omdat je vindt dat ik niet aardig genoeg ben tegen de juiste mensen en veel te aardig tegen waardeloze types. Misschien gedraag je je beter als ik er niet bij ben.’


  ‘Dat noem ik nog eens ware liefde!’


  Tot haar ergernis barstte hij in lachen uit. Wekenlang had hij zich nauwelijks voor haar geïnteresseerd, en nu ze alleen maar met een andere man gepraat had, wist hij niet hoe snel hij zijn recht als echtgenoot moest opeisen.


  ‘Je hebt je walgelijk gedragen,’ zei Tasha nog maar eens nadrukkelijk. Het klonk haar zelf ook wel wat erg frikkerig in de oren. ‘Blijkbaar kan ik je niet op andere gedachten brengen, maar misschien dat het Spinoza wèl lukt,’ voegde ze er bits aan toe. Even glimlachte ze boosaardig. ‘Ik hoop dat hij je de komende uren aangenaam bezig zal houden.’ Hopend dat die laatste opmerking doel had getroffen, liep ze met opgeheven hoofd de kamer uit.


  


  De volgende dag was Chaz al om acht uur het huis uit, op weg naar zijn werk. Tash ontbeet op haar gemak en las hier en daar een stukje in de New York Times. Om tien uur ging de telefoon.


  ‘Hallo?’ Haastig werkte ze haar laatste stukje toast naar binnen.


  ‘Spreek ik met Tasha Lefort?’


  ‘Ja?’


  ‘Je spreekt met Phil Jones; we hebben elkaar gisteravond ontmoet.’


  ‘Hallo, Phil,’ zei Tasha, terwijl de moed haar in de schoenen zonk.


  ‘Ik bel je even om te horen hoe je het maakt. Ik hoop dat je niet al te erg bent geschrokken van wat er gebeurde. De mensen in New York kunnen soms heel scherp zijn, en Lefort woont hier al zo lang, dat hij zich die gewoonte ook heeft eigen gemaakt. Ik wilde je alleen even laten weten dat ik het heb overleefd, en ook hoe plezierig ik dat gesprek met jou vond.’ Hij lachte even. ‘Eerlijk gezegd heb ik op weg naar huis helemaal niet meer aan Lefort gedacht, alleen aan jou, omdat je zo vriendelijk en bemoedigend bent geweest. Je hebt natuurlijk gelijk. Ik moet hoognodig weer aan het werk, dan kom ik er wel weer bovenop.’


  ‘Natuurlijk,’ beaamde Tasha. Was hij maar vast aan het werk gegaan zonder haar te bellen, dan kon hij nu over driehonderdduizend dollar beschikken… Hoe dan ook, hij had in elk geval opgemerkt dat ze behoorlijk van streek was geweest. Het was aardig van hem om haar te bellen om haar op haar gemak te stellen. Goed, hij had haar inderdaad gebeld, maar dat betekende nog niet dat Chaz voor het overige ook gelijk had. Dus misschien waren er toch nog tweehonderdduizend dollar voor Phil weggelegd…


  ‘Eerlijk gezegd vroeg ik me af of je vandaag met me zou willen lunchen,’ hernam Phil. ‘Niet dat ik enig recht heb om je dat te vragen, maar sinds ik met je heb gepraat voel ik me zo’n stuk beter.’


  Tasha stond al op het punt om met zijn voorstel in te stemmen toen haar iets te binnen schoot. Ze glimlachte een tikkeltje boosaardig. Tweehonderdduizend dollar zou een enorme steun betekenen voor Mr. Jones die, dat wist ze haast wel zeker, door haar abominabele neef verkeerd was beoordeeld. Zelfs al zou Chaz het toch bij het rechte eind hebben gehad, dan nog zou hij er flink de pest over in hebben om Phil zo’n hoop geld te betalen. Zijn verdiende loon, dan had hij maar niet meteen zo grof moeten worden. Het enige wat zij hoefde te doen om zeker te stellen dat die arme Mr. Jones een aanzienlijke som geld zou krijgen, was weigeren hem nogmaals te ontmoeten. ‘Volgens mij onderschat je jezelf,’ zei ze. ‘Je hebt echt niemand anders nodig, Phil.’


  ‘Dat is wel zo, maar het is al een hele steun om jou dat te horen zeggen. Daarom hoopte ik dat je met me zou willen lunchen, dan breng ik meteen een paar boeken mee die je misschien interesseren.’


  ‘Natuurlijk interesseren je boeken me, maar ik heb het op het ogenblik veel te druk… en bovendien lijkt het me niet zo’n goed idee.’


  ‘Hm. Ik begrijp dat hij je heeft verboden contact met mij te houden – wat een afgrijselijke, arrogante tiran!’


  Op slag laaide Tasha’s woede op. Deze man had nauwelijks vijf minuten met haar gesproken en ging Chaz nu al bekritiseren? Ook al goed, als hij zijn tweehonderdduizend dollars wilde, moest hij ze zelf maar zien te verdienen!


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze. ‘Het overvalt me alleen een beetje. Maar natuurlijk ga ik graag met je lunchen. Zullen we het goedkoop houden? Een hamburger? Ergens in Central Park?’


  Aan de andere kant bleef het even stil. ‘Maar daar komt niemand die ook maar iets betekent, Tasha. Ik zal een tafeltje boeken bij Mario. Is dat goed?’


  ‘Voor vandaag is het wel een beetje laat,’ hield Tasha de boot af.


  ‘Morgen dan? Om één uur?’


  ‘Prima,’ stemde Tasha in. Dan was ze er maar vanaf ook; zelfs als Chaz Phil verkeerd zou hebben beoordeeld, ze wilde die kerel nooit meer ontmoeten.


  


  Om acht uur ’s avonds zwaaide de voordeur van de flat open.


  ‘Daar ben ik weer, lieveling!’ Chaz stapte de kamer binnen en overhandigde haar met een stralende glimlach een prachtig boeket rozen.


  ‘Ga je niet naar dat feestje?’ Tasha wierp een wat onzekere blik op het fraaie boeket.


  ‘Ik ben tot de conclusie gekomen dat ik de avond liever samen met jou wil doorbrengen, rustig thuis,’ verklaarde Chaz. ‘Dan kan ik meteen een beetje opschieten in Spinoza.’


  ‘Ik zal die bloemen even in het water zetten.’


  Chaz liep achter Tasha aan de keuken binnen. ‘Hoe is je dag verlopen?’ informeerde hij.


  ‘O, heel goed.’


  ‘Heb je nog telefoontjes gehad?’


  Knarsetandend biechtte Tasha het op. ‘Phil heeft me gebeld.’


  Chaz barstte in lachen uit. ‘Als ik het niet dacht! Wil je me eraan herinneren dat ik die cheque verscheur?’ Zijn ogen twinkelden gevaarlijk.


  ‘Ik ga morgen met hem lunchen.’


  Chaz floot even tussen zijn tanden. ‘Hij heeft er geen gras over laten groeien! Maar je hebt natuurlijk geweigerd.’


  ‘Dat heb ik geprobeerd, maar hij bleef maar aanhouden.’


  Opnieuw schoot Chaz in de lach. ‘Ik moet zeggen dat ik zijn hardnekkigheid bewonder. Wanneer is de grote dag?’


  ‘Morgen, dan gaan we lunchen bij Mario.’


  ‘Tjonge, een duur adresje voor een man die op zwart zaad zit. Wedden dat jij de rekening mag betalen?’


  ‘Doe toch niet zo idioot,’ zei Tasha. ‘Hij zou zoiets toch zeker niet voorstellen als hij zo’n lunch niet zou kunnen betalen?’


  ‘Zullen we wedden?’


  ‘Nee. Maar in elk geval bedankt voor de bloemen. Ik wil nog wat op de tv zien en jij wilt je in Spinoza verdiepen, dus laat ik je niet langer ophouden.’


  Chaz grinnikte even. ‘Als dit jouw manier is om te zeggen dat je liever over iets anders begint, dan laat ik die wens graag in vervulling gaan. Alleen wil ik wel graag dat je me morgen vertelt hoe die lunch is verlopen.’


  


  Gekleed in een koperkleurige zijden blouse en pantalon arriveerde Tasha in het restaurant. Eigenlijk wilde ze niet dat Phil zou denken dat ze zich voor hem had uitgedost, maar in dit deftige restaurant kon je ook niet al te slecht gekleed binnenkomen.


  Phil zat haar al op te wachten. Zijn blauwe ogen straalden zodra hij haar binnen zag komen.


  Na een blik op menukaart begon Tasha zich af te vragen of Phil zoiets wel kon betalen. De prijzen waren zo allemachtig hoog…


  Inmiddels had Phil al een fles rode wijn laten komen, vervolgens bestelde hij voor zichzelf een peperdure maaltijd. Tasha nam een kop soep en een salade, waarop Phil glimlachte. ‘Als je daar tevreden mee bent,’ zei hij. Nadat de wijn was ingeschonken, hief hij zijn glas. ‘Op het allerbeste wat me ooit is overkomen,’ zei hij.


  Tijdens de maaltijd legde Phil haar uit waarom alles zo slecht was verlopen en hoe heerlijk het was iemand te hebben ontmoet die daar begrip voor had. Tasha glimlachte meelevend. In feite verveelde ze zich dood. Twee maanden was ze nu getrouwd met Chaz; Phil aanhoren was net zoiets als limonade drinken in plaats van de champagne waaraan ze gewend was.


  Terwijl hij onverstoorbaar door praatte, dwaalde haar blik af naar de andere tafeltjes. Aan het tafeltje bij het raam zat een man te lunchen. Een man met zwart haar, zwarte ogen, zwarte wenkbrauwen…


  Bij wijze van saluut hief Chaz spottend zijn glas.


  Woedend staarde Tasha hem aan.


  ‘Is er iets met je?’ vroeg Phil.


  ‘O nee, niets. Wat zei je ook weer?’


  ‘Ik wilde je net iets vertellen over die nieuwe auteur die ik heb ontdekt. Volgens mij zou dat boek van hem gemakkelijk een bestseller kunnen worden. Het enige probleem is, dat ik momenteel niet in de gelegenheid ben hem een voorschot te bieden. Zo’n vijftig- of zestigduizend dollar zou ik op tafel moeten leggen, maar uiteindelijk zouden we dat bedrag er makkelijk weer uit halen…’


  ‘Dat klinkt interessant, Phil,’ zei Tasha, ‘maar…’ In feite had hij nog nergens om gevráágd. Hij had haar alleen maar een idee gegeven van de som die hij nodig had. ‘Ik moet even naar het toilet,’ zei Tasha abrupt.


  ‘Nee, blijf alsjeblieft nog heel even zitten!’ Hij legde zijn hand op de hare. ‘Je weet hoeveel dit voor me zou betekenen, Tasha. En het is echt een heel belangrijk boek. Voor Lefort zou zo’n bedrag nauwelijks iets betekenen –’


  Onwillekeurig dwaalden haar ogen naar de man die bij het raam zat. Hij was niet alleen, zag ze nu. Tegenover hem zat een haar welbekend, geblondeerd schepseltje, dat op felle toon tegen hem zat te praten. De sardonische uitdrukking op zijn gezicht, die Tasha zo goed kende, had plaats gemaakt voor een ernstige, bijna sombere blik. Ze zag dat hij zijn hoofd schudde.


  ‘Als je geld van Chaz wilt hebben, waarom benader je hem dan niet?’ vroeg Tasha, terwijl ze koortsachtig probeerde haar blik af te wenden van het tafeltje bij het raam.


  ‘Dat zou tijdverspilling zijn. Lefort mag dan een speciaal talent hebben om geld te verdienen, hij is verre van sympathiek.’ Phil zweeg even. ‘Het zou alles voor mij een stuk gemakkelijker maken als jij een goed woordje voor me deed. Zou jij hem er niet van kunnen overtuigen geld in dit project te steken?’


  Tasha slaakte een zucht. Die man was gewoon tegen zichzelf. ‘Hij zou dat zeker niet zo maar doen omdat ik het hem vraag.’ Weer gleed haar blik naar Chaz. Nu had hij allebei Toni’s handen in de zijne genomen. Phil ratelde maar door. Ondertussen deed Tasha haar best om hem aan te horen zonder aan het paartje aan het andere tafeltje te denken.


  Opeens ontstond er enig rumoer in het restaurant. Er viel een stoel achterover toen iemand abrupt overeind sprong. Met een gezicht op zeven dagen onweer stormde Toni het restaurant uit.


  Phil keek even naar de zangeres en richtte vervolgens zijn blik weer op Tasha. Midden in een zin viel hij plotseling stil.


  ‘Hallo, jij ook hier, Tasha?’ riep een vertrouwde stem, drie tafeltjes verderop. ‘Dat is ook toevallig! En daar zit Phil ook!’


  Chaz kwam al hun kant op, met een onheilspellend geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Neem me niet kwalijk dat ik je gisteravond zo onheus heb bejegend, ouwe jongen,’ zei Chaz op minzame toon. ‘Je moet maar zo denken: blaffende honden bijten niet.’


  Phil mompelde iets onverstaanbaars.


  ‘Helaas heb ik geen tijd om bij jullie te komen zitten, want de plicht roept me. Ik wilde Tasha alleen maar even vragen of ik misschien een paar cheques moet verscheuren.’


  ‘Twee stuks,’ zei ze prompt. ‘Meer niet.’


  Chaz trok één wenkbrauw op. ‘Wat jammer! Enfin, de dag is nog niet voorbij. Tot straks, lieveling – ik moet me echt haasten.’


  Daarna stokte het gesprek. Phil vroeg om de rekening en trok een lelijk gezicht toen die hem werd aangereikt. ‘Tasha,’ zei hij op verontschuldigende toon, ‘je zult me wel een dwaas vinden, maar ik heb, eerlijk gezegd, niet genoeg geld bij me, en zoals je begrijpt, zijn al mijn creditcards geblokkeerd. Denk je dat je me even uit de nood zou kunnen helpen?’


  Zonder hem te antwoorden haalde Tasha haar creditcard te voorschijn, die ze de kelner overhandigde.


  Op weg naar buiten wierp ze een blik op Phils gespannen gezicht. Opeens begreep ze waarom Chaz zijn frustraties juist op deze man had geprojecteerd; hij hield maar aan, hij was voor geen rede vatbaar. Eigenlijk had ze op dit moment niets liever gewild dan Phil aanmoedigen haar te verleiden, alleen om het genoegen te smaken dat daardoor al weer honderdduizend dollar zijn neus voorbij zou zijn gegaan. Maar nee, ook al was Chaz nog zo diep gezonken, dat betekende niet dat zij even laaghartig moest handelen.


  Ze stak haar hand op en hield een taxi aan. ‘Het was heel gezellig, Phil,’ loog ze, ‘wie weet, nog eens tot ziens.’ Ze sprong de taxi en klapte het portier dicht. Phil stond nog steeds tegen haar te praten, toen de taxi er vandoor ging.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Moeizaam baande de taxi zich een weg door het drukke verkeer. Ondertussen staarde Tasha somber voor zich uit. Het werd tijd dat ze onder ogen zag wat ze al veel eerder had moeten beseffen. In wezen was Chaz nog steeds de man die ze al die jaren had gehaat. Hij was onuitstaanbaar, cynisch en genadeloos, maar ook waanzinnig getalenteerd, onweerstaanbaar aantrekkelijk en veel te slim om dat niet in zijn voordeel te gebruiken. Dat had ze altijd al geweten, maar nu was ze verliefd op hem. Het deed pijn om hem in het gezelschap van een andere vrouw te zien.


  Als zangeres oogstte Toni steeds meer succes. Ze had maar weinig vrije tijd, en ook zij was genadeloos. Dat moest ze wel zijn. Vanzelfsprekend was ze niet van plan eindeloos lang te blijven wachten tot Chaz weer vrij man zou zijn. Dat betekende weer dat Tasha eigenlijk niets hoefde te doen om die twee uit elkaars buurt te houden.


  Ze kon het huwelijk eenvoudig nog een jaar laten voort dobberen tot het moment van de echtscheiding. Als het eindelijk zo ver was, zou Toni er mogelijk al vandoor zijn, zodat Chaz’ tweede kans om met zijn geliefde te trouwen voorgoed was verkeken. In dat geval zou Chaz vast en zeker nooit weer trouwen. Waarschijnlijk zou hij zich elke week vermaken met weer een andere vrouw, maar hij zou nooit meer echt van een vrouw houden. Tot nu toe had ze Toni in zekere zin bij hem weggehouden, eenvoudig doordat zíj met hem getrouwd was. Als ze hem niet voor zichzelf kon winnen, kon ze misschien toch voorkomen dat een andere vrouw hem kreeg.


  De oude Tasha zou veel te aardig en fatsoenlijk zijn geweest om zoiets zelfs maar te overwegen. Maar in liefde en oorlog… Toni had toch al zo veel – wat er ook mocht gebeuren, ze zou altijd dat talent hebben dat haar, dankzij Chaz, zo veel succes had gebracht. Waarom zou zij, Tasha, het veld ruimen voor Toni, die in dat geval al haar wensen in vervulling zou zien gaan? Waarom zou zíj de rest van haar leven in eenzaamheid doorbrengen? Zelfs al zou ze maar een paar jaar ongelukkig zijn, was dat dan nog niet een veel te groot offer?


  Zodra ze zichzelf die vraag stelde, wist ze het antwoord. Om de situatie voor haarzelf wat plezieriger te maken, zou ze Chaz datgene af moeten nemen waar hij zielsveel om gaf. Ze wist hoe veel hij om Toni gaf, en hoe diep het hem zou kwetsen als hij die vrouw kwijt was – omdat ze besefte hoe gekwetst ze zich zèlf voelde. Nee, zoiets kon ze niet doen. Dit kon ze eenvoudig niet over haar hart verkrijgen. Onmogelijk. Ze kón het niet.


  


  Bij haar thuiskomst zat Chaz op de sofa een video van Toni te bekijken. Zodra ze binnen kwam, zette hij het apparaat uit en kwam overeind.


  ‘Ze is wel een fantastische zangeres,’ zei Tasha stijfjes. Haar ogen dronken Chaz’ gestalte in alsof ze hem voor het laatst zag – de markante kaak, de vorm van zijn mond, de zwarte, sardonische wenkbrauwen, heel dat lange, atletische lichaam, dat zo krachtig en tegelijk zo soepel en gracieus was. Het leek wel of ze hem op dit moment voor het eerst zag. Te laat. Met spijt dacht ze terug aan al die gelegenheden om met hem te vrijen die ze voorbij had laten gaan. Dan had ze in elk geval nog de herinneringen gehad. Aan de andere kant kreeg Chaz nu eindelijk de kans om te ontdekken wat het betekende om te vrijen met iemand van wie je echt hield. Voor haar was het te laat.


  ‘Ja, dat is zo.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen.


  Hij zag er allerminst uit als iemand met een gebroken hart. Eigenlijk zag hij er net zo uit als anders. Misschien kon ze wat ze tegen hem wilde zeggen maar beter voor zich houden. Nee, het was nu of nooit. Waarschijnlijk zou ze niet nog een keer de moed op kunnen brengen om het onderwerp aan te snijden. Goed, vooruit met de geit.


  ‘Chaz,’ stak ze van wal, ‘ik weet niet goed hoe ik het moet zeggen, maar ik denk dat het niks wordt. Ik denk dat we moeten scheiden en ieder onze eigen weg moeten gaan.’


  ‘Wat precies wordt er niks?’ vroeg hij.


  ‘Alles,’ barstte ze los.‘Ik ben hier maar een beetje aan het watertrappen. Ik heb een baan nodig waar ik wat kan leren en waar ik ook een bijdrage kan leveren. Niet het soort banen die jij me met jouw contacten kunt bezorgen. Misschien dat ik dat over een paar jaar aankan, als ik het ook echt verdiend heb, als ik weet wat ik aan het doen ben.’


  Hij stond haar daar maar aan te kijken. Uit zijn blik kon ze niets opmaken. ‘Ik had je aanbod om met me te trouwen eigenlijk beter niet kunnen accepteren. Je hebt een enorm probleem voor me opgelost, maar je hoeft niet een heel jaar lang de rol van reddende engel te spelen.’


  “‘Reddende engel” is wat sterk uitgedrukt voor iemand die je alleen maar onderdak geeft. Het spijt me dat ik je van het zoeken naar een baantje heb afgehouden, maar als je dat wilt, ben je daar natuurlijk vrij in. Mij zit je absoluut niet in de weg, daar hoef je je geen zorgen over te maken.’


  Wat klonk hij opeens zakelijk, waar was zijn charme gebleven? Wat had Toni tegen hem gezegd? Dat ze hem nooit meer wilde zien? Was het voor hem al te laat?


  ‘Ik denk gewoon –’ Wanhopig probeerde Tasha een andere goede, praktische reden voor een echtscheiding te bedenken, maar het lukte haar niet.


  ‘– dat het niks wordt.’ Hij maakte haar zin voor haar af. ‘Als jij van mening bent dat ons huwelijk geen succes is, kun je hier rustig blijven tot je een dak boven je hoofd hebt gevonden. Is dat wat je wilt?’


  ‘Ja, als je het niet erg vindt…’


  ‘Mooi zo. Morgen zal ik naar mijn notaris gaan om de paperassen in orde te laten maken.’


  ‘Dank je.’ Tasha’s ogen waren nog steeds op hem gericht. Hij was verliefd op een ander, maar stel… stel dat je een kans van één op duizend had om je leven lang aan iets terug te kunnen denken? Al moest je er iets voor doen waar je je de rest van je leven voor zou schamen? ‘Ik… eh…’ begon ze opnieuw.


  ‘Is er nog iets?’ Chaz nam haar onderzoekend op.


  ‘Ja, ik vroeg me alleen maar af…’


  ‘Wat heb je je afgevraagd?’


  ‘Je hebt gezegd dat ik, als ik van mening zou veranderen, dat zou mogen zeggen. Daarom… misschien kunnen we, voor ik weg ga, één keer samen de nacht doorbrengen?’ Het hoge woord was er uit.


  Het eerstvolgende moment was ze bang dat hij haar niet goed had verstaan, gezien de manier waarop hij haar aanstaarde. Toen schoot hij in de lach. ‘Lieve Tash, waarom kies je toch altijd weer het verkeerde moment? Vind je nou zelf ook niet dat het daar inmiddels een beetje te laat voor is?’


  Tasha’s wangen begonnen te gloeien. Nu kreeg hij op een presenteerblaadje wat hij altijd had gewild, en het enige wat hij deed was de spot met haar drijven. ‘Als ik er zo over dacht, had ik het niet voorgesteld,’ bitste ze. ‘Je hoeft niet zo cynisch te doen, ik vroeg het alleen maar.’


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘In elk geval is het antwoord nee. Is er verder nog iets?’


  ‘Nee,’ zei Tasha grimmig. ‘O ja, toch… Phil heeft geen avances gemaakt. Volgens mij ben je die derde cheque dus kwijt.’


  ‘Wie weet,’ zei hij op onverschillige toon. Hij kwam overeind.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Tasha.


  ‘Ik moet nog een paar mensen spreken. Ik zie je nog wel.’ Zonder verder nog iets te zeggen liep hij de kamer uit.


  


  Tasha bracht de avond lezend door op haar eigen kamer. Dat wilde ze althans, maar ze kon zich onmogelijk op haar boek concentreren. Vervolgens zette ze de tv aan, luisterde naar een cd, niets hielp. Niet alleen zou ze de rest van haar leven moeten doorbrengen zonder Chaz, ze zou altijd die ijskoude stem blijven horen die had gezegd ‘In elk geval is het antwoord nee.’


  De volgende ochtend moest ze zichzelf er toe dwingen haar kamer uit te komen. Ze moest toch wat eten; ze kon Chaz niet blijven ontlopen tot ze het huis zou verlaten. Uit de keuken kwam de heerlijke geur van verse koffie. Bijna had ze rechtsomkeert gemaakt.


  ‘Wil jij ook koffie?’ Hij greep al een beker van de plank.


  ‘Ja, graag.’


  Zodra hij die op de keukentafel had gezet, sloeg hij de krant op, waarna hij minutenlang verdiept bleef in de financiële pagina. Opeens keek hij op. ‘Tasha, kijk me eens aan.’


  Ze keek op.


  ‘Het spijt me als ik je ongelukkig heb gemaakt. Dat was echt niet mijn bedoeling.’


  ‘O, dat geeft niet. Jij kunt het ook niet helpen.’


  ‘Natuurlijk kan ik het wèl helpen.’ Chaz trok één wenkbrauw op. ‘In de eerste plaats is het mijn idee geweest. Jij hebt alle recht om het huwelijk te beëindigen wanneer je dat wilt. Je hebt het volste recht om voor te stellen om een laatste nacht samen met mij door te brengen. Ik vind dat misschien niet zo’n goed idee, maar ik had je niet zo moeten afsnauwen.’


  ‘O, het hindert niet.’


  ‘Jawel, het hindert wèl.’ Chaz glimlachte een beetje wrang. ‘Kijk eens, Tash, je kent me nu al een aardig tijdje. Je weet dat ik vaak een slecht humeur heb en er van alles uitflap wat ik beter binnen had kunnen houden. Misschien doe ik niet genoeg mijn best om die slechte eigenschappen in bedwang te houden, maar kunnen we desondanks niet wat gezelliger met elkaar omgaan? In het begin lukte dat nogal aardig, dacht ik. Ook al maken we een einde aan ons huwelijk, dan kunnen we misschien toch bevriend blijven.’


  ‘Goed.’


  ‘Echt waar? Zullen we in dat geval vanavond uit eten gaan?’


  Ze zou hem niet vaak meer zien. Dit was beter dan helemaal niets. ‘Ja, goed,’ stemde ze in. ‘Ik bedoel, dat zou ik best leuk vinden.’


  ‘Afgesproken dan. Ik zal een tafeltje reserveren, om acht uur.’


  


  Chaz verdween naar de een of andere vergadering, en Tasha drentelde de rest van de ochtend door het huis. De lunch sloeg ze maar over, ze had absoluut geen trek. Bij de gedachte alleen al werd ze misselijk. Uiteindelijk besloot ze dat ze beter een frisse neus kon gaan halen voor ze tegen de muren op zou vliegen.


  Er was één tegenstander waarmee ze geen rekening had gehouden.


  ‘Tasha! Wat een heerlijke verrassing!’


  Net toen ze een hoek omsloeg, liep ze Phil tegen het lijf. Onmiddellijk nodigde hij haar uit met hem mee te gaan naar zijn flat, dan kon ze zijn boeken te bekijken en zich een indruk vormen van het project waaraan hij nu werkte. Met tegenzin gaf ze toe.


  Zijn appartement was een grote chaos. Overal lagen paperassen verspreid; er stonden vuile borden, het bed was niet opgemaakt. Hij liet haar een paar vellen papier zien waarop hij wat aantekeningen had gemaakt, maar alles was even vaag. Zo gauw ze een gelegenheid had zei ze: ‘Nu moet ik weer gaan. Bedankt, hoor.’


  Phil glimlachte heel vertrouwelijk. ‘Blijf nog even, Tasha. We leren mekaar nu net wat beter kennen,’


  Tot haar verbazing sloeg hij plotseling zijn armen om haar heen en kuste haar vol op de mond. Meteen rukte Tasha zich los.


  ‘Neem me niet kwalijk, ik weet dat het allemaal wat snel gaat – het is niet volgens de regels, maar als het ware liefde is, voel je dat heel snel aan,’ verklaarde Phil.


  Het liefst had Tasha meteen na die vochtige kus haar lippen afgeveegd, maar dat zou wel erg onbeleefd zijn geweest. ‘Ik dacht dat ik alleen maar even een paar boeken zou komen bekijken.’


  Phils glimlach kreeg iets samenzweerderigs. ‘Ik geloof dat we allebei heel goed weten waarom jij met me mee bent gegaan. Laten we er geen doekjes om winden.’


  ‘Ik wind nergens doekjes om!’ riep Tasha verontwaardigd uit.


  ‘Volgens mij ken ik jou beter dan je jezelf kent,’ zei Phil. ‘Weet je, Tasha, jij bent de mooiste vrouw die ik in jaren heb ontmoet. Al bij de eerste keer dat ik je zag, wist ik dat jij een belangrijke rol in mijn leven zou gaan spelen. Ik weet dat ik dit misschien nog niet moet zeggen, maar ik zeg het toch: ik zou graag met je naar bed gaan, en jij, volgens mij, ook met mij. Waarom wil je dat niet toegeven? Waarom brengen we deze middag niet door in mijn slaapkamer? Dan leren we mekaar nog wat beter kennen.’


  Woedend keek Tasha hem aan. Er waren heel wat betere manieren om de middag door te brengen. Ze zou er bijvoorbeeld mee kunnen beginnen hem te vertellen over die driehonderdduizend dollar die hij zo-even was misgelopen. ‘Het spijt me, Phil,’ zei ze op afgemeten toon, ‘maar ik heb je totaal verkeerd begrepen. Bovendien kan ik je absoluut niet helpen, want ik heb Chaz nog nooit kunnen overhalen om iets te doen wat hij per se niet wil.’


  Phils gezicht betrok. ‘Wat je bedoelt, is dat je me niet wílt helpen! Jij kunt alles van Chaz gedaan krijgen! Al zijn vrienden weten dat hij tot over zijn oren verliefd op jou is.’


  Dit was de eerste interessante opmerking die ze deze middag te horen had gekregen. ‘W-wat?’ zei Tasha.


  ‘Toen ik hoorde dat hij ging trouwen, kon ik mijn oren niet geloven. Ik vroeg me af welke vrouw er in vredesnaam in was geslaagd hem te strikken… Maar alleen al op dat feestje laatst kon hij zijn ogen niet van je afhouden. Als jij hem om geld zou vragen, zou je vast en zeker heel wat meer van hem los krijgen dan zo’n armetierige zestigduizend dollar.’ Hij zweeg even. ‘Toen Lefort met jou uit Europa terugkeerde, leek hij wel een heel andere man dan vroeger. Het was net of geen enkele andere vrouw hem nog interesseerde…’


  ‘Phil, ik weet niet precies waar je het over hebt, maar ik weet zeker dat je het mis hebt,’ wierp Tasha tegen.


  ‘O ja? Ik noem bijvoorbeeld dat radiostation dat hij wilde kopen,’ hernam Phil. ‘Zes maanden lang praatte hij nergens anders over, zo geïnteresseerd was hij in die onderneming. Tot hij jou blijkbaar leerde kennen, want opeens interesseerde die zaak hem niet meer, en kort daarop was hij getrouwd en op huwelijksreis…’


  ‘Hoe weet jij dat allemaal?’ vroeg Tasha.


  ‘Dat weet iedereen. Jack Vale heeft nog geprobeerd hem op andere gedachten te brengen; die heeft hem nog weten op te sporen in een Parijs hotel, en inderdaad kreeg hij Chaz aan de telefoon, maar hij zei dat zijn huwelijksreis hem volledig in beslag nam en dat hij de gelukkigste man ter wereld was en, enfin, Vale werd bedankt, maar hij had nergens meer oren naar.’ Met een zuur gezicht keek hij Tasha aan. ‘Dus je maakt mij niet wijs dat hij niet stapelgek op je, hij zou alles voor je doen wat je hem vraagt.’


  Opeens keek hij quasi beschaamd. ‘Neem me niet kwalijk, ik heb me even wat te veel laten gaan. Het was niet erg edel van me om je onder valse voorwendselen hierheen te lokken. Mijn enige excuus is, dat ik niet vaak iemand ontmoet die zo enorm veel invloed heeft op die Lefort. Daarom –’


  ‘Phil, ik moet gaan,’ interrumpeerde Tasha hem abrupt, waarna ze zich op haar hielen omdraaide en verdween.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Uren waren verstreken. Het was al laat in de middag, maar de lucht was nog stralend blauw. Zonder op of om te kijken sloeg Tasha de schaduwrijke straat in. Fronsend liep ze door. Het kostte haar de grootste moeite om deze volslagen absurde, ongeloofwaardige mogelijkheid serieus te nemen.


  Steeds opnieuw moest ze denken aan die koude stormachtige avond in haar vaders huis. Aan wat Chaz toen had gezegd: ‘maar voor het geval je het nog niet hebt opgemerkt, voor het eerst van mijn leven gedraag ik me ridderlijk.’ Zou dát de eerste keer zijn geweest dat hij een vrouw niet onder druk had willen zetten? Maar dat zou betekenen dat het breekbare zwerfstertje dat zijn hart had veroverd alleen in haar verbeelding bestond. Het meisje van zijn dromen – Was zij dat zelf?


  Onmogelijk! Het kon gewoon niet waar zijn dat Chaz verliefd was op háár. Jarenlang had hij haar geplaagd en in de maling genomen. Altijd was hij even onaardig tegen haar geweest. Phil had beweerd dat hij tot over zijn oren verliefd op haar was – ach, Phil was maar door één ding geobsedeerd, die probeerde haar alleen maar te paaien, zodat ze hem aan geld zou helpen.


  Dan was er ook nog de mogelijkheid dat Chaz aanvankelijk inderdaad had gedacht dat zij de ideale vrouw voor hem was. Maar sindsdien had hij in Parijs Toni opnieuw ontmoet en was hij opnieuw verliefd geworden op zijn oude vlam. Aan de andere kant moest ze wèl tegenover zichzelf toegeven dat ze alles wat er tussen die twee was voorgevallen, had geïnterpreteerd vanuit de vooronderstelling dat Chaz verliefd was op Toni.


  Er was maar één manier om erachter te komen. Ze zou het hem op de man af moeten vragen. Het was al erg genoeg geweest dat hij op haar vorige verzoek zo cynisch en afwijzend had gereageerd. Wat zou hij wel niet zeggen als ze hem vroeg of hij verliefd was op Toni? In gedachten zag ze hem al grote ogen opzetten; zijn ene wenkbrauw zou omhoog schieten, en ongetwijfeld zou hij weer een cynische opmerking uit zijn mouw schudden. Alle mannen in haar leven, mannen die qua intelligentie, talent en charisma niet in zijn schaduw konden staan, hadden haar laten vallen. En dan zou Chaz, uitgerekend Chaz, verliefd op haar zijn geworden? Het was te belachelijk voor woorden. Toch had Phil gezegd…


  


  Urenlang was ze al piekerend door de stad blijven wandelen. Het was al donker toen ze uiteindelijk thuis kwam. Bij haar binnenkomst trof ze Chaz in de voorkamer aan, rusteloos op en neer benend met een glas whisky in zijn hand.


  ‘Waar heb jij in vredesnaam al die uren gezeten?’


  Goed, hij was woest, maar hij wàs er in elk geval en hij negeerde haar niet. ‘O, ik heb een wandeling gemaakt en ik ben Phil tegen gekomen,’ gaf Tasha te kennen. Snel wierp ze een blik op haar horloge. ‘Oeps, is het al zo laat? Ik ben helemaal de tijd vergeten!’ Ze zag dat Chaz zich moest vermannen om niet tegen haar uit te vallen.


  ‘En, vertel me eens,’ vroeg hij, ‘heeft die kerel het lot beslecht van cheque nummer drie, of is het nog niet zover?’


  ‘Die derde cheque kun je ook verscheuren,’ antwoordde Tasha. ‘Hij zei dat het misschien nog te vroeg was, dat het niet volgens de regels was om daar al over te beginnen, maar hij heeft me gevraagd of ik met hem naar bed wilde, dus je hebt inderdaad gelijk gekregen.’


  ‘Je zou in elk geval kunnen doen alsof je het erg vindt dat je de weddenschap verloren hebt,’ zei Chaz koeltjes. ‘Zo is de lol er wel af.’


  Tasha staarde hem aan. Chaz maakte bepaald niet de indruk dat hij stapelgek op haar was. Aan de andere kant… Als ze het hem op dit moment zou vragen, was er een grote kans dat hij niet meer bij zou komen van het lachen. Maar…


  ‘Wat is er, Tasha?’ vroeg Chaz, ‘Heeft hij je van streek gemaakt, lieveling? Wil je dat ik hem een bloedneus en een paar blauwe ogen sla?’


  Tasha schudde haar hoofd. ‘Nee, nee, dat niet. Zijn eindeloze verhalen waren oervervelend, maar hij heeft één opmerking gemaakt die heel… interessant was.’


  ‘En dat was?’ Er speelde een geamuseerd glimlachje om Chaz’ mond. ‘Kom er mee voor de dag, Tasha. De spanning is bijna ondraaglijk!’


  Nu of nooit, dacht Tasha. ‘Chaz, mag ik je iets vragen?’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Weet je nog wat je op die avond toen ik je vertelde dat mijn huwelijk niet doorging tegen me zei? Dat je je voor het eerst van je leven ridderlijk gedroeg?’


  ‘Als de dag van gisteren.’


  ‘En dat was waar?’


  Het bleef even stil.


  ‘Ja,’ antwoordde hij eindelijk.


  ‘Je zei toen ook dat je het meisje dat de juiste vrouw voor jou zou zijn, niet onder druk wilde zetten.’


  ‘Ja.’


  ‘En dat meisje… je dacht dat ik die ideale vrouw was?’ Nu ze het had uitgesproken geloofde ze er al helemaal niet meer in.


  ‘Ik ben bang van wel.’


  Ze moest het heel zeker weten. ‘Niet Toni?’


  ‘Toni?’


  De bulderende lach bleef uit, maar wel schoot die sardonische wenkbrauw weer omhoog. Stomverbaasd staarde Tasha hem aan. ‘Ben jij verliefd op míj?’ vroeg ze uiteindelijk.


  ‘Het is een straf, maar het antwoord is ja. Heb je dit allemaal van Mr. Jones?’


  ‘Hij zei dat je stapelgek op mij bent.’


  ‘Zo zou je het kunnen stellen.’


  ‘Maar hoe kan dat nou? Je doet altijd zo… je haalt me altijd het bloed onder de nagels vandaan.’


  ‘Een kwestie van zelfverdediging, denk ik.’ Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Je lacht me altijd uit.’


  ‘Je maakt me aan het lachen. Dat is één van de dingen die ik zo leuk aan je vind.’


  Eigenlijk had ze nu uitzinnig van vreugde moeten zijn, maar diep in haar hart durfde Tasha nog steeds niet te geloven dat het waar was. In plaats van zich in zijn armen te werpen, bleef ze hem maar aanstaren. Als het echt waar was, moest het toch van zijn gezicht te lezen zijn.


  Met een wrange glimlach zei Chaz: ‘Kom, ik zal je eerst eens een stevige borrel inschenken, Tash, en dan zal ik je alles vertellen.


  ‘Ik kan maar beter niets drinken, ik heb vandaag nog niet zoveel gegeten.’


  ‘Kom dan in de keuken wat eten, dan doe ik intussen mijn verhaal.’


  Zodra Tasha aan de keukentafel achter een stuk stokbrood zat, stak Chaz van wal. ‘Ik weet niet of jij ooit hebt geweten dat je vader mij, toen ik nog student was, een tijd lang niet wilde zien. Na een feestje waar ik nogal wat had gedronken, had ik mijn auto tegen een boom gereden. Hij heeft me flink de les gelezen over drinken en autorijden, maar ik was te beledigd en eigenwijs om mijn excuses te maken. En zo was ik twee jaar lang persona non grata. Tot ik twee jaar later op een werkelijk verschrikkelijk feest was. Ik weet nog dat ik midden in de nacht dacht dat het toch afschuwelijk zou zijn als ik die mensen ’s ochtends weer tegen zou komen, en dat ik met een beetje geluk nog op tijd voor het ontbijt bij jouw vader zou kunnen zijn.’ Hij grinnikte even bij de herinnering.


  ‘Natuurlijk arriveerde ik veel te vroeg. De maan stond nog aan de hemel, maar de zon kwam ook net op. Ik had geen sleutel meer van het huis, dus ging ik aan het begin van het tuinpad bij de vijver op een bankje zitten. Het was een prachtige zonsopgang. Na een tijdje merkte ik dat er iemand over het gras liep. Eerst zag ik alleen maar een massa glanzend, blond haar, maar bij elke stap die ze in mijn richting deed, leek dat haar weer anders van kleur. Eerst had het de schittering van het zonlicht, dan weer de zilveren glans van de maan. Het was nog fris, maar ze was op blote voeten. Plotseling liep ze van het gras af en het pad op, recht op mij af. We keken elkaar aan. Ze had heel grote, mysterieuze zachtgroene ogen, met een wat wazige blik. Een tijd lang bleven we elkaar aankijken, daarna liep ze weer weg, zonder een woord te hebben gesproken.’


  Hij keek even naar Tasha. ‘Kom op, Tash, je moet wel eten, dan voel je je beter.’


  Gehoorzaam brak ze nog wat van het stokbrood af en smeerde er kaas op.


  ‘Ik heb het aldoor over “haar”, maar natuurlijk was jij het, al besefte ik dat die ochtend niet. Het was allemaal zo onwerkelijk. Vooral omdat zij – ik bedoel jij – me recht in mijn gezicht keek, maar me niet herkende.’


  ‘Als kind ging ik wel eens slaapwandelen,’ zei Tasha.


  ‘Dat moet het zijn geweest. Maar die ochtend was alles zo bijzonder, dat je net een fee leek. Hoe dan ook, wat later verwelkomde je vader mij heel hartelijk, en ik ben gebleven voor het ontbijt. Daar was zij – jij – ook weer. Ditmaal herkende ik jou meteen, en jij mij ook. Daar stond je dan in je spijkerbroek en T-shirt, met dat wilde, blonde haar en die prachtige, groene ogen. Er stonden een heleboel cadeaus voor je op de tafel, toevallig was het je zestiende verjaardag. Meteen na het ontbijt ging iedereen zo’n beetje zijns weegs, en jij begon je cadeaus bij elkaar te pakken, dus ik dacht dat ik maar beter iets kon zeggen. Daarom probeerde ik een gevatte opmerking te maken, maar jij draaide je om en liep zonder een woord te zeggen weg.’


  ‘Ja,’ zei Tasha. ‘Jij kwam zomaar uit de lucht vallen en verpestte m’n zestiende verjaardag. Dat herinner ik me nog heel goed. Jij zei: “Hoe voelt het nu om volwassen te zijn”? en bijna meteen er achteraan: “Mag ik de eerste zijn, nu het legaal is”? Hoe kon je dat nou doen, Chaz?’


  Chaz kreunde. ‘Ik had half en half gehoopt dat je dat zou zijn vergeten.’


  ‘Hoe zou ik zoiets nou ooit kunnen vergeten? Trouwens, als je echt verliefd op mij was geworden, waarom moest je me dan zo nodig beledigen?’


  ‘Zo was het echt niet bedoeld, Tash. Ik was gewoon zenuwachtig.’


  ‘Dan was het zeker ook niet je bedoeling om mijn vriendje, Michael, te beledigen?’


  ‘Ja, natuurlijk wel. Het was een ongelooflijke onbenul, en hij bestond het om te denken dat-ie jou vriendje was. Ik kon mijn ogen niet geloven toen hij aan het ontbijt verscheen.’


  Nu nam Tasha toch maar een slokje van de wijn die Chaz ongevraagd voor haar had ingeschonken. Over de rand van het glas keek ze Chaz ernstig aan. ‘Maar hoe kun je – Ik bedoel, als jij al zo lang verliefd op me bent, hoe heb je dan –’ Door de jaren heen had hij zoveel hatelijke opmerkingen gemaakt, het was teveel om op te noemen.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ach, je liet altijd zo duidelijk merken dat je mij niet mocht. En áls ik je weer eens ontmoette, had je altijd het een of andere walgelijke vriendje op sleeptouw, wat dan weer het slechtste in mij naar boven haalde.’


  Hij glimlachte. ‘Maar die avond in je vaders huis… Zodra ik je had gekust, wist ik dat alles in orde was. Misschien zég ik altijd de verkeerde dingen, maar op het lichamelijke vlak zat het wel goed. Ik vond dat ik die gelegenheid niet voorbij moest laten gaan. Het zou vast niet al te lang hebben geduurd voor je weer een of ander minkukel aan de haak had geslagen, dus ik dacht dat ik maar zo snel mogelijk met je moest trouwen. Dan had ik tenminste nog een kleine kans dat het tussen ons nog iets zou worden. Ik kon ook niet vermoeden dat jij onze geweldige vrijpartij zou toeschrijven aan mijn ervaring. Jij hield het voor een gewone lichamelijke reactie, en toen wist ik niet meer hoe ik het aan moest pakken. Daarom hield ik verder de boot af, maar dat werkte toch ook weer niet goed. En toen kwam jij opeens met die echtscheiding op de proppen, en dat was dat.’


  ‘Dat heb ik alleen voorgesteld omdat ik dacht dat jij verliefd was op Toni,’ legde Tasha uit. ‘Ik dacht dat zij dat meisje was over wie je me had verteld, en dat ik je alleen maar in de weg stond…’


  Chaz fronste zijn wenkbrauwen. ‘O, nu begrijp ik het.’


  ‘Ik zag hoe ze jou kuste toen ze vertrok uit je flat,’ hernam Tasha. ‘Ze zei toen nog iets in het Frans, en daarna was jij ineens zo afstandelijk.’


  ‘Ze zei dat je wel het lichaam van een vrouw kon verleiden, maar niet haar hart als ze niet van je hield. Als ik wilde weten hoe dat voelde, moest ik maar een nacht met háár doorbrengen.’


  ‘Zei ze dat? Na alles wat je voor haar hebt gedaan?’ riep Tasha ontzet uit.


  Chaz schoot in de lach. ‘Het is een echte flapuit. Maar jij zou er heel blij mee moeten zijn.’


  ‘Wat heb je gezegd?’ wilde Tasha weten.


  Er ging een wenkbrauw omhoog. ‘Als ik echt gemeen had willen zijn, had ik iets moeten zeggen over haar fantastische techniek, maar ik denk dat ik gewoon heb gezegd dat ik wel wist hoe dat voelde.’


  Opeens keek hij weer heel serieus. ‘Weet je wat het is? Ik vind het gewoon heerlijk om bij jou te zijn. Het doet er niet toe wat we doen. Of we tv zitten te kijken of een boek zitten te lezen, als ik bij jou ben, verveel ik me nooit. Steeds dacht ik dat vroeg of laat het moment zou komen waarop ik tegen je zou kunnen zeggen dat ik van je houd en dat ik graag wil dat je mijn vrouw wordt.’


  ‘Ik ben je vrouw al.’


  ‘Mijn echte vrouw, bedoel ik. Zo’n vrouw waarmee je kinderen krijgt die later je trouwfoto’s bekijken.’


  ‘Mooi, dan hoeven we ook niet meer te scheiden.’


  ‘O nee?’


  Tot Tasha’s verbazing liet Chaz zijn trouwring van zijn vinger glijden.


  ‘Geef me de jouwe ook even.’


  Ze overhandigde hem haar trouwring.


  ‘Ik wil zo snel mogelijk scheiden en ik zou het prettig vinden als jij zo snel mogelijk vertrekt naar een eigen appartement. Pas als het volkomen duidelijk is dat je op geen enkele manier van mij afhankelijk bent, zal ik je vragen of je opnieuw met me wilt trouwen.’


  Onthutst staarde Tasha hem aan.


  ‘Pas wanneer jij, in volledige vrijheid, tot de conclusie komt dat je kunt houden van een man die, zoals je me altijd hebt voorgehouden, sluw, cynisch en volkomen onbetrouwbaar is, maar die toevallig ook van mening is dat zijn leven zonder jou niets waard is, dan pas zullen we deze ringen weer omdoen,’ vervolgde Chaz.


  Heel even vroeg Tasha zich af of hij zijn verstand had verloren, maar hij praatte al weer verder.


  ‘Ik dacht dat het niet uitmaakte hoe we bij elkaar waren gekomen, dat je vanzelf wel in zou zien dat we bij elkaar hoorden.’ Er kwam een harde glans in zijn ogen. ‘Ik heb er geen spijt van, anders was ik je in elk geval kwijt geraakt, maar het is hoog tijd dat we een eind maken aan dit schijnhuwelijk.’


  Het kostte Tasha de grootste moeite om zijn waanzinnige betoog te onderbreken. ‘Dat was inderdaad heel sluw, onbetrouwbaar en cynisch bovendien. Maar achteraf gezien vind ik dat helemaal niet erg. Dus waarom zou jij je daar zorgen over maken?’ Ze had net zo goed haar mond kunnen houden, er kon zelfs geen glimlachje af.


  ‘Je begrijpt misschien niet hoe veel dit voor me betekende,’ hernam hij. ‘Ik kreeg een gouden kans om met je te trouwen; die werd me als het ware op een presenteerblaadje aangeboden. Ik hield mezelf voor dat ik – wat er ook zou gebeuren – je in elk geval voor de duur van een jaar voor mezelf zou hebben, en als zou blijken dat ik goed had gegokt, zou ik de rest van mijn leven met jou kunnen delen.’


  Tasha wilde maar dat hij er wat minder ernstig uitzag. Het leek wel of hij een misdaad bekende in plaats van dat hij haar vertelde dat hij er alles voor over had gehad om samen met haar verder te gaan.


  ‘Zodra we waren getrouwd, wist ik dat ik gelijk had gehad. Niet dat dit nu de manier was om jou verliefd op me te laten worden, maar ik heb al die tijd samen met jou kunnen doorbrengen, zelfs als je dat niet leuk vond. Dat kan niemand me meer afnemen. Ik kan er altijd aan terugdenken hoe fantastisch jij was.’


  Hij glimlachte naar haar. Je hebt me eens gevraagd of het anders was om te vrijen met iemand van wie je werkelijk hield, en daar kon ik toen niet op antwoorden. Nu weet ik dat antwoord wel. Ook dat kun je me niet meer afnemen. Ik heb meer gekregen dan ik had mogen verwachten, en het leek indertijd niet helemaal onmogelijk dat ik uiteindelijk toch als winnaar uit de strijd te voorschijn zou komen.’


  Hij streek even met zijn hand door zijn haar. ‘Alleen begreep ik niet wat ik jou aandeed. Ik weet waar je bang voor bent, maar ik hoopte aldoor dat je me tenslotte zou leren vertrouwen –’


  ‘Waar ik bang voor ben?’ onderbrak Tasha hem.


  ‘Ja. Jij bent bang voor alles wat tijdelijk is, en blijkbaar ben ik de personificatie van alles wat je haat. Dat ik vandaag misschien heel aardig ben, maar dat het morgen weer voorbij is. Ik denk…’ Hij aarzelde even voor hij verder ging. ‘…Ik denk dat je je niet alleen lichamelijk tot mij aangetrokken voelt, maar de eigenschappen die jij aantrekkelijk vind, vinden een heleboel andere mensen ook aantrekkelijk. En jij wilt niet met anderen concurreren. Je bent bang dat, als je je voor honderd procent overgeeft aan iets wat je aantrekt, iemand anders je dat af zal nemen.


  Een bitter glimlachje trok over zijn gezicht. ‘Ik had goede hoop dat ik je ervan zou kunnen overtuigen dat je daar in dit geval niet bang voor hoefde te zijn. Jarenlang heb ik geprobeerd je uit mijn gedachten te zetten. Tenslotte heb ik zelfs een huwelijk gearrangeerd dat gebaseerd was op een leugen. Ik wilde je alleen maar laten zien dat ik geen interesse meer had voor andere vrouwen. Alleen was ik zo stom om te doen alsof jij me alleen maar oppervlakkig interesseerde. Geen wonder dat je dacht dat ik er vroeg of laat wel met een ander vandoor zou gaan.’


  Tasha had nog steeds het gevoel dat hij alles veel te zwaar opnam. Misschien kon ze het beste haar toevlucht nemen tot de wet. ‘Maar mogen mensen dat wel doen?’ vroeg ze. ‘Eerst scheiden en dan opnieuw met elkaar trouwen?’


  ‘Dat weet ik niet. Dat hangt af van de staat waarin je woont,’ zei Chaz.


  ‘En… moeten we dan wéér iedereen uitnodigen?’


  Eindelijk verscheen er dan toch een glimlach op zijn gezicht. ‘Natasha, lieveling, we regelen alles zoals jij het wilt. We kunnen het heel intiem houden – een korte plechtigheid alleen voor ons tweetjes, of we kunnen voor ons tweede huwelijk iedereen uitnodigen die het eerste huwelijk heeft bijgewoond. Maar sla je niet wat stappen over? Hoe groot is de kans dat je nog een keer met me wilt trouwen? De vorige keer had je niet veel keus, maar deze keer moet je echt van mening zijn dat je de rest van je leven niet zonder me kunt. Dat zie ik nog niet zo snel gebeuren.’


  Hij hield de twee ringen nog steeds in zijn hand, bekeek ze nog even en liet ze toen in een glazen vaasje glijden, dat midden op tafel stond. Vervolgens kwam hij overeind. ‘Tot morgen,’ zei hij.


  


  Totaal overdonderd zat Tasha aan de keukentafel. Wat was er nu eigenlijk gebeurd? Waarom had hij haar niet gewoon weer gekust? Waarom zat zij hier alleen in de keuken terwijl ze in zijn slaapkamer zou moeten zijn om hem uit te kleden, om al die tijd die ze hadden verspild in te halen?


  Trouwens, wat mankeerde hem toch? Eerst had hij gezegd dat ze beter met hem kon trouwen, maar dat het huwelijk niets zou betekenen, en nu zei hij dat hij zonder haar niet kon leven, maar desondanks wilde hij een echtscheiding. Hij was bijna twee uur aan het woord geweest, en hoe langer hij had gepraat, hoe onsamenhangender het was geworden. ‘Deze keer moet je echt van mening zijn dat je de rest van je leven niet zonder me kunt.’ Maar dat dacht ze toch al. Waarom zag hij dat niet in? Waarom voelde hij niet aan dat ze het heerlijk vond bij hem te zijn? Háár schuld was het niet dat ze lijdzaam had moeten toezien hoe hij in het Frans grapjes zat te maken met de populairste zangeres in New York!


  Opeens werd het haar duidelijk. Eigenlijk was Chaz de hele avond praktisch alleen aan het woord geweest. Ze had hem een vraag gesteld, en die had hij beantwoord; daarna had ze hem nog een paar vragen gesteld, en ook daar had hij antwoord op gegeven, maar al met al had zij bijna niets gezegd. Ze had nauwelijks de kans gekregen. Hoe was dat gesprek ook weer precies verlopen? Had ze wel gezegd dat ze van hem hield? Wel iets over dat ze dan niet hoefden te scheiden. Was dat alles geweest?


  Opeens viel haar blik op de twee gouden ringen in het glazen vaasje op de tafel. In een impuls haalde ze ze er allebei uit. Met de twee ringen in haar hand liep ze naar boven, naar zijn werkkamer.


  Chaz zat achter zijn computer. Zodra hij haar binnen hoorde komen, draaide hij zich om in zijn stoel. Hij zag er vermoeid en bleek uit.


  ‘Chaz,’ zei ze.


  ‘Ja?’


  ‘Ik zou graag willen dat je je ring weer om deed.’ Ze strekte haar hand uit.


  Hij keek even naar de twee ringen die ze in haar hand had, maar maakte geen aanstalten om de zijne terug te nemen. ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt, en ik hoop dat je er over een paar maanden nog zo over zult denken, maar ik meende wat ik zei.’


  ‘En niets kan je tot andere gedachten brengen?’


  ‘Nee.’


  Ditmaal was Tasha degene die één wenkbrauw optrok. ‘Wat zou jij zeggen als ik tegen je zei dat ik nooit zou kunnen trouwen met een man die zich van zijn eerste echtgenote heeft laten scheiden zonder dat eerst met haar te bespreken?’


  Chaz opende zijn mond, maar Tasha legde onmiddellijk haar hand op zijn lippen. ‘Twee uur lang tegen mij praten is heel iets anders dan iets met mij overleggen,’ zei ze streng. ‘Ik had je zelf ook iets belangrijks mee te delen, maar je hebt me niet eens de kans gegeven…’


  Onder haar hand voelde ze zijn lippen de vraag ‘Wat?’ vormen.


  ‘Ik houd van je,’ zei ze zonder omwegen. ‘Je hebt me niet één keer de kans gegeven dat tegen je te zeggen, en als jij niet aldoor aan het woord was gebleven, had ik dat wel twintig keer tegen je gezegd.’


  Het leek net of hij ‘Maar…’ wilde zeggen.


  ‘Ik zag Toni woedend dat restaurant uit lopen,’ vervolgde Tasha terwijl ze haar blik strak op hem gericht hield, ‘en toen dacht ik dat je op het punt stond je laatste kans mis te lopen om haar liefde voor jou terug te winnen. Het idee dat zij jou zou krijgen, terwijl ze toch al zo veel had… Ik ging er bijna aan onderdoor. Ze heeft al dat geweldige talent. Waarom moest ze jou ook nog hebben? En het enige wat ik moest doen om jou bij haar uit de buurt te houden, was met je getrouwd blijven. Maar dat kón ik je niet aandoen. Ik vond dat ik geen andere keus had dan je je vrijheid teruggeven.’


  Ze liet haar hand zakken. ‘Je hebt gezegd dat ik deze keer echt zeker moest weten dat ik niet verder kon leven zonder jou. Ik kan me een leven zonder jou niet voorstellen. Ik wil helemaal niet in een andere flat gaan wonen en je af en toe bezoeken. Ik vind dat we gewoon op de ingeslagen weg verder moeten gaan.’


  Dit zou voor Chaz het ideale moment zijn geweest om haar op te tillen en in zijn armen te nemen, maar hij bleef haar ernstig aankijken. ‘Dat zeg je nu wel zo maar even, maar het gaat om iets heel belangrijks. Je kunt de rest van je leven niet doorbrengen als echtgenote van een man die je met een list heeft verleid tot een huwelijk. Als je nog steeds van mening bent dat je bij me wilt blijven als de echtscheiding er door is, gaan we meteen voor de tweede maal trouwen, en dan beginnen we opnieuw, op de juiste manier.’


  Tasha knarsetandde. Nou ja, dit had ze kunnen weten. Ze wist al lang dat Chaz haar soms het bloed onder de nagels vandaan kon halen. ‘Chaz,’ zei ze liefjes, ‘je zegt altijd dat je alles wilt doen om mij gelukkig te maken, maar zodra ik je vertel wat ik graag wil, zeg je tegen me dat dát me beslist níét gelukkig zou maken. Wanneer zul je het eindelijk eens aan mij overlaten, te beslissen wat mij al dan niet gelukkig maakt?’


  ‘Tja, natuurlijk –’


  ‘Ik wil maar één echte echtgenoot, en dat ben jij. Wil je die scheiding nou echt doorzetten? In dat geval zal ik me met hand en tand verzetten, omdat je twee keer met me zou willen trouwen, terwijl voor mij één keer genoeg is.’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Geef me je hand,’ zei Tasha.


  Chaz trok één wenkbrauw op.


  ‘En denk er om dat je me de goede geeft.’ Ze nam zijn hand in de hare. ‘Je hebt tegen me gezegd dat er een dag zal komen waarop ik die gelofte opnieuw afleg en alles wat ik beloof ook eerlijk meen. Jij meende alles van het begin af aan, maar ik niet. Het is geen officiële ceremonie, maar ik wil dat je me de woorden hoort zeggen als ik wèl alles meen.’ Ze hield haar grijsgroene ogen doordringend op hem gevestigd en stak glimlachend van wal. ‘Ik, Natasha Susan Merrill Lefort aanvaard u, Chaz Alain Lefort, als echtgenoot…’ Woord voor woord herhaalde ze de gelofte en besloot met: ‘Tot de dood ons scheidt.’ Daarna liet ze de ring weer om zijn vinger glijden, en legde ze de andere ring in Chaz’ handpalm.


  Hij greep haar hand. ‘Ik heb alles toen wèl gemeend, maar jij wist niet dat ik het meende,’ zei Chaz. ‘Jij wist niet beter of ik voerde een toneelstukje op. Dus is het alleen maar logisch dat ik die woorden ook herhaal.’ Hij glimlachte tegen haar. ‘Ik, Chaz Alain Lefort, aanvaard u, Natasha Susan Merrill Lefort…’ Op zijn beurt legde hij opnieuw de gelofte af, langzaam en nadrukkelijk, van begin tot eind. Daarna stak hij de andere ring aan haar vinger. ‘En nu,’ hernam hij, ‘ is er nog één ding dat je voor me kunt doen, als je wilt.’


  ‘En dat is?’ wilde Tasha weten.


  Chaz’ ene wenkbrauw wipte omhoog. ‘Mag ik je kussen zonder dat ik bang hoef te zijn dat je me achteraf complimenteert met mijn techniek?’


  Tasha glimlachte. ‘Afgesproken,’ zei ze.


  ‘Natasha,’ zei Chaz op zachte toon, terwijl hij met zijn ene duim een van haar schuin oplopende wenkbrauwen streelde. ‘La Belle Dame Sans Merci,’ voegde hij er met een spottend lachje aan toe. ‘Dat ben je ook echt, verdorie nog aan toe!’ Even raakten zijn lippen de hare. ‘“Het heeft niets met gevoelens te maken”,’ citeerde hij haar, en vervolgens gaf hij haar weer zo’n vluchtig kusje. ‘“Het is puur fysiek”.’ Even grijnsde hij veelbetekenend, toen daalde zijn mond op de hare.


  


  Minuten later draaide Tasha haar hoofd weg. ‘O, Chaz…’


  ‘Als je me durft te vertellen dat het heerlijk was,’ zei hij, ‘of fantastisch, of alleen maar aangenaam…’


  ‘Ik was helemaal niet van plan zoiets te zeggen,’ antwoordde ze met een spottend glimlachje.


  De glimlach van een elfenkoningin voor een gewone sterveling die het gewaagd had haar mee naar huis te nemen.


  ‘Ik wou juist zeggen,’ vervolgde Tasha, ‘dat je techniek volgens mij wel erg achteruit is gegaan.’


  Ook haar zachtgroene ogen dreven de spot met hem.


  ‘Volgens mij heb je veel te lang niet geoefend.’


  Chaz glimlachte naar haar. Zijn elfenkoningin droeg een spijkerbroek en een T-shirt, precies als al die jaren geleden. Het licht dat nu op haar haar viel, kwam dit keer niet van een vroege zon of een late maan, maar gewoon van een bureaulampje. Toch kregen alle gewone dingen een vreemde glans in haar buurt. Maar ze had haar handen op zijn schouders gelegd, en het leek alsof haar glimlach hem wilde zeggen dat ze dan wel in deze gewone wereld zou blijven, alleen omdat hij er was. ‘Ik zal het nog eens proberen,’ zei hij en kuste haar opnieuw.


  Tasha sloot haar ogen. Zijn techniek was echt onovertroffen, het was heerlijk, geweldig. Echt heel, heel, heel fantastisch. Pas minuten later opende ze haar ogen. Haar Ontaarde Neef Chaz glimlachte teder.


  ‘Hoe was het nu?’ informeerde hij.


  Tasha keek hem heel ernstig aan. ‘Ik vind het echt heel afschuwelijk dat ik je dit moet zeggen,’ zei ze, ‘maar je zult er inderdaad nog héél lang aan moeten werken…’
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  Welkom in Parijs


  


  


  


  Aaah… Paris. Cité de l’amour, stad van de liefde! Wie nog nooit in Parijs is geweest, moet toch echt overwegen er eens een aantal dagen door te brengen. Parijs is niet zoals andere steden, het heeft iets speciaals en wordt niet alleen bezocht vanwege alle prachtige dingen die er te zien zijn, maar vooral om de stad zélf, die symbool staat voor leven en liefde, verdriet en vertier, romances en romantiek.


  


  HET ROMANTISCHE VERLEDEN


  


  In 52 v. Chr. veroverde Julius Caesar de stad, waarna die door de Romeinen Lutetia Parisiorum werd genoemd. Deze naam verwijst naar de Parisii, een Keltische stam die zich in de derde eeuw v. Chr. op de eilandjes in de Seine vestigde (het tegenwoordige Île de la Cité). In de bloeitijd van het Romeinse Gallië breidde de stad zich een eind uit over de linkeroever, waar onder andere resten van een amfitheater zijn gevonden.


  


  Pas in de middeleeuwen werd de rechteroever van de Seine drooggelegd, die tot dan toe moerassig was. In de dertiende en veertiende eeuw werd er driftig gebouwd. Er werd begonnen met de bouw van het Louvre en de Notre-Dame. De Pont Neuf, de oudste overgebleven brug van Parijs, en Les jardins du Luxembourg, de tuinen rond het Palais de Luxembourg, stammen uit de zestiende en zeventiende eeuw. Behalve hoofdstad was Parijs inmiddels ook veruit het belangrijkste handelscentrum van Frankrijk geworden.


  In opdracht van Napoleon III werd Parijs grondig verbouwd door stadsarchitect Georges-Eugène Haussmann. Voordien was Parijs een stad van smalle straatjes geweest, met slechts enkele brede boulevards (een woord dat is afgeleid van het Nederlandse ’bolwerk’), maar nu werden er ook andere straten tot boulevard verbreed. Daarbij werden bochten afgesneden, parken verkleind en hele volkswijken gesloopt. Het was ook Haussmann die de twaalf boulevards in een ster om de Arc de Triomphe liet aanleggen. Het huidige stadsbeeld van de Parijse binnenstad dateert grotendeels uit deze periode.


  


  In de tijd van de belle époque (1890-1914) werd Parijs in Europa het symbool van elegantie en goede smaak (en, in de ogen van velen, van de slechte zeden). De Eiffeltoren werd in deze periode gebouwd, evenals de Sacré Coeur in de (toenmalige) buitenwijk Montmartre. De belle époque markeerde tevens het ontstaan van het cabaret en de dans can-can, die zeer populair was in de Parijse nachtclub Moulin Rouge.


  


  HET ROMANTISCHE HEDEN – ontmoetingsplaats voor verliefden…


  


  De beste tijd voor een reisje voor twee naar Parijs is in het late voorjaar. Dan kunt u volop genieten van de vele parken en de bosrijke omgeving. In de tuinen van Les Tuileries, tussen het Louvre en de Place de la Concorde, is het bijvoorbeeld goed toeven. Catharina de’ Medici heeft ze in 1553 in Italiaanse stijl laten aanleggen met onder meer prachtige fonteinen. U kunt uw meegebrachte belegde stokbroodje natuurlijk ook nuttigen in Les Jardins du Luxembourg, een oase van vijfentwintig hectare langs de Boulevard St-Michel en het populairste park van Parijs. Vele bezoekers verwonderen zich over de rust in het park, dat zich toch in het centrum van een van de grootste steden van Europa bevindt!


  


  Door de eeuwen heen is Parijs enorm gegroeid – inmiddels strekt het zich uit over zeven heuvels. De hoogste daarvan is Montmartre, waar ook de grote witte basiliek Sacré-Coeur staat. Vanaf de top heeft u een adembenemend uitzicht over de stad. De wijk Montmartre trekt al vanaf de negentiende eeuw veel kunstenaars, vooral schilders, en vele bekende kunstenaars hebben er gewoond.


  


  Voor een middeleeuws middagje kunt u uw hart ophalen op het Île de la Cité, dat als het hart van de stad kan worden beschouwd. Daar bevinden zich de kathedraal Notre Dame de Paris, de Conciergerie (het oudste koninklijk paleis van Parijs, dat in de vijftiende eeuw werd omgebouwd tot gevangenis), en de Sainte Chapelle, een kapel die door Lodewijk IX werd gebouwd en uit twee verdiepingen bestaat.


  


  Voor wie van winkelen houdt, is Parijs het paradijs. Op de Champs-Elysées, een van de bekendste winkelstraten ter wereld, vind je niet alleen de Arc de Triomphe, maar ook Louis Vuitton, Lacoste en Armani. Haute couture is te vinden in de Rue du Faubourg-Saint Honoré. Voor een mobiele telefoon ingelegd met diamanten moet u naar de Rue Royale, het duurste straatje tussen de Place de la Concorde en Place de la Madeleine. Maar als uw budget dat niet toelaat, kunt u natuurlijk ook gaan snuffelen op een van de zeventig markten die Parijs rijk is.


  Een van de leukste vindt u in het Quartier Latin, een wijk waar van oudsher bohémiens, intellectuelen, artiesten, schrijvers en studenten elkaar ontmoeten. Bekende namen als Sartre, Simone de Beauvoir en Camus zijn onlosmakelijk met deze wijk verbonden. Zij kwamen regelmatig in de grand cafés bijeen. De markt is te vinden op de Rue Mouffetard, een straatje dat door de ligging op de heuvel van Saint-Geneviève ontsnapte aan de rigoreuze verbouwingen van stadsarchitect Haussmann. Daardoor heeft La Mouffe, zoals de Parijzenaars zeggen, haar middeleeuwse karakter behouden.


  


  Misschien niet het eerste romantische uitstapje dat in u opkomt, maar eigenlijk is een bezoek aan Parijs niet compleet zonder een kijkje op het Cimetière du Père-Lachaise, de grootste begraafplaats van Parijs. Het is gelegen op en rond de heuvel Champs-l’-Evêque. De begraafplaats is maar liefst 900 jaar oud, en herbergt talloze bijzondere monumenten, waaronder beroemde voorbeelden van de romantische beeldhouwkunst. Diverse groten der aarde hebben op Père-Lachaise hun laatste rustplaats gevonden, zoals Molière, Oscar Wilde, Jim Morrison, Maria Callas en Yves Montand.


  


  Daarna kunt u dan weer even uitblazen in een van de vele horecagelegenheden in de stad. De overlevering wil dat restaurants in de achttiende eeuw in Parijs zijn uitgevonden. Tegenwoordig zijn er duizenden te vinden, uiteenlopend van driesterrenrestaurants tot kleine bistrootjes en cafeetjes waar u een menu kunt bestellen. Vele daarvan hebben een terras, waar u onder een parasol kunt klinken op een geslaagd reisje. Santé!


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Zon over Italië


  Italië… Bergen, grote meren en rivieren, mooie steden met de prachtigste bouwwerken. En niet te vergeten de Italiaanse man: goed gekleed, temperamentvol en o zo charmant…


  


  Zomer in Toscane van Catherine George


  Wanneer Georgia naar Italië afreist om daar les te gaan geven aan de jonge Alessandra, ontmoet ze in het vliegtuig een vriendelijke en onweerstaanbare Italiaan. Helaas weet ze niet achter zijn naam te komen… tot ze Alessandra’s oom ontmoet en hij een en dezelfde man blijkt te zijn. Maar waarom gedraagt hij zich opeens zo koel en afstandelijk?


  


  Warm als de zon van Stephanie Howard


  Om haar stiefbroer, Giles, te vinden vertrekt Beth naar Italië, waar ze al snel na aankomst de charmante Lorenzo dei Caseiri leert kennen. Ook hij blijkt op zoek naar Giles, maar de reden daarvoor wil hij haar niet vertellen. Wat het er voor haar allemaal niet gemakkelijker op maakt, is dat hij genadeloos met haar flirt en zij daar geen weerstand aan kan bieden…


  


  


  Idylle in Athene


  In een stad als Athene, waar de hele mannelijke bevolking lijkt af te stammen van Adonis, is het nauwelijks mogelijk te bewegen zonder te worden getroffen door een van de pijlen van Eros… Een gewaarschuwd hart telt voor twee!


  


  De geërfde bruid van Lynne Graham


  Hoewel ze hem maar een paar maanden heeft gekend, heeft Rosie toch een goede band weten op te bouwen met haar pas gevonden biologische vader. Wanneer die plotseling overlijdt, wordt ze geconfronteerd met diens geadopteerde zoon, de heetgebakerde Griekse magnaat Constantine Voulos, die alleen zijn erfdeel krijgt als hij met haar trouwt!


  


  Reis naar de zon van Jessica Steele


  Vanaf het moment waarop Kendra de stugge Damon Niarkos, een aangetrouwd familielid van haar nichtje, in de ogen kijkt, vliegen de vonken eraf. Van woede, welteverstaan! Te pas en te onpas geeft hij blijk van zijn afkeer van haar. Maar als deze vrouwenhater soms denkt dat Kendra zich niet zal verweren tegen een beledigende kus, heeft hij het – tot haar grote ontzetting – bij het rechte eind…


  


  


  Italiaanse verleiding


  Nergens anders is het zo genieten van la dolce vita als in Italië, land van zon, lekker eten, goede wijn en... niet te vergeten pure romantiek. Italianen maken dan ook geen geintje wanneer ze hun land met trots Il Belpaese, het mooie land, noemen!


  


  De Italiaanse minnaar van Catherine George


  Omdat Rosa's grootmoeder in Toscane niet mag weten dat haar kleindochter zwanger is, zal Rosa's hartsvriendin Harriet, die als twee druppels water op haar lijkt, in haar plaats naar de verjaardag van de oude dame gaan. Iedereen gelooft dat zij Rosa is. Alleen de steenrijke Leo Fortinari heeft zo zijn twijfels, en dat laat hij op heel eigen wijze blijken!


  


  Gevangen in liefde van Sara Craven


  Clare heeft het niet zo op mannen als Guido Bartaldi, die gewend zijn altijd hun zin te krijgen. Toch neemt ze een baan aan als privélerares voor zijn beschermelinge Paola. Puur uit medelijden met de opstandige tiener, zo houdt ze zich voor. Maar eenmaal in de villa van de Bartaldi's, begint ze te vermoeden dat Guido meer op het oog had dan goed onderwijs voor Paola...


  


  


  Griekse hartstocht


  Witte huizen met blauwe luiken. Een kristalheldere blauwe zee. Is er een beter decor voor een vakantieliefde? Een romantische wandeling langs de branding, een glaasje retsina bij zonsondergang... en natuurlijk zo'n echte Griekse adonis aan uw zijde!


  


  Griekse trots van Penny Jordan


  Als iemand Saskia had verteld dat ze op een goede dag haar vertrouwde leven achter zich zou laten om met een man die zogenaamd haar verloofde is naar een Grieks eiland te vliegen, had ze hartelijk gelachen. Toch is dat precies wat ze als gevolg van allerlei misverstanden heeft gedaan. Maar wat haar nog het meest verbijstert, is het effect dat die 'verloofde' op haar heeft...


  


  Dansen op een eiland van Sara Craven


  Cressy, die haar tijd met Draco Viannis op het Griekse strand als een vakantieromance ziet, staat versteld wanneer hij haar ten huwelijk vraagt. Tijd om na te denken krijgt ze niet, want problemen in de familie dwingen haar halsoverkop naar huis te gaan. Daar blijkt dat er één is die kan helpen, maar daarvoor moet ze wel naar het eiland terug - niet als Draco's bruid, maar als zijn minnares!


  


  


  Spaanse passie


  Wie ooit in Spanje is geweest, keert vroeg of laat terug. Geen wonder, want Spanje heeft werkelijk alles: mooie stranden, prachtige steden, rustieke dorpjes en - niet te vergeten - natuurschoon om eindeloos in te dwalen. En de Spanjaard? Die is minstens zo veelzijdig als zijn land!


  


  De Spaanse bruidegom van Lynne Graham


  Gebukt onder torenhoge schulden, moet Dixie Robinson worstelen om de eindjes aan elkaar te knopen. Wanneer haar baas, César Valverde, dit ontdekt, ontslaat hij haar op staande voet... om vrijwel onmiddellijk met een verbijsterend voorstel te komen. Dixie heeft weinig keus, beseft ze, en dus is ze niet veel later op weg is naar het warme Spanje - samen met César!


  


  Verleid onder de zon van Anne Mather


  Met haar negenjarige zoon reist Cassandra af naar de Spaanse zon, waar ze onverwacht oog in oog staat met de broer van haar overleden man. Destijds heeft Enrique er alles aan gedaan om het huwelijk te voorkomen. Nu wil hij zijn neefje opeens aan zijn Spaanse familie voorstellen. En wat misschien nog wel beangstigender is: hij weet haar nog net zo in vuur en vlam te zetten als toen!


  Colofon
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